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Propositionens huvudsakliga innehåll

I propositionen föreslås vissa ändringar i mönsterskyddslagen (1970:485).

Förslagen är en följd av rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om gemenskapsformgivning, som trädde i kraft den 6 mars 2002. Förordningen etablerar ett gemenskapsrättsligt system för immaterialrättsligt skydd av formgivning, motsvarande det som sedan 1996 finns för varumärken enligt rådets förordning om gemenskapsvaru​märken.

Förordningen om gemenskapsformgivning innehåller en förpliktelse för Sverige att utse ett begränsat antal domstolar som skall ha ensam behörighet att handlägga bl.a. mål om intrång i en gemenskapsformgivning. I propositionen föreslås därför att bara en domstol i Sverige – Stockholms tingsrätt – skall vara behörig att i första instans handlägga vissa mål om gemenskapsformgivning. Svea hovrätt blir därmed domstol för gemenskapsformgivningar i andra instans.

För att komplettera rådets förordning om gemenskapsformgivning föreslås vidare att intrång i en gemenskapsformgivning skall kunna leda till straffansvar. Dessutom klargörs det att mönsterskyddslagens bestämmelser om vitesförbud, skadestånd och skyddsåtgärder är tillämpliga vid intrång i en gemenskapsformgivning.

Genom förordningen om gemenskapsformgivning tillförs Patent- och registreringsverket vissa arbetsuppgifter avseende vidarebefordran av ansökningar om gemenskapsformgivning samt utfärdande av vissa intyg. I propositionen föreslås att verket skall få ta ut avgifter för denna handläggning.

Lagändringarna föreslås träda i kraft den 1 januari 2005.
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1 Förslag till riksdagsbeslut

Regeringen föreslår att riksdagen antar regeringens förslag till lag om ändring i mönsterskyddslagen (1970:485).

2 Förslag till lag om ändring i mönsterskyddslagen (1970:485)

Härigenom föreskrivs i fråga om mönsterskyddslagen (1970:485)

dels att 1 § skall ha följande lydelse,

dels att det i lagen skall införas tre nya paragrafer, 50–52 §§, samt närmast före 50 § en ny rubrik av följande lydelse.

	Nuvarande lydelse
	Föreslagen lydelse


1 §

I denna lag avses med

1. mönster: en produkts eller produktdels utseende, som bestäms av själva produktens detaljer eller av detaljer i produktens utsmyckning särskilt vad gäller linjer, konturer, färger, former, ytstrukturer eller material,

2. produkt: ett industriellt eller hantverksmässigt framställt föremål, inbegripet delar som skall monteras till en sammansatt produkt, förpackningar, utstyrsel, grafiska symboler och typsnitt, men inte datorprogram,

3. sammansatt produkt: en produkt som genom att den är sammansatt av flera utbytbara beståndsdelar kan tas isär och på nytt fogas samman,

	
	Bestämmelser om gemenskaps-formgivning enligt rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om gemenskaps-formgivning
 finns i denna lag i 50–52 §§.


	
	Gemenskapsformgivning


	
	50 §

	
	Den som ger in en ansökan om registrering av en gemenskaps​formgivning till registreringsmyn​digheten för vidare befordran enligt artikel 35.2 i rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskaps-formgivning skall betala en avgift med det belopp som regeringen bestämmer. Detsamma gäller den som begär ett intyg enligt artikel 78.5 i rådets förordning.


	
	51 §

	
	Vid intrång i en gemenskaps​formgivning tillämpas bestäm​melserna i 35 § om ansvar för mönsterintrång. I övrigt gäller 35 a–37 h §§, i den mån inte något annat följer av rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskaps-formgivning. I dessa fall skall det som sägs om mönsterintrång gälla intrång i gemenskapsformgivning.


	
	52 §

	
	Stockholms tingsrätt är domstol i de mål som avses i 51 § och i artikel 81 i rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsform-givning.


                                     

Denna lag träder i kraft den 1 januari 2005.

3 Ärendet och dess beredning

Formgivningen av produkter utgör i dag ett viktigt konkurrensmedel för många företag. Arbete, tid och pengar satsas på produkters, inte minst konsumentprodukters, utformning. Formgivningens ökade ekonomiska betydelse leder samtidigt till att intresset för plagiering av formgivna produkter ökar. Ett väl fungerande skyddssystem är därför av stor betydelse för de företag som lägger ned investeringar på formgivningen av produkter. 

Handeln med produkter som varit föremål för någon formgivningsinsats är i stor utsträckning gränsöverskridande. Inom Europeiska unionen har antagits två rättsakter som inom gemenskapen reglerar skyddet för formgivning. Den 13 oktober 1998 antog Europaparlamentet och rådet direktiv 98/71/EG om mönsterskydd (EGT L 289, 28.10.1998, s. 28, Celex 31998L0071), mönsterskyddsdirektivet. Direktivet syftar till att närma medlemsstaternas lagar om skydd av formgivning till varandra. Direktivet genomfördes i svensk rätt genom lagändringar som trädde i kraft den 1 juli 2002 (SFS 2002:570, prop. 2001/02:121). 

Den 12 december 2001 antog Europeiska unionens råd förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsformgivning (EGT L 3, 5.1.2002, s. 1, Celex 32002R0006). Förordningen etablerar ett gemenskapsrättsligt system för skydd av formgivning. Genom förordningen skapas möjlighet att genom en enda ansökan om registrering få ensamrätt till en formgivning i hela den europeiska gemenskapen, s.k. registrerad gemenskapsformgivning. I förordningen finns också bestämmelser om en mer begränsad ensamrätt som gäller oberoende av registrering, s.k. oregistrerad gemenskapsformgivning. Förordningen trädde i kraft den 6 mars 2002. Den finns bifogad, i svensk och engelsk lydelse, som bilagorna 1 och 2. 

Skydd av formgivning enligt förordningen om gemenskaps-formgivning utgör ett komplement till det nationella mönsterskyddet, som regleras i mönsterskyddslagen (1970:485). 

De materiella bestämmelserna i förordningen om gemenskaps-formgivning överensstämmer i stort med de materiella bestämmelserna i mönsterskyddsdirektivet och därmed, efter genomförandet av direktivet, med de materiella bestämmelserna i mönsterskyddslagen. De bestämmelser i förordningen som rör själva förfarandet vid registrering av gemenskapsformgivning överensstämmer till stor del med motsvarande bestämmelser i rådets förordning (EG) nr 40/94 av den 20 december 1993 om gemenskapsvarumärken (EGT L 11, 14.1.1994, s. 1, Celex 394R0040). Denna förordning föranledde vissa ändringar i varumärkeslagen (1960:644) och firmalagen (1974:156) som trädde i kraft den 1 januari 1996 (SFS 1995:1277, prop. 1995/96:26). 

Förordningen om gemenskapsformgivning är direkt tillämplig i medlemsstaterna. Förordningen ger emellertid anledning att införa vissa kompletterande bestämmelser i svensk rätt. Inom Justitiedepartementet utarbetades i början av 2004 departementspromemorian Ändringar i mönsterskyddslagen på grund av EG-förordningen om gemenskapsformgivning (Ds 2004:3). Promemorians huvudsakliga innehåll finns i bilaga 3. De lagförslag som lades fram i promemorian redovisas i bilaga 4. Promemorian har remissbehandlats. En förteckning över remissinstanserna finns i bilaga 5. Remissvaren finns tillgängliga i Justitiedepartementet (dnr Ju2004/2395/L3). På grundval av förslagen i promemorian lägger regeringen i propositionen fram förslag till ändringar och tillägg i mönsterskyddslagen med anledning av förordningen om gemenskapsformgivning. I propositionen behandlas endast sådana frågor som omedelbart föranleds av förordningen om gemenskapsformgivning. I samband med behandlingen av Mönsterutredningens slutbetänkande Förslag till formskyddslag (SOU 2001:68) kommer det att övervägas om ytterligare ändringar bör genomföras för att en bättre överensstämmelse skall uppnås mellan de nationella och de gemenskapsrättsliga bestämmelserna på området. Detta gäller särskilt frågor om pantsättning av nationellt registrerad formgivning (mönster) och rätt till arbetstagares formgivning. 

Propositionen bygger på en överenskommelse mellan den socialdemokratiska regeringen och Vänsterpartiet.

Lagrådet

Regeringen beslutade den 27 maj 2004 att inhämta Lagrådets yttrande över de lagförslag som finns i bilaga 6. Lagrådets yttrande finns i bilaga 7. Lagrådet har inte haft några synpunkter på förslagen men har yttrat sig i en fråga. Lagrådets synpunkter behandlas i avsnitt 5.2. I propositionens lagförslag har också jämfört med lagrådsremissen några redaktionella ändringar gjorts. 

4 Rådets förordning om gemenskapsformgivning

Rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsformgivning etablerar ett gemenskapsrättsligt system som innebär att man genom en enda ansökan om registrering kan få ensamrätt till en formgivning i hela Europeiska gemenskapen (registrerad gemenskapsformgivning). Förordningen innehåller dessutom bestämmelser om ett mer begränsat skydd som gäller oberoende av registrering (oregistrerad gemenskaps-formgivning).

Förordningen om gemenskapsformgivning trädde i kraft den 6 mars 2002. Registreringen av gemenskapsformgivningar handläggs av en särskild myndighet, Byrån för harmonisering inom den inre marknaden (varumärken och formgivning), i fortsättningen benämnd byrån. Byrån handlägger också, sedan år 1996, registreringar av gemenskaps-varumärken. Den 1 januari 2003 började byrån ta emot ansökningar om registrering av gemenskapsformgivning. Den 1 april samma år påbörjades handläggningen av ansökningarna.

Förutsättningarna för att kunna få registrera en gemenskaps-formgivning regleras uteslutande av bestämmelserna i förordningen om gemenskapsformgivning. Detsamma gäller registreringsförfarandet.

De materiella bestämmelserna i förordningen om gemenskaps-formgivning inleds i likhet med mönsterskyddsdirektivet och mönsterskyddslagen med en rad definitioner. Här definieras vad som avses med formgivning samt begreppen produkt och sammansatt produkt (artikel 3). Samma definitioner återfinns i mönsterskyddsdirektivet och sakligt sett, efter genomförandet av direktivet i svensk rätt, i mönsterskyddslagen (prop. 2001/02:121). 

En gemenskapsformgivning skyddas endast om den är ny och särpräglad (artikel 4.1). Dessa skyddsförutsättningar har sin motsvarighet i mönsterskyddsdirektivet och mönsterskyddslagen. Även i övrigt överensstämmer skyddsförutsättningarna i förordningen med skyddskraven i mönsterskyddsdirektivet och mönsterskyddslagen. Detta innebär exempelvis att man inte kan få skydd för beståndsdelar i sammansatta produkter som inte syns vid normal användning av produkten (artikel 4.2). Inte heller kan man få skydd för formgivning som uteslutande är bestämd av teknisk funktion (artikel 8). Skyddsförutsättningarna är desamma oavsett om det är fråga om en registrerad gemenskapsformgivning eller en oregistrerad gemenskaps-formgivning.

När det gäller gemenskapsformgivningens skyddsomfång, skyddstid och rättsverkningar i övrigt bestäms också dessa av förordningen. Även här överensstämmer förordningen i stort med mönsterskyddsdirektivet och sakligt sett med mönsterskyddslagen. Skyddet för en gemenskapsformgivning omfattar alltså varje formgivning som inte ger en kunnig användare ett annat helhetsintryck (artikel 10). Detta s.k. skyddsomfång är detsamma för registrerade och oregistrerade gemenskapformgivningar. En registrering av en gemenskaps-formgivning gäller i fem år från det att ansökan kom in och kan därefter förnyas för ytterligare femårsperioder till maximalt 25 år (artikel 12). Skyddet för en oregistrerad gemenskapsformgivning gäller i tre år från det att formgivningen för första gången gjordes tillgänglig för allmänheten inom gemenskapen (artikel 11). 

En registrerad gemenskapsformgivning ger innehavaren ensamrätt att använda den och att hindra andra från att använda den (artikel 19.1). Från ensamrätten föreskrivs vissa undantag för exempelvis handlingar som företas privat och utan vinstsyfte (artikel 20). Vidare är rätten till formgivningen konsumerad om den avser en produkt som har släppts ut på marknaden i gemenskapen av innehavaren eller med dennes samtycke (artikel 21). Detta innebär exempelvis att innehavaren av ett formskydd inte kan hindra att exemplar av produkter som med dennes samtycke har släppts ut på marknaden i en medlemsstat förs in i en annan medlemsstat och säljs vidare där. 

En oregistrerad gemenskapsformgivning ger endast rätt för innehavaren att hindra användning av en formgivning om den bestridda användningen är ett resultat av att den skyddade formgivningen har efterbildats (artikel 19.2.1). Den bestridda användningen skall inte anses vara ett resultat av en efterbildning av den skyddade formgivningen om den är ett resultat av ett oberoende, skapande arbete som utförts av en formgivare som man rimligen kan anta inte kände till den formgivning som innehavaren gjort tillgänglig för allmänheten (artikel 19.2.2). Medan en registrerad formgivning kan utgöra grund för innehavaren att hindra även sådana formgivningar som skapats oberoende av den registrerade formgivningen, ger en oregistrerad formgivning alltså endast skydd mot efterbildningar.

Rätten till en registrerad gemenskapsformgivning kan upphöra om innehavaren avstår från rätten (artikel 51). En registrerad gemenskapsformgivning kan också ogiltigförklaras. Ansökan om ogiltigförklaring av en registrerad gemenskapsformgivning skall som huvudregel göras hos byrån. Ett beslut om ogiltigförklaring kan överklagas till en särskild nämnd inom byrån. Nationella domstolar får pröva giltigheten av en registrerad gemenskapsformgivning efter genkäromål i ett mål om intrång i formskyddet (artikel 24.1). De nationella domstolarna är ensamma behöriga att pröva giltigheten av en oregistrerad gemenskapsformgivning (artikel 24.3). En gemenskaps-formgivning får förklaras ogiltig endast om vissa i förordningen angivna ogiltighetsgrunder är uppfyllda (artikel 25). Ett beslut om ogiltigförklaring får effekt för hela gemenskapen (artikel 87). Om en nationell domstol har ogiltigförklarat en registrerad gemenskaps-formgivning skall den underrätta byrån om detta (artikel 86.4). 

Förmögenhetsrättsligt skall en gemenskapsformgivning som utgångspunkt behandlas som ett nationellt formskydd i det land där innehavaren av formgivningen har sin hemvist eller driftsställe (artikel 27). Detta innebär att nationella regler om exempelvis överlåtelser, licenser och utmätning av mönster alltså som utgångspunkt skall gälla även för gemenskapsformgivning. I förordningen finns samtidigt en rad förmögenhetsrättsliga bestämmelser som alltid skall gälla för gemenskapsformgivning. Finns inte motsvarande regler i nationell rätt blir alltså följden att olika regler kommer att gälla för det nationella formskyddet jämfört med gemenskapsformgivningen. De förmögenhets-rättsliga bestämmelserna i förordningen finns i artiklarna 28–34. En registrerad gemenskapsformgivning skall enligt dessa bestämmelser kunna överlåtas (artikel 28), användas som säkerhet (artikel 29) samt bli föremål för exekutiva åtgärder (artikel 30). En gemenskapsformgivning skall vidare kunna ingå i ett insolvensförfarande (artikel 31) och bli föremål för licensupplåtelse (artikel 32). En överlåtelse av en gemenskapsformgivning skall på begäran av en av parterna föras in i byråns register och offentliggöras. Till dess att överlåtelsen har förts in i registret kan den till vilken rätten har övergått inte göra gällande de rättigheter som följer av en registrerad gemenskapsformgivning (artikel 28.b). Överlåtelser, pantsättningar och licensupplåtelser måste dessutom införas i byråns register för att ha verkan gentemot tredje man (artikel 33.2). Artiklarna 28–33 skall även tillämpas på ansökningar om registrerade gemenskapsformgivningar (artikel 34). 

De förmögenhetsrättsliga bestämmelserna i förordningen överens​stämmer till stor del med svensk rätt. Ett mönster registrerat i Sverige kan överlåtas, utmätas och ingå i konkurs (se t.ex. prop. 1969:168 s. 228). Däremot saknas i svensk rätt särskilda regler som gör det möjligt att pantsätta mönster med sakrättslig verkan. Mönsterutredningen har emellertid i sitt slutbetänkande Förslag till formskyddslag (SOU 2001:68) föreslagit att sådana regler införs i mönsterskyddslagen. Svensk rätt innehåller inte heller några krav på registrering av överlåtelser och licensupplåtelser (se dock 27 § mönsterskyddslagen som ger möjlighet att begära att överlåtelser och upplåtelser antecknas i registret).

Ansökningar om registrering av en gemenskapsformgivning kan göras antingen direkt hos byrån eller lämnas in till registreringsmyndigheten i en medlemsstat för vidare befordran till byrån (artikel 35). Byrån prövar vid en ansökan om registrering att samtliga formella krav är uppfyllda (artikel 45). Därutöver gör byrån endast en mycket begränsad materiell prövning av ansökan. Byrån kontrollerar endast att ansökan avser en formgivning i förordningens mening och att formgivningen inte strider mot allmän ordning och allmän moral (artikel 47). En fullständig prövning av de materiella skyddsförutsättningarna är möjlig vid en senare talan om ogiltigförklaring (se artiklarna 24 och 25). 

Om registreringskraven är uppfyllda registreras formgivningen utan föregående publiceringsförfarande (artikel 48). I samband med registreringen offentliggörs formgivningen genom att den publiceras i den tidning om gemenskapsformgivningar som regelbundet ges ut av byrån (artikel 49 jämförd med artikel 73). Dessförinnan är formgivningen hemlig (artikel 74). Registreringsinnehavaren kan under vissa förutsättningar begära att offentliggörandet senareläggs och att formgivningen hålls hemlig även efter registreringen (artikel 50). 

Byråns olika beslut rörande t.ex. registrering eller ogiltighet kan överklagas till en nämnd inom byrån. Nämndens beslut får under vissa förutsättningar överklagas till Europeiska gemenskapernas domstol. Talan får endast grundas på bristande behörighet eller på åsidosättande av väsentliga formföreskrifter av fördraget, av förordningen, av någon rättsregel som gäller deras tillämpning eller på maktmissbruk (artikel 61).

Mål om intrång i gemenskapsformgivning skall handläggas av nationella domstolar. Medlemsstaterna åläggs enligt förordningen att utse så få nationella domstolar i första och andra instans som möjligt som ensamma skall vara behöriga att handlägga målen om intrång. Domstolarna benämns i förordningen domstolar för gemenskaps​formgivningar (artikel 80.1). Domstolarna för gemenskaps-formgivningar skall även ha exklusiv behörighet att pröva fastställelsetalan om att det inte föreligger något intrång i gemenskapsformgivning, i den mån sådan talan är tillåten enligt nationell rätt. De skall vidare vara ensamma behöriga att handlägga mål som avser giltigheten av en oregistrerad gemenskapsformgivning samt genkäromål om ogiltigförklaring av en registrerad eller oregistrerad gemenskapsformgivning i samband med en intrångstalan (artikel 80.1 i förening med artikel 81). Varje medlemsstat skall senast den 6 mars 2005 till kommissionen lämna en förteckning över sina domstolar för gemenskapsformgivningar. Till dess att förteckningen har överlämnats skall behörigheten att handlägga mål om gemenskapsformgivning tillkomma de domstolar som skulle vara behöriga att handlägga de angivna måltyperna om det gällt ett nationellt formskydd (artikel 80.5). Mål som rör frågor som bara en domstol för gemenskapsformgivningar får pröva skall som huvudregel väckas vid en sådan domstol i den medlemsstat där svaranden har sitt hemvist eller driftsställe (artikel 82.1). Förordningen tillåter dock att parterna avtalar om att en viss domstol för gemenskapsformgivningar skall vara behörig att ta upp tvister dem emellan (artikel 82.4). Förordningen tillåter också att mål om intrång tas upp av en domstol för gemenskapsformgivningar i den stat där intrånget har begåtts (artikel 82.5).

Finner en domstol för gemenskapsformgivningar att intrång har begåtts skall domstolen vidta vissa sanktionsåtgärder (artiklarna 89 och 90). Om det inte finns särskilda skäl mot detta skall domstolen förbjuda den som gör intrånget att fortsätta med det och besluta om beslag av de aktuella produkterna och i vissa fall av material och utrustning. Domstolen skall i övrigt besluta annan påföljd som är lämplig med hänsyn till omständigheterna och som föreskrivs i den nationella lagstiftningen i den stat där intrånget har ägt rum (artikel 89.1.d).

När det gäller interimistiska åtgärder, inbegripet interimistiska skyddsåtgärder, för att skydda en gemenskapsformgivning kan en sådan ansökan göras hos varje behörig domstol – inte bara till en behörig domstol för gemenskapsformgivningar – i en medlemsstat i enlighet med vad som gäller enligt landets lagstiftning för att skydda en nationell formgivning. Detta gäller även om bara ett annat lands domstol för gemenskapsformgivningar är behörig att slutligt avgöra saken (artikel 90.1). Eftersom nationella mönstermål i Sverige kan förekomma vid landets samtliga tingsrätter innebär artikel 90.1 att ansökningar om interimistiska åtgärder för att skydda en gemenskapsformgivning också kan förekomma vid samtliga tingsrätter i landet. 

För andra typer av mål om en gemenskapsformgivning än sådana som bara får prövas av en domstol för gemenskapsformgivningar, dvs. i princip andra mål än intrångsmål, gäller allmänna nationella regler (artikel 93). Sådana mål kan exempelvis röra tvister om bättre rätt till en gemenskapsformgivning.

5 Förordningens inverkan på den svenska mönsterrätten

5.1 Inledning och allmänna utgångspunkter

Av Sveriges medlemskap i Europeiska unionen följer att förordningen om gemenskapsformgivning är direkt tillämplig i Sverige. En EG-förordning kan emellertid i olika avseenden ge upphov till kompletterande nationella föreskrifter. Förordningen kan uttryckligen innehålla förpliktelser för medlemsstaterna att besluta om utfyllande bestämmelser. En förordning kan också ge anledning att utfärda straffsanktioner för överträdelse av bestämmelser i förordningen. Vidare kan en EG-förordning ge utrymme för medlemsstaterna att besluta om kompletterande regler i övrigt (jfr prop. 1994/95:19 s. 524 f). 

Förordningen om gemenskapsformgivning kräver i ett fall att kompletterande nationella bestämmelser beslutas. I förordningen anges nämligen att medlemsstaterna skall utse särskilda domstolar för gemenskapsformgivningar (artikel 80.1). Vidare ger förordningen anledning att anpassa de svenska bestämmelserna om sanktioner vid mönsterintrång till att även omfatta intrång i gemenskapsformgivning. Dessutom finns i förordningen utrymme för att besluta om kompletterande föreskrifter, t.ex. i fråga om vissa avgifter. 

Utöver de redan nämnda frågorna ger innehållet i förordningen i vissa fall anledning att överväga om den nationella mönsterskydds-lagstiftningen ytterligare bör ändras för att en bättre överensstämmelse skall uppnås mellan nationell rätt och gemenskapsrätten på området. Dessa frågor, som särskilt rör pantsättning av nationellt registrerad formgivning samt arbetstagares rätt till nationellt registrerad formgivning, behandlas i Mönsterutredningens slutbetänkande Förslag till formskyddslag (SOU 2001:68). Flera remissinstanser, däribland Advokatsamfundet, Svenska Föreningen för Industriellt Rättsskydd (SFIR) och Föreningen Svensk Form har påpekat att det är mycket angeläget att sådana överväganden görs så snart som möjligt. SFIR och Föreningen Svenskt Näringsliv har dessutom ansett att avsaknaden av bestämmelser om pantsättning i mönsterskyddslagen medför en oklarhet för rättighetshavare och andra aktörer när det gäller frågan om en gemenskapsformgivning kan utnyttjas som säkerhet i Sverige.

Regeringen delar remissinstansernas uppfattning att det är angeläget att bestämmelser om pantsättning av nationellt registrerad formgivning och rätt till arbetstagares formgivning övervägs så snart som möjligt. Det skall dock anmärkas att dessa kommande lagstiftningsåtgärder endast avser nationellt registrerad formgivning. Vad som gäller för gemenskapsformgivning i dessa avseenden regleras redan av EG-förordningen. Enligt artikel 29 i förordningen är det alltså möjligt att pantsätta gemenskapformgivningar. En sådan pantsättning gäller enligt artikel 33.2 gentemot tredje man först sedan den har införts i byråns register. Vidare gäller enligt artikel 14.3 i förordningen att arbetstagares formgivning skall tillkomma arbetsgivaren om inte annat har avtalats eller föreskrivs i nationell lagstiftning. I svensk rätt finns inga särskilda bestämmelser om rätt till arbetstagares formgivning. Sammanfattningsvis anser regeringen att de angivna frågorna om rätt till arbetstagares gemenskapsformgivning och pantsättning av gemenskapsformgivning är fullständigt reglerade i EG-förordningen. När det gäller bestämmelser om pantsättning av nationellt registrerad formgivning och arbetstagares rätt till nationella formgivningar bör i enlighet med vad som föreslagits i promemorian dessa vänta till behandlingen av mönsterutredningens slutbetänkande som kommer att påbörjas när detta lagstiftningsärende har slutförts. 

I följande avsnitt behandlas, i enlighet med dispositionen i förordningen om gemenskapsformgivning, först frågan om avgifter för handläggning av ärenden om gemenskapsformgivning (avsnitt 5.2), därefter frågan om svensk domstol för gemenskapsformgivning (avsnitt 5.3) och slutligen frågan om sanktioner vid intrång i en gemenskapsformgivning (avsnitt 5.4). I avsnitten kommer också några med dessa sammanhängande frågor, som remissinstanserna har väckt, att behandlas. 

5.2 Avgifter för handläggning av ärenden om gemenskapsformgivning, m.m.

Regeringens förslag: Patent- och registreringsverket skall få ta ut en avgift med det belopp som regeringen bestämmer dels för vidarebefordran av ansökningar om gemenskapsformgivning, dels för ärenden om utfärdande av intyg för att möjliggöra för en person att vara ombud inför byrån. Bestämmelsen utformas i enlighet med 65 § varumärkeslagen (1960:644).

Regeringens bedömning: De handlingar som enligt artikel 35.2 i rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsformgivning skall vidarebefordras av Patent- och registreringsverket till Byrån för harmonisering inom den inre marknaden (varumärken och formgivning) bör enligt 2 kap. 11 § 1 tryckfrihetsförordningen inte betraktas som allmänna handlingar. Någon bestämmelse om sekretess för innehållet i dessa handlingar är därför inte aktuell.

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens.

Remissinstanserna har tillstyrkt förslaget. Patent- och registreringsverket (PRV) har dock fört fram att det bör övervägas om bestämmelsen kan formuleras så att vidarebefordran görs beroende av att avgiften har betalats in. PRV har vidare ansett att det bör övervägas att införa en bestämmelse om sekretess för de handlingar som inlämnats till PRV för vidarebefordran till byrån i Alicante. 
Skälen för regeringens förslag och bedömning: Enligt artikel 35 i förordningen om gemenskapsformgivning får en ansökan om en registrerad gemenskapsformgivning lämnas till den centrala myndigheten för industriellt rättsskydd i en medlemsstat. Denna myndighet skall då vidta alla nödvändiga åtgärder för att vidarebefordra ansökan till byrån inom två veckor från inlämningen. Den nationella myndigheten får enligt samma artikel ta ut en ansökningsavgift för handläggningen. Avgiften får inte överstiga de administrativa kostnaderna för att ta emot och vidarebefordra ansökan.

I artiklarna 77 och 78 finns särskilda bestämmelser om ombud inför byrån. Av bestämmelserna framgår bl.a. att om en sökande vill låta sig företrädas av ett ombud inför byrån måste detta ombud uppfylla vissa krav (artikel 78.1). Ombudet skall antingen vara en utövande jurist med rätt att verka i en medlemsstat och bedriva verksamhet i gemenskapen eller vara upptagen på någon av de särskilda förteckningar över ombud som förs av byrån. En av de särskilda förteckningar som förs av byrån är en förteckning över auktoriserade ombud i formskyddsfrågor (artikel 78.1.c). För att bli upptagen i förteckningen krävs att personen i fråga är medborgare i en medlemsstat samt att han eller hon driver rörelse eller har sin anställning i gemenskapen. Vidare skall personen ha behörighet att uppträda som ombud i formskyddsfrågor vid den nationella registreringsmyndigheten i en medlemsstat. Om den aktuella staten i fråga inte kräver särskilda kvalifikationer för att någon skall få uppträda som ombud vid den egna registreringsmyndigheten, skall den som ansöker om att bli upptagen i förteckningen över ombud i formskyddsfrågor ha minst fem års erfarenhet av att uppträda som ombud i sådana frågor (artikel 78.4). 

Den som vill bli upptagen i byråns förteckning över ombud i formskyddsfrågor skall begära detta och till sin begäran foga ett av en nationell registreringsmyndighet utfärdat intyg som visar att de nämnda villkoren är uppfyllda (artikel 78.5).

De nu nämnda bestämmelserna i förordningen om gemenskaps​formgivning leder alltså till att Patent- och registreringsverket har arbete med att dels vidarebefordra ansökningar till byrån i Alicante, dels utfärda intyg till personer som vill uppträda som ombud inför byrån. Handläggningen av dessa ärenden orsakar kostnader för verket. 

Sedan år 1996 har verket motsvarande arbete och kostnader för handläggning av ärenden enligt EG-förordningen om gemenskaps-varumärken. I 65 § varumärkeslagen (1960:644) finns en bestämmelse som gör det möjligt för verket att ta ut avgifter för hanteringen av dessa ärenden. Bestämmelsen infördes genom det lagstiftningsärende som behandlade vissa ändringar i varumärkeslagen och firmalagen som en följd av rådets förordning om gemenskapsvarumärken (prop. 1995/96:26). 

I promemorian föreslogs att Patent- och registreringsverket skulle få ta ut avgifter för att täcka de kostnader som hänför sig till handläggningen av ärenden om gemenskapsformgivning. Detta har godtagits av remissinstanserna. Advokatsamfundet har dock påpekat att förordningen inte innehåller någon uttrycklig bestämmelse om rätt för de nationella patentverken att ta ut avgifter för utfärdande av intyg. Regeringen konstaterar att det är ett riktigt påpekande men anser i likhet med promemorian att det är rimligt att verket får ta betalt även för detta arbete. Motsvarande bedömning gjordes av regeringen i samband med ändringarna i varumärkeslagen med anledning av förordningen om gemenskapsvarumärke. Denna bedömning har inte föranlett några anmärkningar från gemenskapen. 

Sammanfattningsvis anser regeringen, i enlighet med vad som föreslagits i promemorian, att en bestämmelse om avgifter för handläggningen av ärenden om gemenskapsformgivning bör tas in i mönsterskyddslagen. Patent- och registreringsverket (PRV) har framfört att bestämmelsen om möjligt bör utformas så att verket kan göra vidarebefordran beroende av att avgiften har betalats in. En sådan bestämmelse skulle avvika från den ordning som gäller hantering av ärenden om gemenskapsvarumärken. På grund av likheten i systemen anser regeringen att bestämmelserna om gemenskapsformgivning och gemenskapsvarumärken bör vara så likartade som möjligt. Endast om det finns särskilda skäl att utforma bestämmelserna olika bör man göra det. När det gäller bestämmelsen om avgifter finns inte några sådana skäl. Dessutom är det enligt regeringens uppfattning tveksamt om EG-förordningen om gemenskapsformgivning kan anses ge utrymme för en bestämmelse av det slaget som PRV föreslår. Mot bakgrund av det anförda anser regeringen att bestämmelsen om avgifter för ärenden om gemenskapsformgivning bör utformas på samma sätt som motsvarande bestämmelse i varumärkeslagen. 

PRV har vidare anfört att det bör övervägas en bestämmelse om sekretess för de handlingar som finns hos PRV för vidarebefordran till byrån i Alicante. Enligt PRV:s uppfattning är det nämligen tveksamt om EG-förordningens bestämmelse om sekretess för ansökningshandlingar (artikel 74) är tillämplig även för de nationella patentverk som skall vidarebefordra handlingarna. 

PRV:s synpunkter bygger på att de ansökningshandlingar som lämnas in till PRV för vidare befordran till byrån i Alicante skall anses utgöra allmänna handlingar i tryckfrihetsförordningens mening. Det är bara då som frågan om sekretess blir aktuell. Enligt 2 kap. 11 § 1  tryckfrihetsförordningen anses emellertid brev, telegram eller annan sådan handling som har inlämnats till eller upprättats hos myndighet endast för befordran av meddelande inte som allmän handling. Om nämnda bestämmelse kan anses tillämplig vid PRV:s vidarebefordran av ansökningshandlingar till byrån i Alicante blir dessa inte att betrakta som allmänna handlingar och frågan om sekretess blir då inte aktuell. Om däremot bestämmelsen inte skulle anses tillämplig i den aktuella situationen blir följden att ansökningshandlingarna måste betraktas som allmänna handlingar i tryckfrihetsförordningens mening. En sekretessbestämmelse måste då övervägas för att sökanden inte skall riskera rättsförlust till följd av att handlingarna blivit offentliga. Enligt artikel 74.1 i EG-förordningen får nämligen de handlingar som rör ansökningar om registrerade gemenskapsformgivningar som ännu inte offentliggjorts göras tillgängliga för allmänheten endast om sökanden samtycker till detta. En annan konsekvens av att betrakta handlingarna som allmänna är att de underkastas reglerna om bevarande och arkivering. 

Lagrådet har framfört att det får anses tveksamt om bestämmelsen i 2 kap. 11 § 1 tryckfrihetsförordningen är tillämplig i den i EG-förordningen reglerade situationen. Enligt Lagrådet skiljer sig denna situation från det som motiverade införandet av bestämmelsen, nämligen att ge uttryck för att försändelser som lämnades till postverket respektive televerket eller tillkom där endast som ett led i befordrandet av telegram inte blev allmänna enbart till följd av dessa båda myndigheters befattning med dem (jfr prop. 1975/76:160 s. 171 ff.). Lagrådet har härvid anfört att med inlämningen av en ansökan om gemenskapsformgivning till PRV inleds ansökningsförfarandet, och att det är som ett första led i detta förfarande som verket är skyldigt att vidarebefordra ansöknings-handlingarna. Enligt Lagrådet kan situationen i stället jämföras med de fall då en part klagar på en myndighets beslut och felaktigt lämnar in skrivelsen med överklagandet till den myndighet som skall pröva överklagandet. Enligt 24 § tredje stycket förvaltningslagen (1986:223) skall den myndighet, till vilken skrivelsen getts in, vidarebefordra den till beslutsmyndigheten och samtidigt lämna uppgift om vilken dag skrivelsen kom in till den högre instansen. Enligt Lagrådet torde skrivelsen redan då vara en allmän handling med skyldighet bl.a. för den högre instansen att registrera handlingen enligt 15 kap. sekretesslagen (jfr Hellners-Malmqvist, Nya förvaltningslagen, 4 uppl., s. 318). Sammanfattningsvis har Lagrådet ansett att frågan om sekretess för ansökningshandlingar om registrerad gemenskapsformgivning som lämnas in till Patent- och registreringsverket enligt artikel 35.1.b i EG-förordningen behöver övervägas ytterligare. 

Regeringen gör följande ytterligare överväganden. Bestämmelsen i EG-förordningen om att sökanden kan välja att lämna in sin ansökan till en nationell myndighet för vidarebefordran (artikel 35.1) har tillkommit för att underlätta för sökanden. Det är alltså sökanden som själv väljer om han eller hon vill lämna in ansökan till PRV i stället för att skicka den till byrån i Alicante. Ansökningshandlingarna lämnas – till skillnad från nationella ansökningshandlingar – in till PRV endast för vidare befordran. Som framgår av EG-förordningen skall PRV endast ta emot och skicka vidare ansökningshandlingarna. Enligt tillämpnings-föreskrifter till EG-förordningen skall verket numrera alla sidor i ansökan och märka alla handlingar som ingår i ansökan med datum för mottagande samt utfärda ett kvitto till sökanden (regel 7.2). Verket varken skall eller får göra någon formell eller materiell prövning av ansökan. Som Lagrådet har påpekat skall den dag som ansökan lämnas in till PRV i princip betraktas som ansökningsdag respektive ge grund för prioritet (se artikel 38.1 respektive artikel 41, jfr dock artikel 38.2). Dessa bestämmelser har tillkommit för att sökanden skall komma i åtnjutande av den tidigaste tänkbara ansökningsdagen. Ansökan skall således i princip anses inkommen till gemenskapsmyndigheten i Alicante den dag den inkommer till en nationell myndighet för industriellt rättsskydd. Vad gäller den situation vid inlämning av ett överklagande till fel myndighet som Lagrådet har jämfört med gör regeringen följande överväganden. När en part överklagar en dom eller ett beslut skall överklagandet ställas till den myndighet som skall pröva överklagandet men ges in till beslutsmyndigheten. Den som felaktigt ger in överklagandet direkt till överklagandemyndigheten har gett in det till den myndighet som slutligen skall pröva överklagandet. Där kommer överklagandet under alla förhållanden att utgöra en allmän handling. Att handlingen eventuellt betraktas som en allmän handling redan när den felaktigt kommer in till överklagandemyndigheten motiveras nog snarast av att en handling skall betraktas som inkommen vid den tidigaste tänkbara tidpunkten (jfr Bohlin, Offentlighetsprincipen, 6 uppl., s. 61). Ett överklagande som lämnas till överklagandemyndigheten kan dessutom aldrig anses ha inlämnats ”endast för befordran” varför bestämmelsen i 2 kap. 11 § 1 tryckfrihetsförordningen inte kan bli aktuell. Regeringen anser därför inte att denna situation är jämförbar med den som regleras i EG-förordningen.

Eftersom PRV endast skall märka och vidarebefordra handlingarna är PRV:s hantering av ansökningarna däremot, enligt regeringens bedömning, fullt jämförbar med postverksamhet. Av motiven till bestämmelsen i 2 kap. 11 § 1 tryckfrihetsförordningen framgår att det var just handlingar som var föremål för post- eller telebefordran som avsågs undantas från att bli allmänna handlingar (jfr prop. 1975/76:160 s. 171 ff.). Bestämmelsen tillkom, som Lagrådet har påpekat, för att ge klart uttryck för att sådana försändelser som lämnades till postverket för vidarebefordran eller handlingar som lämnades in till televerket eller tillkom där endast som ett led i befordrandet av telegram inte blev allmänna endast till följd av dessa båda myndigheters befattning med dem. Bestämmelsen begränsades dock inte till att omfatta enbart dåvarande postverkets respektive televerkets befattning utan fick en generell avfattning. Under förutsättning att rekvisiten i övrigt är uppfyllda omfattar bestämmelsen i 2 kap. 11 § 1 tryckfrihetsförordningen även handlingar som vidarebefordras av andra myndigheter. Exempelvis resonerades i motiven kring försändelser till och från vårdade personer på vårdmyndigheter av skilda slag. Sådana försändelser ansågs i och för sig inte omfattas av bestämmelsen men skälet till detta var att det här var fråga om myndighetsutövning (a. prop. s. 172 f.). PRV:s befattning med de handlingar som skall vidarebefordras till byrån i Alicante kan dock inte jämställas med vårdmyndigheters hantering av post till intagna och kan inte anses utgöra någon form av myndighetsutövning från PRV:s sida med avseende på innehållet i handlingarna. Av motiven till bestämmelsen i 2 kap. 11 § 1 tryckfrihetsförordningen framgår vidare att bestämmelsen motiverades av att det vid post- och telegrambefordran inte fanns något insynsintresse (a. prop. s. 172). Motsvarande gäller beträffande innehållet i de ansökningshandlingar som skall vidarebefordras till byrån i Alicante. Innehållet i handlingarna är avsett för byrån och skall och får endast behandlas av byrån. 

Sammanfattningsvis anser regeringen mot bakgrund av det anförda att de ansökningshandlingar som inlämnats till PRV endast för vidare befordran till byrån i Alicante inte bör betraktas som allmänna handlingar i tryckfrihetsförordningens mening. Frågan om det behövs en bestämmelse om sekretess för sådana handlingar blir därför inte aktuell.

5.3 Svenska domstolar för gemenskapsformgivning

Regeringens förslag: Stockholms tingsrätt skall vara domstol för gemenskapsformgivningar i Sverige i första instans. Svea hovrätt blir därmed domstol för gemenskapsformgivningar i andra instans.

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens.

Remissinstanserna har tillstyrkt förslaget. Svea hovrätt har framfört vissa synpunkter i redaktionellt hänseende. Ett par remissinstanser har framfört att lagstiftningsärendet borde omfatta även regler om exklusiv behörighet för nationella mönstermål. Vidare har några remissinstanser anfört att domstolarna för gemenskapskapsformgivning borde ges behörighet att även pröva alternativa rättsgrunder på grund av upphovsrättsligt skydd.

Skälen för regeringens förslag: Artiklarna 79–94 i förordningen om gemenskapsformgivning reglerar behörigheten för och förfarandet i medlemsstaternas domstolar när det gäller handläggningen av mål om gemenskapsformgivning.

Enligt artikel 80 skall medlemsstaterna utse så få nationella domstolar i första och andra instans som möjligt (domstolar för gemenskapsformgivningar), vilka skall vara behöriga att handlägga de måltyper som anges i förordningen. Enbart dessa domstolar är enligt förordningen behöriga att handlägga mål som avser

– intrång i rätten till gemenskapsformgivning och, om sådan talan är tillåten enligt nationell rätt, talan om fara för intrång, 

– fastställelse av att det inte föreligger något intrång i gemen​skapsformgivning, i den mån sådan talan är tillåten enligt nationell rätt, 

– giltigheten av en oregistrerad gemenskapsformgivning,

– genkäromål om ogiltigförklaring av en gemenskapsformgivning som väcks i samband med en intrångstalan (artikel 81).

De nämnda måltyperna, som alltså endast får prövas av en domstol för gemenskapsformgivningar, skall som huvudregel väckas i det land där svaranden har sitt hemvist eller driftsställe (artikel 82.1). Förordningen tillåter dock att parterna avtalar om att en viss domstol för gemenskapsformgivningar skall vara behörig att pröva tvister dem emellan (prorogation, se artikel 82.4.a). Förordningen tillåter också s.k. tyst prorogation, dvs. att en domstol blir behörig att pröva en tvist om svaranden går i svaromål vid en domstol för gemenskapsformgivningar utan att göra invändning om att domstolen inte är behörig (artikel 82.4.b). Förordningen tillåter slutligen också att mål om intrång prövas av en domstol för gemenskapsformgivningar i en stat där intrånget har begåtts (artikel 82.5).

Ansökan om interimistiska åtgärder, inklusive interimistiska skyddsåtgärder, för att skydda en gemenskapsformgivning kan göras hos varje behörig domstol inom gemenskapen – alltså inte bara hos en behörig domstol för gemenskapsformgivningar – i enlighet med de regler som gäller i den aktuella medlemsstaten. Detta gäller även om bara ett annat lands domstol för gemenskapsformgivningar är behörig att slutligt avgöra saken (artikel 90.1).

För andra typer av mål om gemenskapsformgivning än sådana som endast får prövas av en domstol för gemenskapsformgivningar gäller allmänna nationella regler (artikel 93). Sådana mål kan exempelvis röra tvister om bättre rätt till en gemenskapsformgivning.

Förordningen om gemenskapsformgivning kräver alltså att medlemsstaterna utser särskilda domstolar för gemenskaps​formgivningar som skall vara exklusivt behöriga att handlägga de i artikel 81 angivna målen om gemenskapsformgivning. 

Enligt förordningen skall endast ett fåtal domstolar vara behöriga att handlägga de nämnda målen, men det överlåts åt medlemsstaterna att själva välja om de skall utse endast en eller ett begränsat antal domstolar i första instans. I mönsterskyddslagen finns inte några bestämmelser om att endast vissa domstolar i Sverige är behöriga att handlägga sådana måltyper som anges i artikel 81. Behörigheten att handlägga mönstermål bestäms i stället i enlighet med de allmänna forumbestämmelserna i rättegångsbalken. Detta innebär exempelvis att mål om mönsterintrång och mål om ogiltighet av mönster kan förekomma vid landets alla tingsrätter. Eftersom några särskilda bestämmelser om gemenskaps​formgivning ännu inte har utfärdats gäller detsamma också för mål om gemenskapsformgivning. Förordningen kräver alltså att denna ordning ändras såvitt avser målen om gemenskapsformgivning. De alternativ som finns är att antingen utse ett begränsat antal domstolar med geografisk spridning eller att utse en enda domstol i första instans. 

Avsikten med förordningens reglering om att endast ett begränsat antal domstolar skall vara behöriga att pröva mål om intrång m.m. i gemenskapsformgivning är att garantera en så enhetlig praxis som möjligt. I Sverige finns redan en ordning med exklusivt forum för immaterialrättslig gemenskapslagstiftning, nämligen den som gäller för gemenskapsvarumärken. Domstol för gemenskapsvarumärken är Stockholms tingsrätt i första instans. I det lagstiftningsärende som behandlade lagändringar som en följd av EG-förordningen om gemenskapsvarumärken diskuterades huruvida man skulle peka ut en eller flera domstolar med exklusiv behörighet i första instans (se promemoria 1995-05-31 i ärende Ju95/2267 s. 23 och prop. 1995/96:26 s. 25). Som skäl för att endast välja en domstol i första instans angavs att det var oklart hur många mål det skulle kunna bli fråga om och att det, för att möjliggöra en enhetlig praxis, därför var lämpligast att koncentrera handläggningen till en enda domstol. Valet föll på Stockholms tingsrätt, som också var och är exklusivt forum för flertalet patentmål. 

Även när det gäller målen om gemenskapsformgivning är det svårt att uppskatta hur många mål det kan bli fråga om. Mål om intrång i nationellt registrerad formgivning (mönster) förekommer i mycket liten utsträckning i svenska domstolar. Endast ett tiotal mål per år upptas i de allmänna domstolarna (se SOU 2001:33, bilaga 3). Särskilt svårt att uppskatta är vilken genomslagskraft reglerna om oregistrerad gemenskapsformgivning kommer att få i Sverige och i vilken utsträckning dessa bestämmelser kommer att leda till processer i domstol. Även med beaktande av reglerna om oregistrerad gemenskaps-formgivning torde antalet mål om gemenskapsformgivning bli färre än antalet mål om gemenskapvarumärke. Av det skäl som angavs i lagstiftningsärendet om gemenskapsvarumärken, dvs. en strävan efter en enhetlig praxis, är det därför mest lämpligt att koncentrera målen till en enda domstol. Dessutom är det på grund av de gemensamma dragen hos regelsystemen önskvärt att ha samma ordning för gemenskaps-formgivning som för gemenskapsvarumärken. 

Sammanfattningsvis anser regeringen, i enlighet med vad som föreslagits i promemorian och som har tillstyrkts eller lämnats utan erinran av remissinstanserna, att det bör utses en domstol för gemenskapsformgivningar i första instans. Eftersom målen om gemenskapsvarumärken handläggs i Stockholms tingsrätt, och det finns betydande likheter mellan regelsystemen, är det lämpligt att också föra målen om gemenskapsformgivning dit. Även detta överensstämmer med vad som föreslagits i promemorian och som har tillstyrkts eller lämnats utan erinran av remissinstanserna.

Regeringen föreslår således att Stockholms tingsrätt utses till domstol för gemenskapsformgivningar i första instans. Svea hovrätt blir därmed domstol för gemenskapsformgivningar i andra instans. Svea hovrätt har i remissyttrandet väckt frågan om det inte skulle vara lämpligt att i klarhetens intresse peka ut också hovrätten i den föreslagna bestämmelsen. Regeringen har genomgående påpekat vikten av att bestämmelserna i mönsterskyddslagen som rör gemenskapsformgivning överensstämmer med reglerna om gemenskapsvarumärke i varumärkeslagen. Annars finns risk att bestämmelserna kan uppfattas ha olika innehåll. Mot denna bakgrund och då det inte kan anses råda någon tvekan om att Svea hovrätt blir domstol för gemenskapsformgivning i andra instans bör bestämmelsen i mönsterskyddslagen utformas i enlighet med motsvarande bestämmelse i varumärkeslagen. 

Försvarets materielverk (FMV) och Svenska Patentombudsföreningen (SPOF) har anfört att lagstiftningsärendet borde omfatta även regler om exklusiv behörighet för nationella mönstermål. Denna fråga behandlas i mönsterutredningens slutbetänkande Förslag till ny formskyddslag (SOU 2001:68). Den kommer dessutom att bli föremål för överväganden i en kommande departementspromemoria där frågan om koncentration av allmänna immaterialrättsmål till en domstol skall övervägas (jfr prop. 2003/04:1 utgiftsområde 4 s. 32). Denna fråga bör därför inte behandlas i detta sammanhang. Vidare har några remissinstanser, däribland Svenska Föreningen för Industriellt Rättsskydd (SFIR), Föreningen Svenskt Näringsliv och Föreningen Svensk Form anfört att domstolarna för gemenskapskapsformgivning i vart fall borde ges behörighet att även pröva alternativa rättsgrunder på grund av upphovsrättsligt skydd. Regeringen anser att denna fråga kräver sådan överväganden som inte är möjliga att göra inom ramen för detta lagstiftningsprojekt. Regeringen avser i stället att behandla även denna fråga i den kommande departementspromemorian om koncentration av immaterialrättsmål. 

Patent- och registreringsverket (PRV) har begärt att de allmänna domstolar som handlägger mål om gemenskapsformgivning, såväl domstolar för gemenskapsformgivningar som andra domstolar, åläggs en skyldighet i lag att informera PRV om beslut och domar i sådana mål. Som skäl för en sådan underrättelseskyldighet har PRV anfört att verket har en mycket viktig roll i nationella mönsterskyddsärenden. Sedan den 1 juli 2002, då PRV:s granskning av de materiella registreringshindren i nationella mönsterärenden togs bort, kommer PRV i kontakt med den materiella bedömningen i registreringsfrågor först i samband med invändningsärenden. Eftersom de materiella bestämmelserna i mönsterskyddslagen respektive EG-förordningen om gemenskaps-formgivning i princip är identiska har tillämpningen av de materiella bestämmelserna i EG-förordningen, enligt PRV, stor betydelse för tillämpningen av den nationella mönsterrätten. PRV har också anfört att verket har en viktig roll när det gäller att informera allmänheten om de olika möjligheterna att skydda formgivning. 

Regeringen delar självfallet PRV:s uppfattning att verket har en viktig roll både som registreringsmyndighet i nationella mönsterärenden och som informationsspridare. Det är därför viktigt att PRV har tillgång till god information om de avgöranden som meddelas i såväl nationella som internationella ärenden om formgivning. En lagstadgad underrättelseskyldighet av det slag som PRV föreslagit måste emellertid anses vara relativt långtgående och betungande för de aktuella domstolarna. Enligt regeringens uppfattning bör en sådan underrättelseskyldighet endast komma i fråga i förhållande till en myndighet som registrerat den rättighet som är föremål för ett avgörande (jfr t.ex. artikel 86.4 i EG-förordningen om gemenskapsformgivning och 44 § mönsterskyddslagen). En sådan underrättelseskyldighet motiveras nämligen av att domstolsförordnandet ofta leder till att anteckning eller ändring skall göras i registret, och registreringsmyndigheten måste därför få kännedom om avgörandet. Eftersom PRV inte utgör registreringsmyndighet när det gäller gemenskapsformgivning kan det inte anses befogat att ålägga domstolarna en underrättelseskyldighet i förhållande till verket. PRV bör i stället kunna inhämta aktuell information om avgöranden på frivillig väg.

5.4 Straffansvar m.m. vid intrång i en gemenskapsformgivning

Regeringens förslag: Mönsterskyddslagens (1970:485) regler om straffansvar vid mönsterintrång skall gälla också vid intrång i en gemenskapsformgivning. Det klargörs att de nationella reglerna om vitesförbud, skadestånd och skyddsåtgärder är tillämpliga vid intrång i en gemenskapsformgivning.

Promemorians förslag överensstämmer med regeringens.

Remissinstanserna har tillstyrkt förslagen.
Skälen för regeringens förslag: Vid intrång i en gemenskaps​formgivning är principen att den nationella lagstiftningen om intrång i formgivning skall tillämpas med vissa tillägg som föreskrivs i förordningen om gemenskapsformgivning. 

Finner den aktuella domstolen för gemenskapsformgivningar att intrång har begåtts i rätten till en gemenskapsformgivning skall den, om det inte finns särskilda skäl mot det, vidta vissa sanktionsåtgärder (artikel 89). Domstolen skall, om det inte finns särskilda skäl mot detta, enligt artikel 89.1.a förbjuda den som gör intrånget att fortsätta med det. Vidare skall domstolen enligt artikel 89.1.b, om inte särskilda skäl mot det föreligger, besluta om beslag av de intrångsgörande produkterna samt av material och utrustning som använts för att tillverka sådana produkter. Slutligen skall domstolen enligt artikel 89.1.c meddela annan påföljd som är lämplig med hänsyn till omständigheterna och som föreskrivs i lagstiftningen i den medlemsstat där intrånget har ägt rum. Domstolen skall dessutom enligt artikel 89.2 vidta sådana åtgärder som finns i nationell rätt för att säkerställa att de redan nämnda åtgärderna efterlevs. Att interimistiska åtgärder kan begäras och beslutas om framgår av artikel 90. 

Bestämmelserna om sanktioner i förordningen omfattar emellertid inte frågor om straffansvar. Detta är en följd av kompetensfördelningen inom EU (se t.ex. prop. 1994/95:19 s. 472).

Intrång i formgivning som är registrerad i Sverige (mönster) kan föranleda straffansvar. I 35 § mönsterskyddslagen föreskrivs att den som gör intrång i en mönsterrätt (mönsterintrång) kan dömas till böter eller fängelse i högst två år. Den nämnda bestämmelsen är emellertid inte tillämplig vid intrång i en gemenskapsformgivning. Eftersom inte heller förordningen om gemenskapsformgivning reglerar frågan är det inte möjligt att i Sverige meddela straffrättsliga sanktioner vid intrång i en gemenskapsformgivning. I promemorian anfördes att det saknades skäl att inte ha motsvarande bestämmelser för intrång i en gemenskapsformgivning som för en formgivning som är registrerad här i landet. Remissinstanserna har inte haft något att erinra mot bedömningen. Även regeringen delar promemorians bedömning. Motsvarande bedömning har tidigare gjorts när det gäller gemenskapsvarumärken. I 66 § varumärkeslagen finns sedan år 1996 en bestämmelse som innebär att varumärkeslagens regler om straffansvar tillämpas också vid intrång i ett gemenskapsvarumärke (prop. 1995/96:26 s. 27).

Regeringen anser alltså att det bör införas en bestämmelse om att mönsterskyddslagens regler om straffansvar också skall gälla vid intrång i en gemenskapsformgivning. Bestämmelsen bör utformas i enlighet med motsvarande bestämmelse i 66 § varumärkeslagen.

När det gäller övriga typer av sanktioner, dvs. sådana som inte är straffrättsliga, kan hävdas att redan förordningen om gemenskapsformgivning, genom sin direkta tillämplighet, ger grund för svenska domstolar att exempelvis meddela vitesförbud eller döma ut skadestånd vid intrång i en gemenskapformgivning. Motsvarande fråga berördes i det lagstiftningsärende som behandlade ändringar i varumärkeslagen som en följd av rådets förordning om gemenskapsvarumärke (se promemoria 1995-05-31 i ärende Ju95/2267 s. 24 och prop. 1995/96:26 s. 27). Lagrådet framhöll då att även om det skulle följa direkt av gemenskapslagstiftningen att de nationella reglerna om vite, skadestånd och säkerhetsåtgärder var tillämpliga, borde det övervägas att i klarhetens intresse införa en uttrycklig hänvisning till dessa regler i varumärkeslagen. Mot denna bakgrund föreslog Lagrådet ett tillägg till bestämmelsen med en hänvisning till övriga typer av sanktioner. Regeringen följde Lagrådets förslag och det tydliggjordes alltså i varumärkeslagen att de nationella reglerna om vite, skadestånd och säkerhetsåtgärder är tillämpliga också vid intrång i ett gemenskapsvarumärke. 

I promemorian föreslogs att det på motsvarande sätt skulle tydliggöras i mönsterskyddslagen att lagens bestämmelser om vitesförbud, skadestånd och skyddsåtgärder är tillämpliga också vid intrång i en gemenskapsformgivning. Remissinstanserna har inte haft något att erinra mot förslaget. Regeringen konstaterar för sin del att utgångspunkten är att redan EG-förordningen, genom sin direkta tillämplighet, ger grund för svenska domstolar att meddela andra sanktioner än straffrättsliga. Det bör dock ändå, i enlighet med vad Lagrådet föreslog vid motsvarande ändringar i varumärkeslagen och i enlighet med promemorians förslag, klargöras att mönsterskyddslagens bestämmelser om vitesförbud, skadestånd och skyddsåtgärder är tillämpliga vid intrång i gemenskapsformgivning. Bestämmelsen bör utformas i enlighet med motsvarande bestämmelse i varumärkeslagen. I promemorian föreslogs dock en språklig modernisering i förhållande till varumärkeslagen innebärande att ordet ”Härvid” skulle ersättas med ”I dessa fall”. Svea hovrätt har i redaktionellt hänseende haft synpunkter på den i promemorian föreslagna formuleringen. Enligt hovrätten leder hänvisningen ”I dessa fall” tanken till sista ledet i andra meningen (”i den mån inte något annat följer av rådets förordning om gemenskapsformgivning”), medan den korrekta syftningen enligt hovrätten torde vara till början av första meningen (”Vid intrång i en gemenskapsformgivning/…/”). Hovrätten har därför föreslagit att det i varumärkeslagen använda ordet ”Härvid” används även i mönsterskyddslagens bestämmelse. Regeringen har genomgående pekat på vikten av att bestämmelserna i mönsterskyddslagen formuleras i enlighet med motsvarande bestämmelser i varumärkeslagen. Endast om det finns särskilda skäl bör bestämmelserna avvika från varandra. Sådana avvikelser kan, enligt regeringens uppfattning, exempelvis vara motiverade av språkliga skäl. En modernt språk bör eftersträvas i varje lagstiftningsärende. När det gäller de synpunkter som Svea hovrätt fört fram håller regeringen inte med om att orden ”I dessa fall” ger någon annan betydelse än det ordval (”Härvid”) som används i 66 § varumärkeslagen. Både uttrycket ”Härvid” och uttrycket ”I dessa fall” syftar tillbaka på det första ledet i den andra meningen i 66 § varumärkeslagen respektive förslaget till 51 § mönsterskyddslagen, dvs. hänvisningen till de nationella reglerna om vite, skadestånd och skyddsåtgärder i 37 a–41 h §§ varumärkeslagen respektive 35 a–37 h §§ mönsterskydslagen. Som framgår av Lagrådets yttrande till förslagen om ändringar i varumärkeslagen var det just för reglerna om vite, skadestånd och skyddsåtgärder som det borde införas en klargörande bestämmelse om att de nationella reglerna var tillämpliga även vid intrång i gemenskapsvarumärke. Det är alltså just i dessa fall som vad som sägs om varumärkesintrång respektive mönsterintrång skall gälla intrång i gemenskapsvarumärke respektive intrång i gemenskapsformgivning. Eftersom ordet ”härvid” bör undvikas i ny lagstiftning och den formulering som föreslagits i promemorian enligt regeringens bedömning är tydlig bör dennna formulering väljas. Någon saklig skillnad i förhållande till varumärkeslagens bestämmelse är alltså inte avsedd.

Som nämnts innehåller artikel 89 i förordningen om gemenskapsformgivning en uppräkning av de åtgärder som domstolen för gemenskapsformgivningar skall vidta vid ett konstaterat intrång, om det inte finns särskilda skäl mot det. En av de nämnda åtgärderna är, enligt den svenska versionen av förordningen, förordnande om beslag av de intrångsgörande produkterna. Eftersom förordningen inte kan reglera annat än civilrättsliga förhållanden avses med beslag en civilprocessuell säkerhetsåtgärd.

Enligt svensk rätt kan ett förordnande om beslag av produkter och utrustning i ett intrångsmål endast meddelas om detta förs som ett brottmål (se 37 § mönsterskyddslagen). Däremot kan i tvistemål med stöd av reglerna i 15 kap. 3 § rättegångsbalken förordnas om säkerhetsåtgärder med motsvarande verkan som beslag (se SOU 1965:61 s. 319 och prop. 1969:168 s. 242). Därmed finns i svensk rätt sådana civilprocessuella säkerhetsåtgärder som krävs enligt artikel 89 i förordningen. Mot bakgrund av det anförda delar regeringen promemorians bedömning att några ytterligare bestämmelser i detta hänseende inte behövs. 

6 Ikraftträdande m.m.

Regeringens förslag: Ändringarna i mönsterskyddslagen (1970:485) skall träda i kraft den 1 januari 2005. 

Regeringens bedömning: Några övergångsbestämmelser behövs inte. 

Promemorians förslag och bedömning överensstämmer i huvudsak med regeringens. I promemorian har dock föreslagits att den allmänt gällande principen om att ny immaterialrättslig lagstiftning blir tillämplig även på redan gällande rättigheter tas in i en särskild bestämmelse.

Remissinstanserna har tillstyrkt förslaget och inte haft något att erinra mot bedömningen.
Skälen för regeringens förslag och bedömning: Förordningen om gemenskapsformgivning trädde i kraft den 6 mars 2002. Byrån har tagit emot registreringsansökningar avseende gemenskapsformgivning sedan den 1 januari 2003. Förslagen till lagändringar borde därmed redan ha varit genomförda. Det är därför angeläget att bestämmelserna träder i kraft så snart som möjligt. Regeringen föreslår att de nya bestämmelserna träder i kraft den 1 januari 2005.

Det är en allmän princip inom immaterialrätten att ny lagstiftning skall tillämpas också på rättigheter som uppkommit och förhållanden som har inträtt innan den nya lagen har trätt i kraft (se exempelvis prop. 1966:40 s. 259 och prop. 2001/02:121 s. 105 f.). Regeringen delar uppfattningen i promemorian att principen bör upprätthållas även när det gäller redan gällande rättigheter som uppkommit enligt förordningen om gemenskapsformgivning. Detta innebär alltså att de nya reglerna om särskilt forum för gemenskapsformgivning samt sanktions-bestämmelserna blir tillämpliga också när talan gäller intrång i gemenskapsformgivningar som redan var skyddade vid lagens ikraftträdande. Till skillnad mot vad som föreslogs i promemorian anser regeringen emellertid inte att det i förevarande fall behövs en särskild bestämmelse för detta (jfr t.ex. prop. 1993/94:122 och 1998/99:11). 

Den nya straffbestämmelsen skall självfallet inte tillämpas för brottsliga intrång eller överträdelser som skett innan de nya bestämmelserna har trätt i kraft (jfr 2 kap. 10 § regeringsformen och 5 § lagen (1964:163) om införande av brottsbalken). 

Såvitt gäller andra typer av sanktioner än de straffrättsliga kan till en början noteras att nya bestämmelser om skyddsåtgärder kan anses tillämpliga vid intrång som begåtts före ikraftträdandet, om inte särskilda övergångsbestämmelser meddelas (jfr Lagrådets yttrande i prop. 1981/82:152 s. 75 samt prop. 1993/94:122 s. 63 f.). Vad gäller skadestånd följer av allmänna principer att nya bestämmelser inte är tillämpliga vid intrång som har begåtts innan de nya bestämmelserna har trätt i kraft. Däremot är nya bestämmelser om vitesförbud tillämpliga även på intrång som har påbörjats före ikraftträdandet av lagen (jfr prop. 1985/86:86 s. 38 och prop. 1993/94:122 s. 63 f.). 

Vid bedömningen av om det behövs några övergångsbestämmelser för andra typer av sanktioner än de straffrättsliga är, enligt regeringens uppfattning, utgångspunkten att redan förordningen om gemenskapsformgivning, genom sin direkta tillämplighet, kan ge grund att meddela sådana sanktioner (jfr avsnitt 5.4). Bestämmelserna i EG-förordningen i förening med redan gällande nationell rätt kan alltså ge grund för svenska domstolar att meddela såväl skadestånd som vitesförbud och skyddsåtgärder vid intrång som begåtts före ikraftträdandet av nu aktuell lagstiftning. Som utvecklats tidigare föreslås den nya bestämmelsen om skadestånd, vite och skyddsåtgärder endast av tydlighetsskäl. Mot bakgrund härav bör några särskilda övergångsbestämmelser för dessa situationer inte införas.

 De nya bestämmelserna innebär bl.a. att Stockholms tingsrätt från och med dagen för ikraftträdandet kommer att vara ensam behörig att ta upp flertalet mål som rör gemenskapsformgivning. Som en följd av det blir Svea hovrätt ensam behörig att pröva sådana mål som överklagats. När det gäller de eventuella mål som, med stöd av artikel 80.5 och nationella regler, i behörig ordning har inletts vid andra domstolar men som inte har avgjorts vid ikraftträdandet uppkommer emellertid frågan om de bör lämnas över till Stockholms tingsrätt respektive Svea hovrätt eller om de bör avgöras av den respektive domstol som har påbörjat handläggningen. Några särskilda övergångsbestämmelser för denna situation finns inte i förordningen. 

Av allmänna processrättsliga principer följer att nya processuella regler blir tillämpliga omedelbart. Det innebär att nya regler skall tillämpas på varje processuell företeelse som inträffar efter det att regleringen har trätt i kraft. De nya reglerna rubbar dock inte det processuella läge som redan har uppstått vid ikraftträdandet. Denna princip har genomgående följts när ny processrättslig lagstiftning har genomförts (se exempelvis prop. 1999/00:61 Internationell rättslig hjälp i brottmål s. 185 och prop. 2002/03:76 EG:s bevisupptagningsförordning s. 36). Endast vid större olägenheter och svårlösta konflikter mellan gammal och ny lag har särskilda bestämmelser getts i fråga om lagens tillämpning på rättegångar som pågår vid lagens ikraftträdande. Sådana övergångsbestämmelser har t.ex. getts vid införandet av en begränsning av möjligheten att överklaga ett beslut eller vid ändrade regler om rättegångskostnader. I detta lagstiftningsärende finns inte några omständigheter av det slaget som talar för ett frångående av principen att nya regler inte rubbar det processuella läge som redan har uppstått vid ikraftträdandet. Både för parterna och domstolarna är det i stället en fördel om målen avgörs av den domstol som har påbörjat handläggningen. Mot bakgrund av anförda skäl gjordes i promemorian bedömningen att några särskilda övergångsbestämmelser inte behövdes. Remissinstanserna har inte haft något att erinra mot bedömningen. Också regeringen delar bedömningen. Några särskilda övergångsbestämmelser bör alltså inte införas. Till följd av detta kommer mål som ännu inte har avgjorts vid ikraftträdandet att avgöras av den tingsrätt eller hovrätt som påbörjat handläggningen. Eftersom utpekandet av domstol endast avser första instans kommer de olika tingsrätternas avgöranden i dessa fall att överklagas till respektive hovrätt enligt vad som i allmänhet gäller. 

7 Ekonomiska konsekvenser m.m.

Regeringens bedömning: Förslagen medför inte några ökade kostnader för det allmänna. Förslagen får inte heller några konsekvenser för miljön eller för jämställdheten.

Promemorians bedömning överensstämmer med regeringens.

Remissinstanserna har i huvudsak tillstyrkt bedömningen. 

Skälen för regeringens bedömning: De föreslagna ändringarna om skyldighet för sökanden att betala en avgift för registreringsmyndighetens vidarebefordran av ansökningar och utfärdande av intyg (se avsnitt 5.2) avses ge myndigheten full kostnadstäckning för sitt arbete. Det finns därför inte anledning att anta att dessa förslag medför några kostnader för det allmänna. De negativa konsekvenser som det medför för sökanden, som kan vara en enskild person eller ett företag, att betala för serviceåtgärderna uppvägs av de positiva effekterna som förordningen medför för företag och enskilda formgivare.

De tvister om intrång i nationella mönster som förekommer vid svenska domstolar i dag är mycket få till antalet. Det är givetvis svårt att uppskatta vilken genomslagskraft förordningen om gemenskaps-formgivning på sikt kommer att få för företag och formgivare i Sverige, och i vilken utsträckning tvisterna om gemenskapsformgivning kommer att föras till domstolarna för gemenskapsformgivning (dvs. Stockholms tingsrätt och Svea hovrätt). Särskilt svårt att bedöma är i vilken utsträckning bestämmelserna om oregistrerad formgivning kommer att leda till processer i domstol. I promemorian görs bedömningen att det inte kommer att bli fråga om fler mål än att de ryms inom befintliga kostnadsramar. Bedömningen har godtagits av remissinstanserna. Stockholms tingsrätt har dock framfört att det mycket ansträngda budgetläge som tingsrätten befinner sig i gör att det faktiska utrymmet för att inom befintliga kostnadsramar belasta domstolen med nya målkategorier eller att koncentrera befintliga måltyper till tingsrätten är utomordentligt litet. Svea hovrätt har framfört att det krävs en uppföljning av antalet mål. Vidare har hovrätten påpekat att frågan måste ses i ett större sammanhang. Enligt hovrätten finns en risk att många förslag, vilka vart och ett förutsätts ge upphov till endast en marginell ökning av antalet mål, sammantagna tar sådana resurser i anspråk att de inte kan klaras av inom ramen för hovrättens nuvarande medelstilldelning. Denna uppfattning delas av Domstolsverket. 

Regeringen delar promemorians bedömning att målen om gemenskapsformgivning torde rymmas inom befintliga kostnadsramar. Skulle det, mot förmodan, senare visa sig att det blir en markant ökning av antalet mål får frågan givetvis övervägas på nytt. 
Förslagen bedöms inte medföra några nämnvärda konsekvenser för brottsligheten eller det brottsförebyggande arbetet. Inte heller medför förslagen några konsekvenser för den kommunala självstyrelsen, för sysselsättningen och offentlig service i olika delar av landet, för jämställdheten mellan kvinnor och män, för möjligheterna att nå de integrationspolitiska målen eller för miljön (jfr 15 § kommittéförordningen, 1998:1474).

8 Författningskommentar

1 §

I denna lag avses med

1. mönster: en produkts eller produktdels utseende, som bestäms av själva produktens detaljer eller av detaljer i produktens utsmyckning särskilt vad gäller linjer, konturer, färger, former, ytstrukturer eller material,

2. produkt: ett industriellt eller hantverksmässigt framställt föremål, inbegripet delar som skall monteras till en sammansatt produkt, förpackningar, utstyrsel, grafiska symboler och typsnitt, men inte datorprogram,

3. sammansatt produkt: en produkt som genom att den är sammansatt av flera utbytbara beståndsdelar kan tas isär och på nytt fogas samman,

Bestämmelser om gemenskapsformgivning enligt rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om gemenskapsformgivning finns i denna lag i 50-52 §§. 

I paragrafen har ett nytt stycke införts i syfte att upplysa om att det i lagen finns bestämmelser om gemenskapsformgivning. 

50 §

Den som ger in en ansökan om registrering av en gemenskapsformgivning till registreringsmyndigheten för vidare befordran enligt artikel 35.2 i rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsformgivning skall betala en avgift med det belopp som regeringen bestämmer. Detsamma gäller den som begär ett intyg enligt artikel 78.5 i rådets förordning.

Den nya bestämmelsen innebär att den som enligt artikel 35.1.b i förordningen om gemenskapsformgivning lämnar in en ansökan till Patent- och registreringsverket för vidare befordran till Byrån för harmonisering inom den inre marknaden (varumärken och formgivning) i Alicante skall betala en avgift för detta med det belopp som regeringen bestämmer. Detsamma gäller för den som i enlighet med artikel 78.5 i förordningen om gemenskapsformgivning av Patent- och registreringsverket begär ett intyg som skall möjliggöra för honom eller henne att vara ombud inför byrån. Bestämmelsen har närmare berörts i avsnitt 5.2. Bestämmelser om avgifter finns i dag i 29 § mönsterskyddsförordningen (1970:486). Avsikten är att komplettera dessa bestämmelser med bestämmelser om avgifter för ärenden om gemenskapsformgivning. 

51 §

Vid intrång i en gemenskapsformgivning tillämpas bestämmelserna i 35 § om ansvar för mönsterintrång. I övrigt gäller 35 a–37 h §§, i den mån inte något annat följer av rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsformgivning. I dessa fall skall det som sägs om mönsterintrång gälla intrång i gemenskapsformgivning.

I paragrafen regleras till en början frågan om straffansvar vid intrång i en gemenskapsformgivning. Bestämmelsen innebär att samma straffansvar gäller för intrång i gemenskapsformgivning som för mönsterintrång. Vidare anges uttryckligen att mönsterskyddslagens bestämmelser om vitesförbud, skadestånd och skyddsåtgärder, inklusive intrångs-undersökning, kan tillämpas också vid intrång i en gemenskapsformgivning, i den mån inte annat följer av förordningen om gemenskapsformgivning. Paragrafen har behandlats i avsnitt 5.4. Den har utformats i enlighet med motsvarande paragraf i varumärkeslagen (66 §). Viss modernisering har dock skett av språket. Någon saklig skillnad i förhållande till motsvarande bestämmelse i varumärkeslagen är alltså inte avsedd.

52 §

Stockholms tingsrätt är domstol i de mål som avses i 51 § och i artikel 81 i rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsformgivning. 

Av bestämmelsen framgår att Stockholms tingsrätt är exklusivt forum när det gäller mål om ansvar, vitesförbud, skadestånd och skyddsåtgärder samt när det gäller mål som avses i artikel 81 i förordningen, dvs. mål om intrång, mål om fastställelse av att det inte föreligger intrång, om sådan talan är tillåten enligt nationell rätt (se 41 § andra stycket mönsterskyddslagen), samt vissa mål om ogiltigförklaring. När det gäller interimistiska åtgärder, inbegripet interimistiska skyddsåtgärder, kan en sådan ansökan emellertid enligt artikel 90.1 förekomma hos samtliga tingsrätter i landet. Paragrafen har behandlats i avsnitt 5.3. 

Som en följd av att de angivna målen skall prövas av Stockholms tingsrätt i första instans kommer sådana mål som överklagas i andra instans att prövas av Svea hovrätt. Villkoren för överklagandet, dvs. tidsfrist m.m., bestäms enligt vanliga nationella regler om överklagande till hovrätt (jfr artikel 92.2). 

Rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001om gemenskapsformgivning
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RADETS FORORDNING (EG) nr 62002
av den 12 december 2001
om gemenskapsformgivaing

EUROVEISKA UNIONENS RAD HAR ANTAGIT DENNA FORORD-
NG

med beakiande av Férdraget om upprartandet av Europeiska
semenskapen, sasklt artkel 308 1 detta,

med beakiande av kommissionens firslag ()

med beakiande av Europaparlamentets yirand ()

med beakiande v Ekonomiska och sociala kommiténs
yrande (), och

av fljande skik

o

@

o
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Ext enbetligt sysiem for art inféra en gemenskapsform-
givning med enhetligt skydd och enhetlip verkan inom
gemenskapens bela territorium skulle framja.gemen-
Skapens mal enligt frdrager.

Endast Beneluxlindema har infere en enbedig form-
skyddlag, 1 alla andra medlemssatr regleras formskydd
 relevant nationell lagsifining och i begransa <l den
akuella medemsstatens tericorium, Ideniska formgiv-
hingar kan darfer ha olika skydd i olika medemsscater
och skyddet kan galla gll firmén for olika nnehavare
deta medfr oftinkomdigen konflker i handeln mellan
medemsstaterna

De beydnde skillnaderna melln medlemssiaternas
formskyddslagstifvingar hindrar och snedvrider Konkur-
rensen inom gemenskapen. | jimfrelse med inhemsk
handel med och konkurtens mellan produkier som inne-
fatar en formgivming, hindras och snedvrids handd
och konkurtensen inom gemenskapen genom det stora
antales ansBkningar, myn digheer, forfaranden, lagar och
Gl ext land begrinsade ensamritter samt de samman-
lagda administraiva ugifiema, som medfor berydande
Kostnader och avgifer for den sékande. Europaparla-
mentets och radets direkti 98/71/EG av den 13 oktober

SLLIODA, < 20 ach EGT € 245 2052000 5 3
L3z s 318

5 e EGT € 75,

1532000, ¢ 35

“

@
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1995 om ménsterskydd (9 bidrar sl att avhjlpa situa-

Begrinningen av formskyddet tl de enskilda mediems-
Staemas territorium, oavsets om deras lagsifningar i
‘namade ll varandra kan leda tll en uppdelning av den
nte marknaden ndr det gillr produkier som innefatar
en formgivning som omfatas av narionella raigheter
som innchas av olika personer, viket hindrar den fria
rérligheten fér varor.

Av denna anleding bér en_ gemenskapsformgiming
Skapas som 3 dircks dlamplg i varje medkmssiar,
efiersom det endast pd deta sitt r milig at genom en
ansékan il Byrin for harmonisering inom den inre
marknaden (varumarken och formgivning) | enlighet
med et gemensamt firfarande enligt en enda lagsif-
ning erhilla ext formekydd for e omrade som omfartar
alla medlemsstaer

Eftersom milen for den foreslagna dtgirden, sarskit e
formskydd fir ett omride sam omfartar alla mediems-
suer, inte | tirickl ustickning kan uppnts av
mediemssaterna pa grund av omfarmingen och verkay
av inrittandet av en gemenskapsformgiming och en
gemenskapsmyndighet pd cmradet, och de dirfor bare
kan uppnas p gemenskapsniva, kan gemenskapen vidta
stgirder §enlighet med subsidiarietsprincipen § artikel 5
i ffirdrager. 1 enlighet med proportanaliersprincipen §
samma anikel i denna Brordning inte ucdver vad som
ar ndvindigt for ai uppnd dessa ml

Okar skydd for industriell formgivning simulear inte
endast de enskida formgivama an bidra dll gemen-
skapens surlade higa kompetens pi omrader, wan
famjar ockst imnovation och uveckling v nya
produkier ach investeringar | produkiionen v dessa

Et mer larillgingligt sysem {6 formekydd som 3
anpassat il den inre marknadens behov ar dirfer
vasendigs fir gemenskapens naringslv

01
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Under dessa omstindigheter bix skydd | form av
semenskapsformgiming inte erhillas for en formgivaing
Som anvands for eler ingr i en produks som uigdr en
bestandsde] § en sammansatt produkt pa vars urform-
hing formginingen berar och som anvnds Br at
‘méliggra reparation av en smmansats produkt si at
den dterfir sit ursprungliga wiscende, férrin ridet har
beslutar om sin halling 1 frigan pi grndval av e
firsag frin Kommissionen.

il vilken raten har Gvergit prova de produkier som
innefastar formgimingen pd marknaden innan beslut
fatas om det r onskvint med et skydd genom en
registrerad  gemenskapsformgining. Det i - dirfor
nédvindigt an foreskriva ait offentigodrande av form-
givningen genom formgivaren ellr den dl vilken riten
har Gvergit ellr offendiggérande il fld av missbruk
nom en tid av toly mAnader fore dagen [ir ingivande av
en ansikan om regisirerad gemenskapsformgivning inte
fir inverka menligt pd bedimningen av den akiuela
fonmgivningens nyhet eller sirprigel
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Den ensamrits som en regiserad gemenskapsformgiv-
ning medior dverensstimmer med dess siorte ricliga
sikerbet. En oregisirerad gemenskapsiommgivning bor
emellertid endast medira s an rhindra eferbld-
ning. Skydder kan dirfir inte istrickas cll formgivma
produkier som i resuliatet av formgiming som Silv-
stindigt skapats av en annan formgivare. Denna ritt b
ocksd omfatta handel med produkier som innefattar
intringsgérande formgivning.

rgande o st sskesll urovande a desartigheer
ot regleras 1 natonel lngeifning, Det r dator
nodvindig a foreskia visa grondggande. enhediga
pifier ; all medemssater, Dessa pifijder ber gora
et mojige ar hindra st inrang, oavsrs v vilken
domsol an vacks

En wedfe person som kan visa att han i god wo inom
gemenskapen, aven i handeln, har birjar anvanda, eller
har gors allvarliga och fakiiska forberedelser fGr it dir
anvinda en formgivning som r skyddad genom en
regisrerad gemenskapsiommgiviing och som inte i en
eherbildning av denna, kan 0 fi ax i begransad
omfaning umytga den formgimingen.

Det ar et grundlsggande mal i demna forordning at
forfrander fér at erhilla en regisirerad gemenskaps-
fommgivming bir medfira minsia mliga kosmad och
svarighet for de sékande, s ait den blir larillgingli for
smd ach medelsora ferecag och enskilda. fommgivare.

De indusrisekiorer som under kora tdsperioder skapar
en stor mingd formgivningar som kan ha kors livslangd
och av vika kanske endast ndgra i shuigen saufrs
Kommer ant kumna dra fordd av den oregisterade
semenskapsformgimingen. Dec finns acksd inom dessa
Sektarer ext behov av att ware £ cillging il den regi-
strerade gemenskapsformgivaingen. Detta behov bir cil-
godoses genom mafigheten att sammanfira fera form-
givningar i en gemensim ansdkan, De ormgivmingar
Som ingdr i en gemensam ansdkan far emellertid
behandlas oberoende av varandra nir det giller abero-
pande av ranigheter, icenser, sakrits, exckautiva dtgirder,
insolvensforfranden, avsidende, fomyelse, vl
senardage offentliggérande eller ogiligforkaring

Det nommala offendiggérandet efer regisuering av en
gemenskapsformgiming kan i vissa fall spoliera eller
Sventyra framgingen fr enaffirsransakiion som
omfartar formgivmingen. Majligheten att f offendiggi-

on

)

)

o

o

62

[

randet uppskjutet under en rimlig td erbjuder darfer en
Iisning 1 dess

Eut ferfarande for ac ta upp mil avseende iligheten av
en regisrerad gemenskapsiomgivming i en enda phis
skulle medféra kosmads- och tidshesparingar jamfart
med frfwaden dar olika naonella domstolar i
inblandade.

Dec ar darfor nadvindigt are fasisiilh visa riusliga
Stgirder, daribland ravten at verklaga il en dverkla-
gandenimnd, och i sist hand 1l Euwopeiska gemen-
Skapenas domstol. s sidant Bfarande skulle bidra il
at wveckla en enhelig tolkning av kraven som rér
gemenskapsformgimingars. glighe.

Det i av sor beydelse an de ratigheter som en
gemenskapsformgiming medfor kan tlampas efekiivt
nom gemenskapens hela_trritoriu.

Systamet for rinslig privning bér wiomas i an
“forum shopping” i majligase mén undviks. Det i
dirftr nadvandigs arc fasesilla Klara bestimmelser om
nternarionell behrighet

Denna forordring weshuer inte art det pé formgivmingar
som skyddas genom gemenskapsformgivning :ilimpas
bestammelser om indusiillt rartskydd eler andra rele-
vanta bestammelsr § medlemsstaternas gsifning, tll
exempel bestimmeler om formskydd forvirvat genom
registrering eler besiimmelser om oregisrerade form-
givaingar, vanumirken, patent och nytighetsmodeller
lojal konkurrens ller civiratsligt ansar.

Eftersom lagstifmingen om upphovaritt inse dr fullsin-
digt harmoniserad, s det viktigt at sl fas principen
om dubbelr skydd enligt gemenskapsformskyddsratien
och enligt upphovsrarten, varvid medlemsstaterna
Kommer at ges friber att besiamma omfaningen av
upphovsriten och under vika frursitmingar sadant
skydd medges.

De drgirder som & nidvandiga for az genomra denna
forordning bor anias i enlighet med ridets beshut 1999]
463/EG av den 28 juni 1999 om de forfaranden som
skl illampas vid wvandet av Kemmissionens genom-
forandebefogenbete ().

HARIGENOM FORESKRIVS FOLANDE,

1

AVDELNING 1

ALIMANNA BESTAMMELSER

Anitl 1
Gemenskapsformgivning

En formgivming som uppfller villkoren i denna Grord-

ning Kalls nedan “gemenskapsiormgiming”

TETLT, 1772199, 5 25
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2 En gemenskapsformgining skall skyddas

3 sisom_en “oregisirerad gemenskapsformgiming’, om den
s illgingli for allmanheten p det st som foreskrivs |
denna férordning,

b) stsom en “regisrerad gemenskapsformgivning’, omden
registreras pd det it som foreskrivs § denna Grordning

5. En gemenskapsformgirning skal ha en enbelip karakiar
Den skall ha summa rassverkan i bela gemenskapen. Den far
regisreras, dverlitas, avstis fin ller bl foremal fr et avgs-
rande varigenom den Frklaras ogili, ellr dess anvandning far
forbjudas, endast med avseende pa bela gemenskapen. Denna
princip skall galla om inte annat freskrivs i cenna frordning

Anikd 2
Byrin

Byrin for_harmonisering inom den inte marknaden (varu-
mirken ach formgivning), nedan kalad “byrd’, som inrittades
penom ridets forording (EG) nr 40/94 av den 20 december
1993 om gemenskapsvarumarken (), nedan kallad “Grord-
ningen om gemenskapsvarumrken, skll flgdra de uppgifier
som den anfiriras genom den hir forordningen.

AVDELNING 1

FORMSKYDDSLAGSTIFTNING

Avsnitt 1

Skyddskray

Anikd 3
Defnitioner

1 denna firordning avses med

a) formgiming: en produkss elle en produkidds wseende som
berar av decalfer som finns pa silva produkien ochjeler i
produkiens ornament och som sirskit kan vara lnjer
konturer, farger, form, ytstrukiur ochjller material,

b) produe: alla industrill eller hanwverksmissigt Framsidllda
foremdl, inkusive delar som skall hopmonteras il en
sammansatt_produki, forpackningar, wsiyrel, graiska
symboler och typografiska typsnit, dock med undantag av
daorprogram,

) sammansan produl: en produk som bestir av flera whyt-
bara bestindsdelar, 0 att produkten kan tas isir ach dter
hopfogas

TEET LI 1411994, « 1 Fondningn s e firordring
{66 e 528803 (0L 540, HA2000 % N

Akl 4
Skyddskrav

1 En formgiming skal skyddas som en gemenskapsform-
givning i den min den 3 ny och sirpriglad.

2 En formgivning av eller som inglr i en produks som
uigir en besindsdel i en smmansit produks skal endast
berakias som ny och sarpriglad i den min

3 bestndsdelen, nar den har infogass i den sammansata
produken, bl synlig vid normal anvandning av denna
och

b) stcana symliga detaler 1 bestindsdelen i sig uppfyler kraven
pé nybet och sirpragel

5. Med "normal anvindning” enligs punkt 2a avses shutan-
vindarens anvindning, dock inte underhall, service och repara-
tonsarbeten.

Anikl 5
Nyhet

1. En formgivming skall betrakias som ny om ingen identisk
fommgivning bar gjorss tllganglip for almanheten

3 nar det gillr oregistrerade gemenskapsformgningar, fire
den dag di den fommgivaing for viken skydd begars, for
forsia gingen giordes tllginglig for allmanheten,

b) nar det gallr registrerade gemenskapsiomgivningar, fire
den dag di en ansikan om regirering lamnades in avse-
ende den formgiming for vilken skydd begars eller, om
priorct Sheropas, Fre den dag frin viken prioriet raknas.

2 Fommgivningar skall berakias som identiska om deras
uiseende endast skijer sig 4 pa ovisentlga punkier

Anikl 6
Sirprigel

1. En formgiving skall anses ha sirprigel om cet helhesin-
ek som en kunnig anvandare fir av formgimingen, skillr
s frin det helhersiniryck en sadan anvindare fir av en form-
givning som har gjorts tlganglp for allmanbeten

3 nar det gillr oregistrerade gemenskapsformgningar, fire
den dag di den fommgivaing for viken skydd begars, for
forsia gingen giordes tllginglig for allmanheten,

b) nar dec gallr registrerade gemenskapsiormgivningar, fire
den dag di en ansikan om registering lamnades i elle,
om prieriet dberopas, fere den dag fran vilken prioricet
riknas

2. Vid prévaing av en formgimings sirprigel skall den grad
av fiber formgivaren har haft vid uvecklingen av formgiv-
hingen beaktas
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Anikd 7

Offentliggdrande

1. Vid sillampning av ariklama 5 och 6 edller att en form-
givning skall anses ha gjors tillganglig for alimanheten om den
har offentiggjors i samband med registrring eller pd annat
san, eller frevisats, anwvants | yrkesmassig verksamher eller
bl kind pa annat sax fire den cag som avees fartkel 5.1 3
och artkel 6.1 a elle artikel 5.1 b och ardkel 6.1 b, utom § de
fll di dessa omstindigheter e rimligen kunde ha blivic
Kinda vid normal yrkesmissig verksambet i kretsar inom den
berida sektorn inom gemenskapen. Formgimingen skal erel-
et inte anses ha giors tllyinglg for allminheten endast pi
grund av au den visais for annan efier en utalad ller s
verenskommelse om konfdenialiet,

2 Allminbetens kinnedom om formgivmingen inverkr inte
pé dllampringen v ariklama 5 och 6 i sidana fal 44 en
formgivming for vilken skydd soks genom en registrerad
semenskapsformgivming har gjrss lganglig fér allminheten

a) genom formgivaren, den il viken ratien har dvergirt elle
nigon annan il f0ld av uppeifer som sillhandabllt eller
sigirder som vidiagits av formgivaren eler den dl viken
ratten har dvergat, och

b) undkr en period av tolv manader fire den dag dd en
ansckan om regisrering limnades in eller, om priorter
iheropas, fire den dag frin vilken prioricet riknas

5. Punkr 2 skall ocksd dllimpas om formgivningen har
sjors dllanglig for almanheten il 51d av missbruk i forhil-
Iande tll formgivaren eller den il vlken ritten har Gvergire

Anikd 8

Formgivningar bertingade av teknisk funktion och formgiv-
ningar for mekaniski sammanfogande delar

1 Er gemenskapsformskydd kan inte erhallas for sidana
deraljer i en produkis urseende som weslutande ir betingade av
en teknisk funkiion,

2 Er gemenskapsformskydd kan inte erhallas for sidana
deralie i en produkis wseende som maste derges exak tll
formen ach dimensionerna fir at den produks som formgiv-
ningen ingar i eller anvands for skall gd art mekanisks anshia
il llr placera i king ellr mot en amnan produk, st ats bida
produkierna fyller sin funkiion.

5. Med avvikelie frin punkt 2 skall ext gemenkapsform-
skydd under de frusarmningar som anges i artklama 5 och &
kunna erhillas for en formgining som cillicer ait inbérdes
utbytbara produkier sammaniogas eler frbinds med varandra
ert stort anial ginger inom e modulsysie.

Anikl 9

Formgivaingsr som strider mot_allmin orduing cller

allmin moral

Ext gemenskapsformskydd kan inte erhllas i en formgivming
som strder mot allmin ordning eller allman moral

Avsni 2

Skyddsomfing och skyddsid

Anikel 10
Skyddsomfing

1 En gemenskapsformgirnings skyddsomfing skall omfatia
varje formgivming som e ger en kunnig anvandare et annat
helbersiniyc.

2. Vid prévaing av skyddsomBinget skall hingyn tas tl den
erad av fiber formgivaren har haft vid wvecklingen av form-
givningen.

Anikl 11
Skyddstid for oregistrerad gemenskapsformgivning

L En formgiming som uppfyller kraven i avanitt 1 skall
skyddas som en oregisrerad gemenskapsformgiing under re
ar raknac frin den dag di formgimingen fr forsta gingen
gjordes dllganglg for allmanbetan inom gemenskapen.

2 For punks 1 gallr as en formgivning skal anses ha gjoris
illgingli for alminbeten inom gemenskapen om den har
offentiggjors, frevisars, anvants 1 yrkesmissig verksamher
eller bivi kind pa anmat sict, sA art dessa omstandigheter
ridigen kunde ha blvic kinda vid normal yrkesmissp verk-
samhet i kretsa inom den berrda sekiom inorm gemenskapen.
Formgirningen skall emellerid inte anses ha gions tilgingliy
for allmanheten endast pa grund av ai den visas for annan
efieren wralad eller st éverenskommelse om konfdenaliet.

Anikl 12
Skyddstid for registrerad gemenskapsformgivning

Efer registering vid byrin skal en formgivaing som uppfyler
Kraven { avanit 1 skyddas som en registrerad gemenskapsfom-
givning under fem dr raknat frdn den dag 04 ansikan lamnades
in. Rarighershavaren kan f2 skyddsiden ferlangd med en ellr
flera fmdrsperioder upp il sammanlage 25 ar r3knat frn den
dag di ansokan imnades in.
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Akl 13
Fonyelse

L Regisurering av en regisrerad gemenskapsiomgivaing
skall fornyas pi begiran av rattighetshavaren eller av nigan
som wtrycklgen bemyndigats av denne, under frursining ait
fornyelseavgifien har betalas.

2 Byrin skall inderrita ranighershavaren il den regisire-
rade gerenskapsiormgiviingen och andra persaner som har ex
regisrerad rart il den regisrerade gemenskapsformgivmingen
om registreringsperiodens upphirande i god td desforinnan
(tegisrerng sker | det regiser Gver gemenskapsformeimingar
som avses 1 arikel 72, nedan kallat regisirer. Underlitenber ait
Tamna sadan underritielse skal nte medfra ansvar for byrin.

5. En begiran om frnyelse skall Himnas in och fomyelseay-
gifien skall betalas inom sex ménader riknat fran den sista
dagen i den minad 4 skyddes upphir. En begaran kan dess-
utom limnas in och avgifien betalas inorm en yterigare sexm-
‘nadersperiod raknat frin den dag som anges | frsia meningen,
om en tilliggsavgif betals inom denna tidsperiod.

4. Fornyelsen fr verkan ran och med dagen efier uigingen
av regisweringsperioden. Fomyelen skal regisreras,

Avsnite 3

Rtigheter avseende gemenskapsformgivningar

Anikl 14

Rt il gemenskapsforn

1 Raen ol en gemenskapsiormgiving skall rilkomma
formgivaren eller den il vilken raren har dvergi

2 Om w4 eller flera personer gemensamt har skapat en
formgiming, skall razen 1l gemenskapsfomgivmingen tlfall
dem gemensan.

5. Om en formgivming har skapats av en anscilld som ext
Ied i dennes arbersuppgifer lle enligt arbersgivarens insirk-
tioner, skall risten il gemenskapsformegivning emellerd til-
komuma arbersgivaren, om inte annat har avalas eller fore-
skivs 1 illamplig nationell lagstifiving.

Akl 15
Ansprik pi st Gl gemenskapsformgivning

1. Om en person offenliggfi eller gir ansprik pi en oregi-
sirerad_gemenskapsformgivming eller om en  regisrerad
semenskapsformgivming har Lamnas i eller regiserais |
dennes namn utan art personen 3r berarigad 1l den enligt
arikel 14, kan den person som ar beriigad tllden enligt den
namnda arekeln, utan ate det piverkar moligheten till andra

rittamedel, gira ansprak pd an bl erkind som den ritmitiga
innehavaren av gemenskapsformgivaingen.

2. Om en person gemensamt med ndgon amnan har rar tl
e gemenskapsformgiming, kan den personen i enlighet med
punke 1 géra ansprik pa at b erkind som medinnehavare.

5. Taan enligt punks 1 eller 2 skll vickas senast re dr efier
den dag di en registerad gemenskapsformgivning offendig-
gjordes eller en oregistrerad gemenskapsformgivming gjordes
llgingli. Denna bescammelse ar inte tillimplig om den
person som inte har rat il gemenskapsformgivmingen var i
ond tro nar ansikan om skydd for formgivningen limnades in
eller nar formgivmingen giordes sillginglip cller verass il
honom.

4 Tor en regisirerad gemenskapsiormgivaing skall fljnde
firas in 1 registre:

3 Uppgifi om ast talan har vickss i enlighet med punk: 1
b) Dom eller slutligt beslur § ritegingsfrfarandet

) Varje andring i innehaves av den regisrerade gemenskaps-
formgimingen 1l foljd av domen elle det slulga besluter.

Anikl 16

Ritsverkan av_domstolsivgorande om ritt dll registre-
fade gemenskapsformgivingar

1. Om innehavet av en regisrerad gemenskapsformgiving
andras fullstindigs il fljd av talan enligt artkel 15.1, skall
lcenser och andra ritigheter upphéra art gila i och med att
den beritigade personen frs in i regisiet.

2 Om, inan en taan enligt arikel 151 har regisureras,
innehavaren av en registrerad gemenskapsformgiving eller en
licenstagare har anvant formgivmingen inom gemenskapen cler
gjort alvarliga och fBkiiska forberedelser for it gira cet, fr
han fortsita med sidan anvandning under Erursitming at
han inom den tidsfriss som anges i silimpningsfireskrifiera
anstker om en enke licens frin den nya rartsinnehavaren vars
‘namn 3r infore | registret. Licensen skall beviljas for en rimlig
id ach pd rimliga vilkor.

5. punks 2 skal inte rillimpas om raighershavaren cler
lcenstagaren var i ond tro nar han béjade anvanda formgir-
ningen eller birjade géra forberedeler T det

Anikl 17

Presumtion dl forman fr registrerad itighetshavare

Den person § vars namn gemenskapsformeirningen 3 regi-
swerad dler, fie registering, den person i vars namn ansik-
ningen limnats in, skall bewrakias som ritighetshavare i ala
forfaranden vid byrdn same i alla andra forfaranden.
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Anikl 15
Fomgivarens rite art anges

Formgivaren har ritt ars i ikhes med sékanden elle inneha-

varen av en regisrerad gemenskapsformgiming, anges, som

formgivare, infor byrin och i regisret, Om formgivmingen 3r

resultaer av et lagarbete, fir angivande av laget ersitia angi-
vande av de enskilda formgivama,

Avsnite 4

Gemenskapsformgimingens ritesverkan

Akl 19

Rtiigheter kn

a il gemenskapsformgivningar

1 En regisrerad gemenskapsformgivning skal ge inncha-
varen ensamritt at anvanda den och it hindra redie man frn
ar wtan hans samrycke anvanda den. Med anvindning enligt
denna bestammelse avses sirsklt ar tllverka, bjuda ut, sappa
ut pd marknaden, importers, exporera elle anvanda en
produks som formgimingen ingir 1 eller anvinds Gr eller at
Iagerhilla en sadan produks for sidana andamal

2 En oregisrerad gemenskapsiommgivaing skall dock ge
innehavaren rar ait hindra de handlingar som avses { punks 1
endast om den bestridda anvindningen r et restat a artden
skyddade. formgivaingen efeerbidars,

Den bestrdda anvandningen skal inte anses vara s reslta av
en efterbildning av den skyddade formgivningen om den ar ext
resulta av et oberoende, skapande arbete som Wfrs av en
formgivare som man rindigen kan anta inte kande il den
formgivming som innehavaren gjort tillginglig for alminbeen.

5. Punks 2 skall acksd dllimpas pa en regiserad gemens-
Kapsfommgivaing vars offendiggérande senarelags, under forus-
satming at de relevanta uppeifirna i regisiret och akien inte
har gions tilgingliga for allminbeten | enlighet med artkel
504,

Anikl 20

Begeinsning i rittigheter knutna dll gemenskapsformgiv-

1. De riigheter som dr knuna il en gemenskapsformgiv-
ning fr e wovas nir det galle

3 handlingar som ferecas privas och wan vinssyfe,

b) handlingar som fretas § experimentsyfie,

) handlingar som innebar dtergivning i syfe it cicra eller
wndervisa, forutsart at sidana handlingar ar orenliga med

god alfissed och inte omoriverat skadar normalt umys-
jande av formgimingen samt pa vilker axt killan anges.

2 Vidare fir de riigheter som 3r knuma il en gemen-
skapsformgivming inte uvas nar det galer

3 urusming pi faryg och luffaryg som 3 regisierade i
nedie land, nar dessa cillfalligt komimer in pi gemenskapens

by import dl gemenskapen av reservdelar och tllbehr fir
reparation av sadana faryg

@ reparation av sadana faryg

Aniel 21
Konsumtion av.ritigheter

Ritsigheter som ar knuma til en gemenskapsformgiming skl
inte ustrackas ol it omfaiza handlingar som rér en produkt i
vilken en formgining inom _gemenskapsformghingens
skyddsomfing ingir som en del eler for vilken formgivmingen
anvinds, om produkten har skippts ut pd marknaden  gemen-
Skapen av innehavaren av gemenskapsformginingen eller med
dennes samiycle.

Anikel 22

Rit il registerade  gemenskapsformgivaingar  pi

grundval av tidigare anvindning

1. Tredfe man kan dheropa en ratt pa grundval av tidigare
anvindning om han visar att han fore den dag d ansikan
Timnades in ellr, om priorite sberapas, fere den dag frin
vilken prioritet raknas, i god to har biirjar at inom gemen-
skapen anvanda eller gjort allvarliga och fakiiska forberedelser
for an dir anvanda en formgivming som dr skyddad genom en
regisrerad gemenskapsformgivming och som inte ar en efter-
bildning v denna

2. Ratten pa grundval av tidigare anvindring skall e denna
edje man ritt a unyzsia formginingen for de andamdl for
vilka han hade birjat anvanda det eller or vika han hade giort
allvriga och fakiska ferberedelser fGre den dag dd ansikan
Timnades in ellr den dag fran vlken priorie raknas fr den
registerade. gemenskapsformgimingen.

5. Raten pd grundval av tidigare anvanding skall inte ge
st a bevila en annan person licens ait umytja formgir-
ningen.

4. Ratten pd grundval av ridigare anvindning Fi inte ver-
ltas wom nar wedie man dr ext foretag, ach di endast tllsam-
mans med den del a erecaget dir formgivmingen har anvants
eller ferberedelserna har gjors,

Anikl 23

Anvinduing av staten
All bestimmelser § en medlemsstats lagstifining som medger
art nationella formgiviingar anvands av eller for saten
Gllampas pd gemenskapsformgimingar, men bara i den
wsrackning som anvandningen 3 nodvandig for visendiga
forsvars. eller sskerhetsbehor.
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Avsnite 5

Ogiltigher

Anitl 24
Ogiligfirklaring

L En regisenad gemenskapsformgiming skall_ferkaras
ogilig efter ansckan il byran i enlighet med rfarander |
avdelningarna VI och VIL ellr av en domstol for gemenskaps-
formgimingar p grundval av et genkiromi] i samband med
alan om inirdng.

2 En gemenskapsiommgiming kan forklaras cpitip aven
efier det an ririen tll den har upphirs eller avsidts frin.

5. En oregisterad gemenskapsionmgiming skall ferkaras
ogilig av en domstol for gemenskapsformgivningar  efter
ansékan il en sidan domstal eler pa grundval av et genki-
romil i samband med tlan om iniring

Anikl 25

giltighetsgrunder

1 En gamenskapsformgivuing fr forklaras ogikig endast

3 formgimingen inte Grerenssiimmer med definitionen ©
artkel 33,

b) den inte uppfyller kraven § arklama 4-5.

) ratighetshavaren enlig ext domstolsbeslur inte har it 1l
gemenskapsformgivningen | enlighet. med ardkel 14,

d) gemenskapsformgivningen st i stid med en tidigare form-
giming som har gorss tllginglig or allminheten efer dent
dag di ansikan lamnades in ellr, om prioriter dberopas,
den dag frin viken gemenskapsformgimingens. priorict
raknas, och som & skyddad frin en dag e den nimnda
dagen genom en registrerad gemenskapsfomgivaing eller
en ansbkan om en sadan formgivming, eller genom en regi-
suerad formgiming i en medlemssta eller en anskan om
regisrering av en sidan formgivning,

&) ert sarskiljande kinnetecken anvinds i en senare formgiv-
ning, och gemenskapsrien eller den medlemsstats lagsif-
ning som ar llamplig pi detta kinnetecken ger kinneteck.
nets ravighershavare s ars ferbjuda sidan anvandning

§ formgimingen innebir en odliten anvindning av ett verk
som skyddas av en mediemsstars agsifning om upphovs-

o) formgivmingen innebir en Rlakig anvindning av nigot av
det som fortecknas § artikel 6 tr i Pariskonvenionen for
skydd av den industrell aganderdtten, nedan kallad “Paris-
konventionerr’, eller av matken, emblem och vapen som
inte omfattas av namnda artikel 6 ter och som & av sarskilt
almint inresie | en medlemssat,

2 Den grund som anges i punkt 1 ¢ fir dheropas endast av
den person som har it 1l gemenskapsfomgivaingen enligt
anikel 14,

5. De grunder som anges i punkiema 1d-f fir heropas
endast av den person som ansiker om ellr innehar den idi-
gare rauigheten.

4. Den grund som anges i punks 1 g fir dberopas endast av
den person eller organisation som berés av. anvindningen.

5. Punkierna 3 och 4 skall nte piverka medemsstaternas
et it feskriva at de grunder som anges i punki 1 och g
ocksd kan dberopas p eget intativ av den behriga myndig-
heen i medlemssaten | friga

6. Enregisierad gemenskapsformgivming som ha frklarats
ogilig i enlighet med punki 1 b, ¢, T eller g far bibehills i
andrad form, om den i cenna form uppfyller skyddskraven och
om formgivningens idenicer bibehals Bibehallande i andrad
form kan aven amfarta regisirering &61jd av en frkharing om
partiels avstiende av skydd frin innehavaren av den registre-
rade gemenskapsformgivmingen eller infirande i registrs av et
domstclsheslu ele et beshut av byran i det fasttlls at den
registeradegemenskapsformgivningen & ddvis oglts

Anikel 26
Folider av ogiighet

1 En gemenskapsformgivning skall, i den usirackning som
den har forklaras ogilig, fran bérjan anses ha saknar den
ritsverkan som fereskrivs | denna ferordning,

2 Med forbehill for nationella bestammelser om skade-
Standskray il 51d av skada som vallas genom fersundigher
eller ond o hos innehavaren v gemenskapsiommgivmingen
eller av narionella besiammelser om oritmitig vinning, skall
den remoakiva verkan v gemenskapsformgivningens ogil-
tighet inte paverka

3 ert avgirande i mal om iniring som har vunnit laga kraft
och verksills fire besler om ogilighes,

b) et aveal som ingats e et avgérande om ogiligher, i den
man som avialt har fulljorts fore avgérandes; belopp som
b betalas  enlighet med aviaket kan dock dterkravas | den
wsirickning som dr skalip med hansym <l omsiindighe

AVDELNING 11

GEMENSKAPSFORMGIVNINGAR _ SOM
OBJEKT

FORMOGENHETS-

Anikl 27

Gemenskapsformgivaings likstillighet med  nationellt
Tormskydd

1. Om inte annat fljer av artklama 25, 29, 30, 31 och 32
skall en gemenskapsformgivming som form@enhersobjek i sin
hellet och inom hela gemenskapen behandias som e natio-
nellc formskydd 1 den medlemsstat

3 pd vans teritorium innehavaren den relevanta dagen har sit
st eller sin hemvis, eller

b) om punks a inte ar dlampli, pé vars tericorium inneha-
varen den relevanta dagen har et driftsalle





[image: image9.png]5.1.2002

Europeiska gemenskapernas officiella tidning L39

2 Nar des giller regisrerade gemenskapsformgivringar skall
punks 1 dlimpas i enligher med ppgifiema 1 regiret.

5. Om flera personer gemensamt innchar en formgivaing
och minst A av dem uppfyller villkoret i punks 1, skall den
medemsstar som avses 1 den punkien bestimmas

@ nir det gallr oregisuerade  gemenskapsformgivningar,
‘genom hanvisning till den berdrda medinnehavare som de i
samfersind bar wser

1) nr det galk regisrerade gemenskapsiormgivningar, genom:
banvisning il den frsta av de berrda medinnehavama i
den ordning i vilken de anges i regisiret

4 Om punkterna 1, 2 och 3 inte ar cllampliga, skal den
medemsstat som avses | punks 1 vara den medkmssiar dir
byrins site ar belige,

Anikl 25

Overitelse av registrerade gemenskapsformgiviingar

Foljande bestimmelser skall gilla for dverlteke av en reghe
srerad gemenskapsformgivning

3 P begaran av en av parema skal dverlitelen fras in §
regisrer och offentiggiras

1) Til dess ast verlielsen har fors in § regisres kan den
vilken ritien har Overglts inte géra gallande de raigheter
som fler av en regitrerad gemenskapsiommgivaing.

) Om ridsrster skall fakias gentemot byrin, kan den il
vilken rasien har dvergdrt limna morsvarande uppgifer dll
byrin s3 snart som begaran om registtering av overlielsen
Bar sagics emot av byran.

) Alla handlingar som enlige arkel 66 skall delges inneha-
varen av den registrerade gemenskapsfommgivaingen skall av

byran sallas il den som ar regisirerad som innehavre cller
il dennes ombud, om ombud har wsets.

Akl 29

Sakeitier avseende registrerade gemenskapsformgiviingar

L En regiswerad gemenskapsformgiming kan silas som
sikerber eller bli framdl for salriusligt skydd

2 P begiran av en av parterna skall de ratigheter som
avses i punks 1 infeas i regisrer och offentiggiras,
Akl 30
Exckutiva digirder

1 En registerad gemenskapsformgiming kan bl foremal
i exckutiva drgirder

2 Nar det gallr exckuniva drgirder som avsr en registrerad
semenskapsformgivming skall de domstolar och myndigheer i
den medemsstar som bestimts enlige arkel 27 ha exklusiv
behorighe.

5. P begiran av en av parterna skall en exckutiv digird
infiras | regisres och offendiggiras

Aniel 31
Insolvensforfarande

1 En gemenskapsiormgiming kan endast ingd 1 sidana
insolvensfirfaranden som inleds | den medemssiat pd vars
terriorium gidendrens huvudsikliga inressen finns,

2. Om flera personer gemensamt innehar en gemenskaps-
fommgivning, skall punkt 1 tllimpas pd medinnehavarens
andel

5. Om en gemenskapsformgivning ingdr i et insolvensfirf-
rande, skall detta pi begiran av den behiriga nationela
myndigheten noteras i det regiser som avses i arikel 45 och
offentiggéras i den tidning om gemenskapsformgivning som
avses i anikel 73.1

Anikl 32
Licens

1 En gemenskapsformgivning kan bli freml for licens fir
hela ellr en del av gemenskapen. En liens kan vara exklusiv
fexklusiv licens) eller icke-exklusiv fenkel licens),

2 Usan ar det piverkar evenuell alan som grundar sig pa
avalsatien, fir innchavaren dberopa de rittigheter som i
ouma till gemenskapsformgivningen genemor en licenstagare
som bryter mot ndgon bestammelse | licensaviales med avse-
ende p licensens giltghetsid, den form i viken ormgivmingen
fir anvandas, det produkisoriment som licensen & wifirdad
fir och kvaliteten pa de produkter som dllverkas av licens-
tagaen.

5. Utan s et paverkar cllampningen av bestimmelserna i
licensavidlet far licensiagaren vacka talan om intring i en
semenskapsformgiming endast om innehavaren lamnar st
medgivande dl deta. Tnehavaren av en exklusiv licens fr
dock vicka sadan talan om innehavaren av gemenskapsform-
givningen efter uppmaning ar géra deta ine Sjlv vacker taan
om intring nom rimlig i

4 En licnsagare skall, i syfie ar erhalla skadestand fér den
skada som han I, ba rat at intervenera i ext mal om iniring
som innehavaren av en gemenskapsformgiming. har inltt.

5. Nar det gller regisrerade gemenskapsformgivmingar skall
uppgift om upplitele ele dverlirele av en licens for en sidan
ritighet pa begiran av nigon av parerna infias i regisirer
och ofendliggiras.

Akl
Riusverkan i Grhallande dll twedie man

1. Ratsverkan § frhillande ol redie man av de rtshand-
lingar som avses i antiflarma 28, 29, 30 och 32 skal regleras av
Igstiftningen | den medlemsstar som bestams | enlighet med
artikel 27.
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2 Nar des giller regisrerade gemenskapsformgivringar skall
dock de ranshandlingar som avses i artklarma 28, 29 och 32
ha ritisverkan genemor tredje man | simdliga medemssiater
fors efer det ant de nfits i registres, Emellerid skall en sicn
ranshandling, innan den fors in i regisirr, ha ritserkan gent
emot en sredie man som har frvarval riigheter dll den
regisrerade gemenskapsformgivningen cfter tdpunkien for
ranshandlingen men som kinde til ritshandlingen nar ritig-
beten Grvarvades

5. Punke 2 skall inte cllampas pd en person som forvirvar
en regisirerad gemenskapsformgivaing eller en riuighet 1l en
regisrerad gemenskapsfommgivaing genom at et foretag i sin
helber verlts eller genom ndgon amnan generel drerging

4. Till dess art gemensamma besiimmelser for medemssta-
tema trider § keat i friga om solvens, skall ransverkan
gentemor wedie man av insolvensfirfaranden regkras av
lagstifningen 1 den medlemssiat dir sidana frfaranden forst
har inlets enligs natonell lagsifining eller enligt de bestam-
melser som ar tillimpliga pa deta omride

Akl 34

Ansikan om registrerad gemenskapsformgivai
formogenhersobickt

L En anstkan om en regiswerad gemenskapsiomgiviing
som frmigenbetsobjeks skall i sin belber och for gemen-
skapens hela territoritm behandas som et natonelt form-
skydd 1 den mediemssiat som bescamts § enlighet med artkel
.

2 AriMama 28, 29, 30, 31, 32 och 33 skall ven tillimpas
pé anstkningar om regisirerade gemenskapsiormgivningar. Om
verkan av nigon av dessa bestimmelser 3 beroende av en

infring i regiswer, skall denna formalicet fullgeras vid den
fljnde regiteringen av gemenskapsformgivringen.

AVDELNING 1V

ANSOKAN  OM  REGISTRERADE  GEMENSKAPSFORMGIV-
NINGAR

Avsnitt 1
Inlimning av ansskningar och krav rivande sidana ansik-
ningar.

Anikl 35
Inlimning och vidarebefordran av ansokningar

L En anstkan om en regiswerad gemenskapsiomgiviing
fir efer sokandens eget val imnas
a il byrin, eller

1) tll den centrala myndigheten for industriell nsskydd i en
medlemssiat, dler

© i Benduslanderna, 1l Benelux formskyddsbyr.

2. Om en ansikan lamnas il den centrala myndigheten fir
industiell rtesskydd § en medlemsstar ele till Benelux form-
skyddsbyrd, skall denna myndighet vidta all ndvindiga
aigarder fér art vidaebefordra ansékan il byrin inom A
veckor frin inlimningen. Den fir ta ut en ansokningsavgifl
som inte fir Gversiga de adminisrativa kostnaderna for ait ta
emor och vidarebelordra ansikan.

5. S snart som byrdn tagit emot en ansikan som vidarebe-
fordrass av en central myndighet for industrieltrinsskydd i en
medlemsstar el av Benelux formskyddsbyrs, skall byrin
underrita sokanden, med uppgift om vilken dag ansikan
tagis emot av byran.

4. Senast tio i efier det ait denna frordning har witt §
kraft skall Kommissionen utarbéta en rapport om hur sysemet
med inlamning av ansékningar om registerade gemenskaps-
fommgivningar fimgerar, | frekommande Fll Adld av fersiag
il andringar.

Anikl 36
Krav pd ansokan

L En ansikan om en regisrerad gemenskapsformgiving
skall innehalla

3 en anhillan om registering
b) uppgifier som gér det milgs ait identifira sckanden,

€ en drergivning av formgimingen som & lamplig for avhild-
ning. Om ansikan galler en tvadimensionell formgivming
och innehaller en begiran om senareliganing av offentlge?s:
randet i enlighet med arikel 50, B dergivningen av form-
givningen emellerid ersittas med ext provexempla.

2. Anskan skal vidare inneballa uppgifier om de produkier
Som formgivningen ir avsedd att inga | eller anvindas fr

5. Dessutom fr ansikan innehdll

9 ¢n nimre beslatming a rghningen lls povesemp-

b) en begiran om senareliggning av offendiggdrande av regi-
areringen | enlighet med artikel 50,

) uppifier som gér det mifigt at idenifiera ombuder, om
sokanden har usset ext sadan,

) indelning i Hasser av de produkier som formgiviingen &
avsedd art ingd 1 eller anvindas f,

& uppift om formgivaren elle gruppen av formgivare lle en
forklaring pa sokandens ansvar om art formgivaren eller
eruppen av formgivare har avstdt in raren at anges.

4 For en ansikan skall regisreringsavgift och avgift fir
offentiggirande betalas. Om en begiran om senareliggning av
offentiggtrandet ges in i enlighet med punks 3 b, skal avifen
for offentiggérande ersitas av en avgif fir senareligening av
offendiggtrandet.
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5 Ansdkan skall uppfylla kraven i ilampningsreskif-

6 De uppgifier som avses | punks 2 och i punks 3a och d
kall inte paverka formgivningens skyddsomfing som sidant.

Akl 37
Gemensam ansikan

1. Hera formgimingar kan sammanfras i en gemensam
ansikan om registerad emenskapsformgiming. Uom nir det
il omament ar denna mijlihes underkastad villkoret att
alla de produkter som formgivningama ar avsedda ar ingd i
eller anvandas for tllhér samma Klass enligs den internarionella
Kassificeringen for formgivningar.

2 Féruom de avgifier som avses i artikel 36.4 skall or en
semensam ansckan en yuerligare regitreringsavgif och en
yuerligare aveift fr offendiggtrande besalas. Om den gemen-
samma ansikan innehdler en begiran om senareliggning av
offentliggrander, skall tllaggsaveifien for offendiggtrande
ersattas av en tilliggsavgif for senarelagoning av offendigg-
randet. Tilliggsaveifirna skall morsvara en andel av grunday-
giflena for varfe yierligre. formgivning

5. Den gemensamma anstkan skall uppfyla de krav som
anges 1 tilimpningsforeskriierna

4 Alla formgimingar som inglr i en gemensam ansékan
eller registrering far behandlas oberoende av varandra | enlighet
med denna ferordning. En formgivming kan, oberoende av de
andra, bland annat dberopas, bli foremdl for licenser, sakzatt
eller exchuriva digirder, ingd i insolvensfirfaranden, avetks,
fernyas, dverltas, bli foremdl for senarelagt offendiggdrande
ellr forkaras oglig. En gemensim ansikan eller regisrering
£ delas upp i separara ansélkningar eler registeringar endast
enligs de vilkor som anges i tllimpningsioreskriierna

1 Som ansikningsdag for en ansikan om en regitrerad
semenskapsformgiving skal raknas den dag d4 de handlingar
som innehler de uppaifier som anges § artkel 36.1 lamnas i
4l byrin av sikanden, eller, om ansikan har limnats in 1l
den_cenvrala myndigheten for indusriellt rausskydd | en
medemsstar eller tll Benelux formskyddsbyra, il denna
myndighet.

2 Om en anskan Jamnas in dl den cenrala myndigheten
fer industriells racisskydd § en mediemsstar eller il Benelux
formskyddsbyrd och ndr byrin mer an A minader efier den
dag i handiingar med de upppifier som anges § artkel 36.1
lamnades in, skall, med avvikelse Fan punki 1, ansoknings-
dagen raknas som den dag d4 byrdn tar emot dessa handlingar.

Anikel 39

Ansikan om gemenskapsformgi
nell anskan

g likseilld med natio-

En ansékan om en regisireral_gemenskapsionmgivming 6
viken en ansikningsdag fstsdls, skall | medlemsstaterna
lksillas med en korrekt natonell ansokan, | Erekommande
Bll med den prioriter som dberopas for ansdkningen om
semenskapsformgiming

Akl 40
Klassificering

Vid sllimpningen av denna ferordning skall blagan tl dver-
enskommelsen om uppréttande av en internationell klasifi-
cering for monser, undertecknad i Locamo den 8 okiober
1968, anvandas.

Avenitt 2

Prioriter

Anikl 41
Rt il prioritet

1. Den som i vederbirlig ording har lsmnat in en anstkan
oin xt formskydd ellr en nytighetsmodell i eller med verkan
fir en stat som ar part i Pariskonvenionen elkr i avialet om
upprittande av Varldshandelsorganisuionen, eler dennes ris-
innehavare, skall vid inlimningen av en ansokan om en regi-
swerad gemenskapsformgivming f6r samma formgivning cler
ytighersmodell Amjuta pricriet under sex minader frin den
dag di den forsia ansokuingen lmnades in.

2 Vaje anstkan som enlige den nasionella lgsifiningen i
den st dar den lmnades in eler enlige blaterala eler mulia-
terdla dverenskommelser jimscalls med en korrekt naonell
ansékan skal anses som priorcersgrundande.

5. Med en “korrekt narionell ansikan” skal avses varie
anstkan som ar tllacligt fllstandig for attcen dag dd ansik-
hingen Lamnades in skall kunna fastscallas, deta oberoende av
resuliatet v ansélkningen.

4. Som forsta ansikan, vars inlamning uigér uigingspunke
fir ar fassalla prioritesfisien, skall aven anses en senare
anstkan som avser samma formgivming som en idigare ffrsta
ansékan, och som limnats in i eller med verkan fér samma
Siar, om dena tidgare anstkan, di den senare ansGkningen
Timnades in, har derkallas, frfalic eller avelagits wan at ha
blivit allmant tllganglig, tan ats nigra ratigheter kvarscir och
wan it ha wgjort prund for dberopande av. prioiter. Den
idigare ansélningen fir inte direfer wgira grund for dhero-
pande av pricrite,

5. Om den forsta ansikningen har lamnas in fen stat som
inte part i Pariskonventonen ele | avtalet om uppratande av
Varldshandelsorganisarionen, skall vad som sigs | punkierna
1-4 gilla endast om denna star, enligs ofendigiorda under-
stkningar, medger art priorct fir grundas pi en ansckan som
Fmnass in il byrén, under villor som morsvarar de som
foreskrivs | denna forordning,
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Anikl 42
Aberapande av prioritet

Om en stkande av en regisierad_gemenskapsiomgivaing
inskar dberopa priorie fin en tidigare ansdkan, skall han
lamna in en forklaring om prioriter och en kopia av den
tidigare ansékningen. Om den tidigare ansokningen inte ir
avfatad pi ndgot av byrins sprak. dr byrdn begira en dversatt-
ning av den tidigare ansikningen Gl nigor av dessy sprik.

Akl 43
Verkin av prioritet

Prioritet skall medfra at prioitesdagen skall rknas som den
dag di ansikningen om e regstrerad gemenskapsformgiviing
lamnades in, i enlighet med artikama 5, 6, 7 och 22 samt
anikel 25,14 och artikel 50.1.

Akl 44
Utsallningsprioritet

1 Om en stkande av en regisirerad gemenkapsiormgiv-
ning har gjore dllgingliga for allmanbeten produkier som
formgimingen ingdr i eler anvinds G, pa en offciell lle
officiell erkind incernarionell wsallning som uppfyler vil-
Koren i konventionen angiende intemationells wisiilningar
undertecknad i Pais den 22 november 1928, kan han, om han
Jamnar in en anstkan inom sex minader frin den dag sidana
produkeer fors gjordes dllgingliga for allmanheten, heropa
prioricet frin den dagen enligt atikel 43.

2 En stkande som dinskar dberopa priorict i enlighet med
punks 1 skall i enlighet med de villor som fastslls | dlamp-
ningsfireskriterna styrka att de produkier som formgivmingen
ingar i eller anvinds for har forevisass pa wstallningen.

5. En sallningspriortessom har beviljars i en mediemsstat
eller  tredje land skall inte innebira art den priortersid som
anges i artkel 41 ferlangs.

AVDELNING v

REGISTRERINGSFORFARANDE

Anikl 45

av de fomella kraven for ansikan

1L Byrin skal priva om ansikan uppfyller de kv som
anges i artikel 36,0 inan den faststaller en ansokningsdag

2 Byrin skal priva om

3 anstkan uppfyler de andra krav som anges i artkel 36.2,
363, 36.4 och 36.5 och, i riga om en gemensam anskin,
artikel 37.1 och 37.2,

b) ansckan uppfller de formella krav som anges i tllamp-
ningsfireskrifiera med avseende pd ariklama 3 och 37,

o kaven § ardkel 77.2 & uppflida,

d@) keaven som rér begiran om priorict 3 uppillda, om
pricriet beropas

5. Villoren for privming av om ansckan uppfyller de
fommella kraven skall fasisallas | llampningsforeskrifiema

Anikl 46
Brister som kan avljilpas

1. Om byrin, ndr den wilir provaingen enligt i arikel 45,
finer_brister som kan avhjdpas, skall byrin uppmana
stkanden act avhilpa dem inom fireskriven td

2 Om brisema ror de krav som avses i arikel 361 och
Sékanden efierkommer byrins uppmaning inom fereskriven
id, skall byrin som anstkningsdag rakna den dag da bristerna
avhjlps. Om bristerna inte avhjalps inom fereskriven id, skall
anstkan e behandlas som en ansokan om en regisrerad
semenskapsformgiming

5. Om brisema fir de krav, bland annat betaning av
avgifir, som avies i artkel 45.23, b och ¢ och sokanden
elterkommer byrins uppmaning inom foreskriven tid, skall
byrin som ansokningschg rakna den dag df ansikan forse
Eimnades in. Om brisiema inte avhjaps ellr wieblivna avoifier
inte bealas inom oreskriven td, skall byrin avsl ansokan.

4. Om briserna ré de krav som avses fartkel 45.2 d, skall
underlienbet ar: avhjdpa dem nom fereskriven td medfera
art raven dl prieriet fér anstkan gir rlorad

Anikel 47
Grander fir avslag

1 Om byrin, ndr den wfdr proviingen enligt arikel 45,
finer are den formgivming for vilken skydd soks

a) inte overensstammer med definitionen | arikel 33 eller
b) strider mot almin ordving dler alman mordl

skall den avsld ansikan,

2 Ansokan fr ince avsls forrin sokanden bererss dlfille
att derkalla eller andra sin ansokan eller yura sig.
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Akl 45
Registrering

Om kraven f6r en anstkan om registrerad gemenskapsiommgiv-
ning har uppfyls och | den man som ansckan inte har avdla-
gis enligt avdkel 47, skall byrin registrra ansdkan i regirer
fver_gemenskapsormgivringar som en registrerad gemens-
kapsformgivaing. Regisreringen skal inehalla uppgft om der
ansikningsdag som avses | ardkel 38,

Akl 49
Offentliggdrande
Vid regisraringen skall byrin offentiggtra den registerade
semenskapsformgivmingen i den tidning om gemenskapsfom-
aivningar som avses | ardkel 73.1. Vad som skal ofendiggiras
skall astsdllas i cllampningsfereskriferna
Anikl 50

Senarcliggning av offentliggdrande

L. Den som ansiker om en regiserad gemenskapsiormgiv-
ning far nar ansékan mnas in begira at offentiggdrandet av
den regisrerade gemenskapsformgivningen senareligoas 30
manader riknat fin den dag d2 ansdkan lamnades in eler, om
prioritet dheropas, frin den dag frin vilken prioricet riknas.

2 Efer en sidan begaran skall, om de villor som anges |
artikel 43 3r uppiylda, den registrerade gemenskapsiommgiv-
ningen regisrerss, men varken Aergivmingen av formgimingen
eller ndgon alt som rix ansikan fr giras tillgangl for
allminleten, med foroehdl for artkel 742

5. Byrin skal i sidningen o gemenskapsformgivmingar
offentliggira er: meddelande om senardiiggning av offendliged-
ranckt av den registrerade gemenskapsformgivringen. Medde-
landet skall &flas av uppgifter som ger det mlige at ideni-
fera innehavaren av den registrerade. gemenskapsiommgiv-
ningen, den dag di ansékan lamnades in samt andra uppilter
som foreskrivs | sllampningsfereskriferna.

4. Vid wgingen av senarelsggningsperioden, eller tidigare
om formgimingsinnehavaren 1 begar, skall byrin gra alla
uppgifier i regisrer och den aki som rér ansokan tillgingliga
fir allminheien samt offeniggéira den regisirerade gemens-
kapsformgivningen i fidningen om gemenskapsformgimingar,
forussar ar, inom den tdsiist som anges | tllampningsfore-
skrfterna,

o) avgifien for offendiggirande och, i hindelse av en
gemensam ansokan, dllsggsavgifien for offendiggérande har
beraars,

b) rastighershavaren har lamnat in en dtergiming av formgiv-
ningen il byrin, om den mligher som anges i arikel
36.1 ¢ umytjas.

Om righetshavaren inte foler dessa krav, skall den regisre-
rade gemenskapsformgivningen redan frin birjan anses ha
saknat den ratesverkan som anges | denna forordning,

5. Vid en gemensam ansikan fir punks 4 cillimpas endast
pi vissa av de formgivningar som omfartas av ansokan.

6 Tor art aln skall kunna vickas pa grundval av en regi-
swrerad gemenskapsformgivning nder senarelaganingsperioden
fir offenliggérander, miste uppgifierna i register och i den
akt som ror ansokan ha medddars den person mo vilken taan
vicks

AVDELNING Vi

AVSTAENDE OCH OGILTIGHET AV REGISTRERADE GEMENS.
KAPSFORMGIVNINGAR

Anikl 51
Avstiende

1L Et avsudende frdn en regisrerad gemenskapsiormgiving
skall skrifiligen meddelas byran av racigheishavaren. Det skall
inte ha rasverkan forran det har infors | registet.

2 Om en gemenskapsformgiming vars offentliggérand har
Senarelages avscis, skall den redan frin birjan anses ha saknat
den ransverkan som anges i denna forordning

5. Enregisrerad gemenskapsformgivring fr avstds parellt
om dess andrade form uppiyller kraven o skydd och om
fommgivningens identicer bevaras.

4. En avstende skal regitreras endast med samiycke frin
innehavaren av en rit som har nfors | regisiet. Om en licens
har regisreras, skall avcdendet infeias | regiret endast om
innehavaren av den regisurerade gemenskapsiormgivmingen
visar atthan har underratar licenstagaren om sin avsikt at
avscd. Uppgifien skall inféras efier uigingen av den tdsfist
som fereskrivs § dllampringsfareskrifiema

5. Om tlan har vickss infor en domsiol fir gemenskaps-
fommgivningar enligt arikel 14 avscende rat il en repisrerad
gemenskapsformgiming, skall byran e nfira avstiendec i
regisret utan Karandens samycke.

Anikel 52
Ansikan om ogiligforklaring

1 Med Rrbehdll fir ardkel 252, 25.3, 25.4 och 25.5 far
varje fysisk ellr juridik person eler en offenip myndighe,
som har befogenher tll detta. l byrén lamna in en ansokan
om ogligfirklaring av en regisrerad gemenskapsformgiving

2 En ansikan skall ges in skrifligen och vara motiverad
Den skall inte anses ingiven forrin aveifien har betalas,

5. En anstkan om opltigferklaring skall inte tas upp cil
privning om ext mil mellan umma parter om samma sak bar
avgons av en domstol i gemenskapsformgimingar ach detta
avgérande har vumnit laga. kraft
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Akl 53
Peivning av ansikan

1. Om byrdn finner iz en ansckan om ogiigfirklaring kan
tas upp cll provming, skall byrin priva om de ogiighets-
erunder som avses i artkel 25 hindrar bibehillandet av dent
regiszerade gemenskapsformgivmingen.

2 Vid sin prwning av anskan, som skall wfdras | enlighet
med dllimpningsfereskrifierna, skil byran vid behov anmoda
parterna ar, inom en tdsfis som byrin bestammr, yura sig
ver meddelanden frin de andra parterna eller i byrén Sil.

5. Eut beslut om ogiligforklring av en registrerad germens-
Kapsformgivning skall foras in | regisuet nar det har vumnit
laga bra

Akl 54
Deltagande i forfarandet av den som pistds gora intring

1 Om en ansikan om ogiliférkhring av en registrerad
semenskapsformgiming limnas in och s Linge byrin inte har
fanat nigor shuligt beslus, kan sredie man som visar art lan
om iniring i samma formgivming har vicks mor honom
intrida som part i ogiltighetsférfarandet efier begaran som skall
ges in inom tre manader frin den dag d2 intringsalan vickies.

Detsamma skal galla for en wedje man som visar bide att
innehavaren av gemenskapsformgivningen har begart att han
skall upphéra med et pistdr formgivningsintring och at han
bar vackt taan for at vid domstol £ astsclle ar han e gor
iniring i gemenskapsfommgimingen.

2 En begaran om ant 8 inirida som pare skall limnas in
Skritligen och vara moriverad. Den skal ine anses ha mnars
in fortan den avgift som avees | arikel 522 har becaars
Darefier skall begaran, med frbehll or evenruela undantag |
ilampningsfereskrificrna, behandlas som en ansbkan om ogll-
tigferkaring

AVDELNING VI

OVERKLAGANDEN

Akl 55
Beslut som kan verklagas

1 Ext beslut v granskama, enheten for adminisration av
varumirken ach formgimingar och for juridiska frigor samt
annullringsenbetera far Gverklagas. Bt verklagande skall ha
suspensiv. verkan.

2 Eur beslur som inte avshuar handiageningen fir ndgon
part far endast Gverklagas i samband med art et shuliga
bedurer dverklagas, om det e i beslutet anges ait det far
overklagas sarskilr

Anikl 56

Rt at dverklaga och att vara part i overklagandeforfa-
fande

En part far dverklaga ext beslut som it honom emor. Ovriga
parter i ferfarander skall awomatisks vara pareer § overklagan-
defirfrandet.

Anikl 57
Tidsfrist och overklagandeform

Ext verklagande skall lamnas in skrifligen tll byrdn inom 3
minader frin dagen for meddelandet av det beslur som dver-
Hagas. Overklagandet skall inte anses ha lamnars in forran
verklagandeaveifin har besalas, Grundema for dverklagandet
skall anges skaifdligen inom fyra minader fn dagen fer beslu-
s meddelande.

Anikel 58
Omprévning

1 Om den avdelning vars beslur dverklagats anser at over-
Kagandet skall tas upp il privming och ar befoga, skall den
andra sis besut. Detta gallr e om det s en morpare il
Haganden.

2 Om beshuer inte dndras inom en minad Fin det
inlagan med angivande av grunderna har inkomvit, skal dver-
Hagander wan créjsmal och wan yasande i sak averlamnas ll
verklagandenimnden,

Anikl 59
Privaing av verklagande

1. Om verklagandet tas upp tll prévming, skall dverklagan-
denamnden préva om Gverklagandet skal bifals.

2 Vid provmingen av cverklagander skal verklagande-
‘amnden vid behov anmoda parterna a, inom n tdsfist som
Gverklagandenimnden bestamme, yuira sig Gver meddelanden
frin de andra parerna eller frin dverKlagandendmnden sy

Anikel 60
Beslut i drenden om verklaginde

1. Efier prévming om 6verklagandet ar befogat skall verkla-
gandenamnden avgira dverklagandet. Overklagandenimnden
i aningen vidsa de dtgirder som Kunnat vidias av den avdel-
ning som meddelas det dverklagade beduret eller derfervisa
drendet il den avdelningen for vidare handlagening,

2. Om dverklagandenamnden drforvisa Srendet G vidare
handliggning tl den avdebning som meddelt det everklagade
beslurer, skl den avdeningen vara bunden av den rinsliga
bedming som dverklagandenimnden lagt 1l grund G st
beslur, | den min sakforhallandena 3r desamima

5. Overklagandenamndens beslut vinner inte lga kraft
firran efier uigingen av den tdsfist som anges | artikel 61.5
eller, om taan har vickss infer Europeiska gemenskapernas
domstal inom denna tidsfist, ran dagen da en sidan talan har
avslagits.
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Anitl 61
Talan vid Europeiska gemenskapernas domstol

1. Overklagandenimndens beslut fir tverklagas hos Euro-
peiska gemenskapernas domsol,

2 Talan r grundas pd bristnde bebérighes eler pd dsido-
Sittnde av vasentiga formfEreskrifer av frdrager, av denna
forordning ller av ndgon rarisegel som galler deras tllamp-
ning eller pa makmissbruk.

5. Europeiska gemenskapernas domsiol skall vara behdrig
att upphava eller dndra e dverklagat beshut

4. Talan skall vara tillten f var och en som vart part i
firfaandec vid overklagandenamnden, om ndmndens beslur
gAt honom emor.

S Tan skal vckss hos Furopeiska gemenskapernas
domsiol inom 4 minader efer det at cverklagandendmnden
har meddela beslur

6 Byrin skall vida de dtgirder som kravs o an flja
domen fran Europeiska gemenskapernas domstol

AVDELNING Vit

FORFARANDE VID BYRAN

Avsnite 1

Allmdnna bestimmeser

Anikl 62
Beslutets grunder
Byrins beslut skall innchallabeslucers grunder. Beslut fr endast
grunda sig pd omstindighete ellr bevis som parema har haft
lflle an yira sig dver
Anikl 63
Byrins provaing av sakforhdllndena pa eget intiativ
1. T samband med ferfaranden vid byran skall denna pa eget
intiatv préva sakfrhdllandana. 1 arenden om ogligfdrklaring
skall dack prévningen vara begrinsad tl vad parterna sberopat
och yrkat
2 Byrin behiver inte beakia omstandighecer ller bevis som
de bertnda parerna inve har lamnat in | rat tid
Anitl 64
Mundlig forhandling
1 Om byran anser der limpligt, skall den hilla mundig
firhandling, antingen pa eger itatv eler pd begiran av
nigon av parcema,
2 Mundig forhandiing, aven meddelande av_ besu, skall

vara offendig, om inte den avdelning vid vilken frhandlingen
ager rum bedutar anna i fall d4 oflendighet skulle kunna

medina alivariga och oskaliga clagenheter, srskik fér ndgon
av parema.

Anikl 65

Bevisuppiy

11 samband med ferfaranden vid byran skall bland annat
filjande bevismedel vara tllima:

3 Herande av par.
b

Inhamsande av upplysuingar
© Freteende av handlingar ach bevis,
) Hérande av vimen.

Sakkunniguitande,

1§ Beedigar eller styrkt skrfligt uldtande eller annat skriiligt
ulitande som har liknande risverkan enligt lgsifningen
i den star dir uiicander uppritiades.

2 Den bertrda avielningen vid byrin fir ge en av sina
Iedamer i uppdrag ait priva framlagd bevisning,

5. Om byrin anser ar ext mundigs forhr med part, vitme
eller sakkunnig erfordras, skall denne Kallas il forhor vid
byrin

4. Panema skall underrittas om et vitme ellr en sakkunnig
skall hiras vid byran. De skal tlltas vara narvarande och
silla frigor tll virmer ellr den sakkumnige.

Anikl 66
Underiitelse

Byrin skall pd eget infatv underrdtta samliga berdrda om alla
beslut ach kalldser och anra meddelanden frn vilka en tids-
it skall riknas, samt om de uppifter om vilka de berérda
skall underrittas enligt andra bestammelser § denna erordning
ellr sillampningsRoreskrifiera, eller enligt beslut av byrans
direksr

Anikl 67
Aterseillande av forsutien id

1 En stkande eller inehavare av en registrerad gemen-
skapsformgivning elkr annan part i et fortarande vid byrén
som, trors ais han har iakiagit all omsorg som omsiindighe-
tema krav, inte har kunnat akita en ddsirist gentemot byrin,
skall efier ansikan f sin ras dteriild, om underdtenheten §
Iriga i enlighet med denna ferordning har it tll omedelbar
filid ait en ravghet eller milighet ar dverklaga it erlorad.

2. Ansokan skall lamnas in skifligen inom 1v) minader
frin dec a hindret upphérde. Den digird som forsummats
miste vidias inom denna frs. Ansokan 3 inte gdras senare &
et 4r ein utgingen av den fis som ine iakitagis. Har fmy-
else av regisrering int gjors ellr omyelseavgift ince betalars,
skall den yrierlgare frist pi sex minader som anges i ardkel
13.3 andra meningen inréknas i frisen ph et ir.
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5. L anstkan skall prunderna anges fr denna och fir de
emstandigheter som dberopas tll sd for den. Den skal inte
anses ha lamnars in foran avgifien for dersellande av
forsutien tid har betaars.

4. Beslut om anstkan ankommer pa den avdelning som 3r
behirig ar besluta i anledning av underlitenheen.

5. Bessammeserna i denna arikel skalline tilimpas pa de
idsfiser som avses i dess punks 2 och i artkel 411

6 Om en stkade eller imnchavare av en regiswrerad
semenskapsformgivming fir den frsutmna tiden drersalld, kan
han ine Sheropa sina rattigheter gentemo en trdje man som |
god tro under siden mellan forlusten av rivtigheterna. il
ansikan om eller registering av den regisrerade gemenskaps-
formgivmingen och offendiggbrandet av besluter om derstal-
Iande av den fersuima tiden, har slappe ut produker pA mark-
naden som en stdan formgivning ingar i eller anvinds for som
omfaas av den registerade  gemenskapslormgiviiagens
skyddsomfing

7. “Tredie man som kan géra punk: 6 gallande i som sidan
fira salan mot besluter om at tersalla den forsurma tiden 6
sikanden ellr fr innehavaren av en registrerad gemenskaps-
formgivming inom A minader frin dagen R offendiggs-
randet av besluet om ars drersalla den forsutma tiden.

5 Demna anikel piverkar e en mediemsstars rite ant
bevlja drersallande av firsuren 1id § friga om de tidsfister
som avses i denna ferarching och som skall iakitas gentemot
den satens myndigherer

Anikl 68
Tillimpning av allminna principer

Om denna ferordning eller dllampningsforeskrifierna, avgifs-
bestimmelserna_eller_ferfarandercglerna fir  overkagande-
‘namndema int innehille ferfarandebestammelser, skal byrin
beakia de processratliga principer som & allmant erkinda |
‘medemsstaterna

Akl 69
Presksiption av bewlningsskyldighet

1. Byrins rar an keiva betalning av en avif skall upphira
i fyra i forluc frin utgéngen av det kalenderdr tnder vilket
avgifien frfol il betalning,

2 Ra il derbesalning frin byrdn av en avgit eller av
verskjuzande belopp som inbesalars i en aveif erlagts skall
upphéra nar fyra ar ferfluti frin ugingen av det kalenderdr
under viket ratten uppkom.

5. De fister som anges i punkiema 1 ach 2 skall avbrytas
det fall som avses | punki 1 genom en anmodan att betal
avgifen och i det fallsom avses | punk: 2 genom skrifiig krav
pé drerbetaning. Efer avbroriet skall fisien omedelbart birja
Itpa pa nyw. Den skall wigh senast nar sex A forflurc
wgingen av det kaenderdr under vilket den ursprungligen
birjade Iipa, om inte taln under tden vickss for an gora
raten gallande. 1 dea fall skall frisen upphéra tidigast et Ar
efier det an domen vunnit laga krat.

Avenitt 2

Kostnadar

Anikl 70

Fordelning av kostaderna

1. Den ferlorande paren i ferfaranden om ogitigforklaring
a en regisirerad gemenskapsformgivning eller dverklagande
Skall bira bide den andra partens avgiter och sina egna
nédvindiga kostnader, inkusive resckostnader, uppehalle och
ensatming 1l ombud, ridgivare eler advokat inom ramen fir
de belapp som fastslls i varje kosmadskategari enlit vil-
Koren © llimpningsfereskrifiena.

2 Annulleringenbetan elkr verklagandenimnden skall
emellertd, om parterna frlorar pé vissa punkier och vinner pi
andra eller om det ar moriverat av raviseskal, farta beslut om
en annan fordelning av kosmaderna,

5. Den part som avslutar et frfarande genom ait avsa frin
den registrerade gemenskapsfomgivningen, genom ar inte
fimya repisreringen av gemenskapsformgivringen elle genom
art dterkalla en ansikan om ogiigfirklaring ller ext dverkla-
gande, skall bira den andra pariens avgifier och kosmader
enligt bestammelserna § punkiema 1 och 2.

4. Om fragan inte shuligt avgirs, skall Kostnaderna fordelas
cher vad amulkringsenbeten eller 6verklagandenimnden
faner skaligt.

5. Om partema infor annulleringsenhecen eller Gverklagan-
denamnden komimer dverens om en annan fordelning av kost.
naderna &n den som fojer av punkerna 1, 2, 3 och 4, skall
den berinda enheten beakia demna dverenskommelse.

6. Regisraom vid anmuleringsenheten ellr dverklagande-
namnden skall pd begaran fassalla cet kosmadsbelopp som
skall betalas enligt punkiema 1, 2, 3, 4 och 5. Decta belopp
Kan effer ansdkan inom den tid som fassials i Gillampningsio-
reskrifierna dndras genom besur av anmulleringsenhecen eller
verklagandenimnden,

Aniel 71
Verkstillighet av beslut om kostnadsbelopp

1. E slulige beslut av byrin om fastsillande av kosmads-
belopp skall vara verksillvart.

2. Verksillighet skal regleras av de civiritliga bescm-
meler som galer | den star pa vars terrcorium den dger rum.
Efier prévning som endast fir avse dokumenters akibet skall
verkstallighetsbeslutet bifogas byréns beslut av den nationela
myndighet som regeringen { vaje medlemsstat har usstt fir
deta andaml och som skall meddelas byran och Europeiska
gemenskapernas domscl,

5. Nar dessa formkray har uppflls efer ansikan frin den
bertida parten, fir denna begra verksealighet | enlighet med
‘natonell Tagsifning genom art ansika direkt hos den behiriga
myndigheten
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4 Verkscallighet kan uppskjutas endast genom beslut av
Europeiska gemenskapernas domstol. Domsolama i den
berérda medemsstaen skall dock vara behiriga nar det giller
ar bedma om verkscilligherstgarderna. genomfrs pi et
Korreke st

Avsnite 3

Information il allmdnheten och il mediemsstatarnas
myndigharer

Anikl 72
Register dver gemenskapsfomgivaingar

Byrin skall fora et regiser som skall betecknas registret ver
semenskapsfommgimingar och skall inehallaalla de uppgifier
som enligt denna frording ellr enligt lampningsfireskrif-
terna skall antecknas | regisret, Regisiret skall vara tilgangligt
fer allmanheten, med forbehdll for ardkel 50,2

Anikl 73
Regelbundet utkommande publikationer

1. Byrin skall egelbundet ge uten tidning om gemenskaps-
formgimingar, som skal innehla de uppgifier som antecknars
i regisrer och a tilgangliga fr allmanbeten sam andra
uppgifier som skl offeniggeras enligt denna firordning eller
enligs tllmpningsforeskrifirna,

2 Allminna meddelanden och upplysuingar in byrins
direkstr_och andra upplysningar om denna firordning eller
dess tillimpning skal offendliggiras i byrdns officelh tidning.

Anikl 74
Handlingars offenlighet

1 De handingar som rér ansSkningar om registrerade
semenskapsformgimingar som annu inte offentiggjorts eller
handiingar som rr regisrerade gemenskapsformghningar for
vika senareliggning av offentliggcrandet gallr | enlighet med
arikel 50 lle vilka, nar sidan senarclaggning giller, har blivit
feremal or ext avsidende fore eler vid wgingen v senareligg-
ningsperioden far endast géras dlgingliga for allminbeten om
sokanden eller innehavaren av den registrerade gemenskaps-
formgimingen samsycker il detta

2 Var och en som kan styrka ext berdtigat intrese £ ta del
av en handling utan samycke frin sékanden eler innehavaren
av en regisierad gemenskapsformgivming fire offendigg-
randet ellr effer dec ant formgivningen har avsidns fn ©
enlighet med punks 1

Detta skal i synnerhet galla om den berérda persanen visar att
sokanden eller innehavaren av en regiserad gemenskapsform-
gining har vidtagi igirder for art gentemot honom iberopa
ratien enligt den registrerade gemenskapsformgivningen.

5. Efier det as en regisrerad gemenskapsformgivming har
offentiggjorss, & handingama pa begiran tllangliga fir
allmanheten.

4 Nar handlingar halls tllgangliga i enlghet med punks 2
eller 3, kan dock vissa handlingar i arendet dantas | enlighet
med hescammelsana i lampingsreskrifiera

Anikl 75
Administrativt simarbete

Om e annar foreskrivs § denna ferorching ellr § nationell
Igtifining, skall byrin samt domstolar eller andra behiiriga
myndigheter i medemssaterna ph begiran birica varancka
genom ait limna uppgifer eller lta varandra ta del av e
hille  handlingar

Om byran lier domsilar, Klagarmymdigherer eller centraa
myndigheter for indusriellt ratsskydd ta del av innehllet i
handlingar, giller e begrinsningama i artkel 74,

Anikl 76
Utbyte av publikationer

1L Byn och de centla myndighetema R industriell
ritsskydd i medlemsstaerna skall 3 begiran kosmadsfi il
varadra oversinda et eller flera exemplar av sina. publika-
ioner for eget bruk.

2 Byrin fir ingd avial om utbyte eller Gversindande av
publikarone.

Avsnitt 4

Ombud

Anikl 77
Allminna principer 6t ombud

1 Med Rrbehdll for punke 2, & ingen skyldig art lia sig
firewradas av annan infor byrin.

2 U an der piverkar tllimpningen av punke 3 andra
meningen skall en fysisk ele juridisk person, som varken har
st hemvist ele site § gemenskapen eller dir beckiver verklig
och fakiisk industriel elle kommersiell verksamher, vara feire
radd infe byrdn i enlighet med artkel 78,1 1 alla frfaranden
som dger rum enligt dayna forordning, utom vid inlamning av
anstkan om en registrerad gemenskapsformgiming.  Ancka
undantag fir anges 1 cillampningsfireskrifena,

5. En fysisk ellr juridisk person som har sis hemvist cler
site i gemenskapen elle dir bedriver verkli ach fakisk indust-
el ller kommersiel verksambet fr infor byran lia si fore-
radas av en ansclld, som i arender skll inge en sican skrifliy
fllmaks som anges  dllampringsfareskrifiema ach som skall
Jaggas il akten.
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En ansidld hos en sidan jurdisk person fir aven foretrida
andra juridiska personer som har ekonomisk aknyming I
den_ Frstnamnda jurdiska personen, ven om dessa andra
juridiska personer varken har it hemvist ellr e | gemen-
skapen eller dar bedriver verklig och fakiisk industriell eller
Kommersiel verksamhet,

Akl 75

Auktoriserat ombud

1 En fysisk eler juridisk person fir i forfaranden infor
byrin enligt denna frordning endas: fGretridas av

3 en urtvande jurit som har it at verka i en medemsstat
ch som bedriver verksamhet inom gemenskapen, om han i
den staten & behirig art uppirada som ombud | frigor om
indusrielt ratsskydd, eller

) ert aukoriserat cmbud som 4 uppraget i den ferteckning
ver aukiorisrade ombud som avses i arikel 89.1b 1
forordningen om gemenskapsvarumirken, eller

) personer som stir upptagna i den sirsklda Grteckning ver
aukiorisrade ombud | formskyddsirigor som avses |
punks 4

2 De personer som avses  punks 1 ¢ skal endast ha it att
firerada annan | ferfaranden om formskydd infer byran.

5. 1 tilimpningsforeskriferna skall det anges om och under
vika Rrusatmingar ext ombud tll byrin miste lamna skriflig
fullmak fér registering

4.1 den sarskilda foreckningen dver aukiariserade ombud i
formskyddsirigor fir det uppragas en fsisk person om han
uppller fljande krav:

3 Han ar medborgare i en mediemssta,
1) Han driver rérelse i ellr har sin anscllning | gemenskapen.

© Han har bebirigher att frerada fysiska eller juridiska
personer i formskyddsirigor vid den cenirala myndigheten
for industriel:rarsskydd 1 en medemssia ele vid Benelux
formskyddsbyra. Om sidan behirighe i den saten inte i
beroende av sarskida yrkesmassiga kvalfikrioner, skall den
som anséker om art bli upptagen | foreckningen under
minst fem 4r ha upperast som ombud i formskyddsiragor
vid demna sats cenirala myndighet for indusrielc ras-
skydd. Den sam genom sina yrkesmissiga kvalifkationer att
forerrida fysiska eler jurdiska personer i formskyddsiragor
vid den cenuala myndigheten for indusiriell srsskydd i
ndgon av medkmssiaterna ar officillt erkind i enlighet med
denna siais agstifmning skall vara undantagen rin detta
villor,

5. Et cmbud skall tas upp i den forteckning som avses i
punks 4 efer anskan, il viken det skall fogas et iniyg frin
den cenrala myndigheten for industriells ratsskydd | den
berrda medlanssiaten om ait villoren | namnda punks 3
upphllda

6 Tyrins direkiir fir medge undantag frin
3 vilkoret i punkt 4a, om sirskida omsindigheter rider,

b) vilkoret i punk: 4¢ andra meningen, om stkanden siyrker
are han pd annar sate frvirvar erforderlig Kompetens

7. Lilampningsfereskriferna skal det fssallas under vilka
ferusittningar nigon fr avfdras fin Greckningen.

AVDELNING 1

BEHORIGHET OCH FORFARANDE 1 MAL OM GEMENSKAPS-
FORMGIVNINGAR

Avsni 1

Behvigher och verkstifligher

Akl

Tillimpning av verkscllighe skonventionen

1. Om inte annat anges i denna firordning, skall konven-
tionen om domsiols bebrighet och om verksillghet av
domar pd privatitiens omride, undercecknad i Bryssel den 27
september 1968 (), nedan kallad "verksclligherskonvenioner,
illampas i mal om gemenskapsiormgivmingar och pA ansik.
ningar om registrerade gemenskapsormgivningar samt | mal
som grundar sig pA gemenskapsfommgivaingar och nationela
fommgivningar som dmjuer samidigt skydd.

2 De besmmelser i verksillighesskonventonen som i
illampliga enligt punki 1 skall ha verkan | forhallande til en
medlemsstar endast enligt den lydelse av konventionen som
galler fr denna medlemssta vid varje fidpunk:

5. Nar det galkr mdl i friga om slan och genkiromdl som
aves § anikel 81

a) skall ariklarma 2 och 4 artkel 51, 5.3, 5.4 och 5.5 sant
arikel 16,4 och artikel 24 i verksiilligherskonventionen inte
tilimpas,

b

skall artklama 17 ach 18 i verksilligheskonventionen
tillimpas med de begransningar som oljr av artkel 824 1
denna forordning,

€ skall de bestimmelser  avdelning I | verksilligherskonven-
tionen som skall llampas pd personer med hemvist i en
medemsstat acksd tlampas pi de personer som inte har
sit bemvist § ndgon medlemssiat men som ha et drifisille
dar.

TESTL I 51121972, 5 52 Kewentonsn sndrad gencm andut-
ninplrdngen T de sats s st i i1 Earoeiks men
Sapema.
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4. Besammesema i verksllighesskonventionen skall inte
bha verkan § forhillande il en medlemsstat 6 vilken konven-
tionen annu inte tars § kraft, Till dess an cen it | kraf, skall
sidana mal som avses i punke 1 i en sidn medemsstat
handliggas enligt evenuella biateraa eller multlateraa dver-
enskommelser med andra bertrda. medlemsstaer ellr, om
sidana everenskommelser saknas, enligt narionella lagar om
behérigher, erkannande och verkstaligher av besus,

Avsnite 2

Tvister om intring i och gitighet av ganenskapsformgiv-
ningar.

Anikl 50
Domstolar for gemenskapsformgivingar

1 Medemsstaierna skall fnom sina territorier wise 1 fo
natonella domseolar i frsa och andra insians som miligt
(domstohr for gemenskapsformgivingar), vika skall wva de
funksioner som tildelas dem enligt demna erordning.

2 Varje mediemssar skall senast den 6 mars 2005l
kommissionen dverlamna en Frteckning over domstolar for
semenskapsformgimingar viken anger deras beteckning och
seogralska behirigher

5. Alla ndringar som girs efter Sverlimnandet av forieck-
ningen i punkt 2 och som rér antalt domsiolar, deras beteck-
ning eller geografiska behrighet skall ran crGjml meddelas
Kommissionen av den berdrda. medemssiaen.

4. Upplysningama i punkera 2 och 3 skall av Kommis-
sionen meddelas. medemssiaterna och offentliggdras i Euro
peiska gomensiperras offiicla tdnin.

5. il dess art en medlemssiat har dverlamnat Rirteckningen
T punks 2 skall behirigheten ai priva en sidan talan som avies
i arikel 81 ach bewiffande vilken den satens domstolar ir
behériga enligt arikel 82 i scllet ilkomma de domsiolar i e
staen som skalle ha hait geografisk och materiel behérighet i
ferfaranden om nationellt formskydd i denna sta.

Anikd 51
Belorighet i friga om inteing och giltighet

Domstolama fér gamenskapsformgiviingar skal ha exklusiy
behirighet 1 friga om

3 lan om inwring ach, om sidan salan & dlden enligt
naonell lag, talan om fara Gr inirdng i rien Gl gemen-
skapsformgivninga,

b fassellelsecalan om att det inte fireligger nigot inring i
emenskapsformgiviingar, om sidan taan & tilliten enligt
naonell lag

) talan om ogitigforklaring av en oregisirerad gemenskaps-
Tormgiming,

4) genkiromal i samband med ogliigférklaring av en gemen-
skapsformgiming som vacks | sumband med talan enligt
punke a

Anikl 82
Internationcll behrighet

1 Om inte annat ljer v bestimmelserna i denna forord-
ning eller av de bescammelser i verksallghetskonventionen
som enligt artkel 79 skall illampas, skall sadan talan som
avses i kel 81 vickas vid domstol | den medemssiar dir
Svaranden har sit bemvist ellr, om han e har hemvist i
nigon medlemssiat, i den medlemsstat dir han har et drifs-
alle

2. Om svaranden varken har hemvist ellr drfisclle i nigon
medlemssta, skall sidan aln vickas vid_domstol i den
medlemsstar dir Kiranden har sitt bemvist elle, om han inte
har hemvist i ndgon mediemssiar, i nigon medlemsstat dir han
har et driftscalle

5. Om varken saranden dler kiranden bar hemvist ellr
drifisalle i négon medlemsstar, skal alan vickas vid domstol
den medemsstar dir byrin b sit site

4 Tross vad som sigs i punkierna 1, 2 och 3 skal

3 antkel 17§ verksilligheskonventionencllampas, om
partema dr dverens om ait en annan domsiol fér gemen-
skapsformgivmingar skall ha behrigher,

by arikel 13 i verksilligherskonvendonen cllampas, om
svaranden gir § svaroml vid en annan domstol fér gemen-
skapsformgimingar

5. Sadan salan som avees kel 81 och d fir &ven vickas
vid domsiol i den medlemssat dar intring ellr fra o intring
har rekommit

Aniel §3
Omfatningen av behbrigheten i friga om intring

1 En domstol for gemenskapsiormginingar vars beh-
righet grundar sig pé artkel 21, 822, 823 och 824 &
behirig i friga om iniring eller fara for iiring som fore-
Kommer inom nigon mediemsstars terriorium.

2 En domstol fir gemenskapsiormgiviingar vars behd-
righet grundar sig pa artikel 825 ir endast bebirig  friga om
inwrang som begds eller som det finns risk G inom den
medlemsstas terriorium dar domstolen & beldgen.

Anikl 84

Talan eler genkiromil om ogltigforklaring av en gemen-
skapsformgivning

L Tdan el genkiromil om ogltigforklaring av en
semenskapsformgiming fir endast grunda sig pi de ogiltg-
hetsprunder som anges ikl 25.

2.1 de fall som anges § arikel 25.2, 25.3, 25.4 och 25.5 fir
Glan eller genkaroml vickas endast av den person som &
berittigad enligt dessa bestimmelser.
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5. Om et genkiromal vicks i erx mal dir innehavaren av
semenskapsformgivmingen ince recan & part, skall han under-
attas om decta ach fir intrida som part i enlighet med lagsif-
ningen i den medlemssiat dir domsiolen 3r beligen.

4 En gemenskapsformgiings gitghe kan ine bl foremdl
G préviing genom en fasistilldseraan om at det inte fire-
ligger ndgor iniring,

Anikl 85
Giltgherspresumtion - Invindaingar

1 Umil som avser salan om iniring eler talan om fara for
iniring i en regisuerad gemenskapsformgining  skall
domsiolen f6r gemenskapsformgimingar anse. semenskaps-
formgimingen vara giie, Gligheten kan endast besiridas
senom ert genkiromal om ogiligforklring. En invindning om
ogilighet av en_gemenskapsformgivming som inte uigdr et
senkiromal skall lkvil prévas om svaranden havdar at
semenskapsformgivmingen kan firklaas ogilip pd erund av ext
honom tilhdrigs tidigare nationell formskydd | den mening
som avses | artkel 251 d.

2 Lmil som avser talan om iniring eller talan om fara for
inring i en oregisuerad gemenskapsiommgivming skall
domsiolen G gemenskapsformgimingar anse formgimingen
vara giltig om innchavaren féreter bevis for at villkoren |
artkel 11 ar uppfylda och om han anger pa vilker sitt hans
semenskapsformgivming 3 sapriglad. Svaranden kan emel.
lentid iftigasarta giltigheten genom besridande eller genom et
senkiromal om ogitigferklarng,

Akl 86
Avgoranden i friga om giltighet

1 Om en gemenskapsformgivning har besuidics vid en
domstol fér gemenskapsiommgivningar genom ert genkiromdl
om ogligfirklaing

3 skall domstolen, om den finner art nigon av de grunder
som anges i arikel 25 hindrar bibehillandet av gemens-
Kapsiommgivningen, fGrklara denna ogiip

) skall domstokn, om den finer as ingen av de prunder som
anges i artkel 25 hindrar bibehillanckt av gemenskaps-
formgivmingen, ogilla genkarom et

2 Den domstal fir gemenskapsformgivmingar vid vilken ext
senkiromal om ogiligférkaring av en regisirerad gemenskaps-
formgiming har vickss skall underritta byrin om den dag da
senkiromale vacktes, Byrin skal fra in uppgifien  regisre

5. En domstol for gemenskapsformgivningar vid viken ext
senkiromal om ogiligférkaring av en regisirerad gemenskaps-
formgiming har vackis kan pd anskan av innehavaren av den
registierade gemenskapsformgiviingen och efter at ha hort de

Gvriga paema, firklara milet vilande och foreligga genki-
randen at inom en tidsfrst som domstolen skall bescamma ll
byrin lamna in en ansdkan om ogiligférklaring. Om anstkan
inte gérs inom tidsfisten, skal met dteruppias ach genkiro-
mile anses ha dterkalars. Artkel 91.3 skall ilimpas.

4. Nar st avgdrande av en domsiol or gemenskapsformgiv-
ningar avseende ett genkiromil om ogligiirklring av en
regisrerad gemenskapsfommgivming har vunnit laga kraf, skall
en kapia av avgorandet sindas tll yrén. Ve part kan begira
upplysningar om deta dversandande. Fyran skall némna avgd-
randet i regisret  enlighet med bestimmelserna i ilimpnings-
foreshrifierna.

5. Inger genkiromal om ogiligforklaring av en regisrerad
semenskapsformgiming fir vickss, om sanma sak mellan
Samma parer redan har avgjorts av byrin genom et lagakraft-
Vet besl

Anikl 7
Ritsverkan av avgiranden om ogilighet

Nir ett avgbrande v en domsiol for gemenskapsformgivningar
om ogltighet av en gemenskapsformgivming har vumnic laga
lraft, skall det i alla medlemsstaer ha den rarsverkan som
anges i artikel 26

Aniel 58
Tillimplig lag

1. Domsiolma fir gemenskapsiormgivningar skal ilimpa
bestimmelsema | denna rordning,

2. 1de frigor som inte regeras av cenna frondning skall en
domsal fir_gemenskapsformgivningar limpa det egna
landers lagsifning, inklusive dess intemationella privarri.

5. Om inte annar foreskrivs i denna forordring, skall en
domstal G gemenskapsformgismingar dllampa de ritegings-
regler som gller fGr en talan berraffande e natonellt form-
skydd § den medlemsstar dar domstolen har sit it

Akl 89
Pafilider i mdl om intring

1 Om i e mil om inwing elkr om faa for inwdng en
domstl for gemenskapsformgivmingar finer it svaranden har
gjort inirang ellr skapat fara for iniring i e gemenskapsform-
givaing, skall domstclen, om det inte finns sarskilda skal att
inte gora der, besluta om Sljande drginder

3 Forbud for svaranden an forisara de handlingar som
innebir intring ellr fara for iniring i gemenskapsformgir-
‘mingen.
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b) Beshg av de intringsgrande produkierna

©) Beslag av material och urustning som fréms: anvands for
an tilverka sadana inringsgérande produkier, om deras
sgare Kinde il syfes med anvandningen ellr om yfies var
wppenbart med hinsyn till omstandigheterna,

) Annan pafeljd som i lmplig med hansyn il omsandighe-
tema och som foreskrivs | lagsifiningen, inKlusive den
internarionella privatatien, i den medlemsstat dar de hand-
lingar begicks som uigjorde inrang eller fara for inring

2 Domstolen fer gemenskapsformgivingar skall i enlighet
wed sin nationell hgsifining vidka sidana argarder som syftar
il s se il ax de pASlder som avses | punkt 1 efelevs,

Akl 90
Interimistiska atgirder, inklusive skyddsitgirder

1. De interimistiska dtgircer, inlusive skyddsitgirder, som
enligt en medemssias lagsifining & miliga avseende et
nationell formekydd skall en gemenskapsiomigivming kunna
begiras vid den staens domscolar, daribland domstolama f6r
semenskapsformgivmingar, aven om e domstol for gemen-
skapsformgimingar | en annan medlemsstat enligt. denna
frordning ar behdrig att avgéra sjalva saken.

21 mil om inerimisiska dtgirder, inklusive skyddsic-
girder, kan en sddan invanding om en gemenskapsiommgiv-
ings ogikighet som gérs av saranden pA amat sit an genom
senkiromal tas upp dll prévming. Arikel 85,2 skall dock aven
tilampas.

5. En domsol fr gemenskapsformgimingar vars behs-
righet grundas pd atkel 82.1, 822, 82.3 eller 82.4 r behirig
art besdua om nserimistiska Sigirder, inklusive skyddsitgarder
vika, oruusars at ferfarande for erkinnande och verkstalighet
sker { enlighes med bestammelserna i avdelning 1  verkstalg-
herskonventionen, skall dga pltighet inom varje mediemssiars
territorium. Ingen amnan domstol skall ha sidan behdrighes

Anitl 91
Sirskilda bestimmelser om konnesa mal

1L En domsol fr gemenskapsformgimingar som skall
avgira ert sidant mal som aves | arikel 31, bortsert fran
fassalleleralan om aw det inte Rrelgger nigor inring, skall
om det e finns sarsklda skil an formsana Grfarandes
antingen pi eget initarv efier art ha hért parterna, elle pa
begiran av nigon part effer ar ha hor vriga parter, forklara
miks vilande, om gemenskapsiormgimingens. gikighet r
forem] for proviing p grund av genkiromal vid en annan
domstol fér gemenskapsformgivningar eller, nir det giller en
registrrad gemenskapsfommgiming, om en ansikan om ogll-
tighirklaring redan har gjons hos byrin.

2 Byrin skall firklara en ansikan om ogligfirklaring av
én registrerad gemenskapsformeiing vilande, om det inte
finns sarskida skal an fortsina frfarander, antingen pd cget
initatv efeer art ha hirt parterna eller pa begiran av nigan
part efter att ba hore oviiga parter, om den registrerade

gemenskapsformgivmingens gikighet 3r foreml fir préwming
i grund av genkiromal vid e domstol for gemenskapsform-
giviingar. Om nigon av partema i malet vid domstolen fir
cemenskapsformgimingar begar det, kan domstolen efier at
ha s Gvriga partr dock forklara male vilande. Byrén skall i
si fall deruppia den ansdkan som forkhrass viande.

5. Om en domstol for gemenskapsiommgivaingar frkarar
et mil vilnde, fr den forordna om inerimisiska tgirder,
inklusive skyddsargarder, som skall gilla under den tid som
mile ar viande.

Akl 92

Behtrighet fir domstolar for gemenskapsformgivningar i
andra instans — Fulfljd av talan

1 En avgrande av en domstol fir gemenskapsformgir-
ningar i ersta inscans i riga om sidan talan som avses § arilkel
81 fr cverHlagas tll en domstol for gemenskapsformgimingar
i andra instans.

2. Villkoren fr exs dverklagande il en domstol fir gemen-
Skapsformgivningar i andra insians skall bestammas av den
nationela agsifmingen i den mediemsstat dar domstolen &
beligen.

5. Naionelh bescmmelse om fulffljd av wln skall
illampas pa avgiranden av e domstol fir gemenskapsform-
givningar | andra instans,

Avsnitt 3

Andra. wister om gemenskapsformgivaingar

Anikl 93

Komplecterande bestimmelscr om behorighet for andea
natonella domstolar dn domstolar for gemenskapsform-
givningar

L1 den medlemsstat vars domstolar r behdriga enligt
artikel 791 eller 79.4 skall annan slan | friga om gemen-
Skapsformgvningar an sidan som avses { arikd 31 foras vid
de domstolar som skulle ha haft geografisk och mateiel behd-
righet i friga om talan som rér ett nationell formskydd i den

2. Om enligt arikel 791 ach 79.4 ach punks 11 den hir
artikeln ingen domstol ar behirig art avgta en annan talan i
Triga om gemenskapsfonmgivaingar in sidan som avses i
arikel 81, kan denna talan vickas vid domstol | den medlems-
st dar byrin har s sie

Aniel 94
Skyldighet. or macionella domstolar

En nationdl domstol som skall avgéra amnan talan i friga om

en gemenskapsformgivning in sidan som avses i arikel 85

skall anse formgivningen vara gikig. Aruklama $5.2 och 90.2
skall dock aven llampas.
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AVDELNING X

INVERKAN PA MEDLEMSSTATERNAS LAGSTIFTNING

Akl 95

Parallela

som geundar sig pi
ningar och nationell’ forms}

emenskapsfonmgiv-
ad

I Om de vicks en o o inrdng cllr o fara
string o sanma sk el s parcer vid domstlar ¢
ol medlemsstate, . dt ena Fle ph grundval v n emen.
Skapsdomgiming och  dt ndra p gl -t naionel
frmskyd som. ger st Sy kol de domtal dir
sl e vickis R i et it ok i sk e
gh i o i e domstol dir s bar ek
D domstl som sl Enkra s sana behorghes o
Gk e viande om den anc domsilens beiright
besris,

2 Den domstol fir gemenskapsiormgivmingar som hand-
lagger ext mal om iniring eler fara fir inirdng pi grundval av
en gemenskapsformgivning skall avisa talan, om en domstol
dungligt har avgiort et mal om smma sak mellan samma
pariér i grundval av ert formskydd som ger samidigs skydd.

5. Den domstel som handligeer mdl om iniring elle fara
om intring pd grundval av ett natonell formskydd skall avvisa
tlan, om en domstol shigikigt har avejort ex mil om samma
sak mellan samma parter pd grundval av en gemenskapsform-
givning som ger samtidigt skydd.

4. Punkema 1, 2 och 3 skall inte cllimpas i friga om
inerimistiska dtgirder, inklusive skyddsicgirder

Akl 96
Forhillande ¢l andra skyddsformer i nationell citt

| Besammdserna i denna Rrordning skal inte piverka
tlampningen av ndgra bescammelser i gemenskapsraten eller |
den berinda medemssiatens lagstfining om - oregisrerade
formgimingr, varumarken eller andra kannetecken, patent och
nywighecmodeller, typaic, civirinslig ansvar och. ol
konkurrens.

2 En formgiming som dr skyddad genom en gemenskaps-
formgivming skall acksd kunna skyddas enligt medlemssiternas
upphovsrar frin ach med den dag da formgivningen skapades
eler pa ndgor sat fasslldes. Det tllkommer vare medems-
sat at avgdra i vilken wstrickning och pa vilka vilkor &1
sidant skydd. skall ges, same aven vilken verkshijd som skal
kravas.

AVDELNING X1

KOMPLETTERANDE BESTAMMELSER OM BYRAN

Avsni 1

Allminna bescimmelser

Anikl 97
Allmin bestimmelse

Om inte anna feveskrivs i denna avdelning, skall avdelning X1
i forordningen om gemenskapsvarumarken llampas pa byrin
med avseende pa dess uppgife enligt den hir fonordningen.

Akl 95
Forfarandesprik

L b ansan om reisraing av et genenskapuninser
Sl infimnan i nigor v Europisks enensiapens ol
ik

2 Solanden skall ang et andea spk soms i et av byrins
2 sprk o som b godear soms el Krtaeandegrik
W yn ¢ "

Om en ansokan har gors ph ex sprik som e ar et av
bytins egna srik. Skl yri ombestrja at ansikan ovensts
G Ger Sk sakanden g

5. Nar de som anstker o reiuering v ex gemenshaps-
st i nda par vd frwandens vid byrin skl o,
desprie vas 48 sprik som registeringsanschan vt pa
hidamnande O n st mias i i annat ek
i yrins, skall by ki skicka ki meddeladen
Skanden pd de andra sprk han angivi S stk

4. Vid forfaranden som réx ogitighersforklaring skall frfar-
andespriket vara det sprik som registeringsansokan avfartais
i vid ilimnander, o deta 3 ex av byrins egna sprik Om
ansékan inlamnas i et annat sprak an byrins, skall forfaran-
despriket vara det andra sprak som angivits | ansokan.

En ansikan om ogilighersfirKlaring skallinlimnas pa forfaran-
despriet

Nar forfarandespraket inte a det sprik som anvins vid ilim-
ket av amslan, sl prehavaen v gemepskapsomg
ningen kunna komna med synpunkier aviatade pi det sprak
som anvanss i den inlamnade ansikan, Byrin skall ombesiria
art dessa synpunkier dversars il fGrfarandesprer,

Det kan foreskrivas | illimpningsforeskriierna att de Gversite-
ningskostnader som byrin misie s fr inte fir dverskrida en
viss summa som skall fassallas for varje tp av forfarande,
wom nir undantag medges av byrin ph grund av arendets
Komplexite, och som skall beriknas efier den genomsiliga
Storleken pi de skrivelser som byrin motagit. De kostnader
som dverskrider denna summa skall kunna aliggas den 6rlo-
rande paren it becala i enlighet med arcikel 70.

5. Panerna i det riiga forfarander om ogiighet kan
Komma Gverens om it anvanda ers annat av gemenskapens
sprik som forfarandesprik.
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Akl 99
Offentliggbrande och register

1 All iformarion som skal offenliggdiras i enlighet med
freskrifierna | nuvarande ferondning eller tllampningsfere-
skifiema, skall offentiggoras pi pemenskapens ala officell
sprak

2 Alla regisreringar av gemenskapsménsier skall giras pa
emenskapens alla offclla sprik.

5. Om wivel skulle uppstd, skall det av byrins cgna sprik.
pé vilket ansikan om gemenskapsménsier inlamnais, vara det
som galler, Om ansdkan lmnars ph et annar av gemen-
skapens officilla sprik an nigot av byrans cgna, skall det sprik.
gilla som sokanden angivit som andra sprik.

Anikl 100
Dirckidrens kompletterande befogenhetcr

Férutom sina uppgifier ach befogenheter i enlighet med arkel
119 i forordningen om gemenskapsvarumirken Br byrins
direkx foreligga kommissionen forlag ll andring av den bir
forordningen, tlimpningsforeskrifierna, avgifisbestammelserna
och alla anda bestammelser, i den min de r tlimplia pa
regisrerade. gemenskapsformgivmingar, efier samrad med
syrelsen och, nir det galler avgifibéstimmelserna, budget-
Komumitén.

Anikl 101
Styrelsens kompletterande befogenheter

Férutom sina belogenheter i enlighet med arikel 121 och
filjande § frordningen om gemenskapsvarumirken eller anda
bestimmelser i den hr Grordningen skall syrelsen

a1 enlighet med arikel 111.2 fasstalla frin och med vilken
dag ansckningar om regisrerade gemenskapsformgivningar
skall kunna ges in,

1) ridfrigas innan rikilinfr anvas 6 provming av formkea,
prévning av grunder fGr att vigra registrring och srenden
om ogilighet som handliggs vid byrin sam § de évriga Bll
som feneskrivs | denna forordning

Avsnite 2

Forfaranden

Anikl 102
Behirighet

Feljande skall vara behdriga it farta besut | samband med de
forfwanden som anges i denna forordning

3 Granskama

b) Enbeten 6 adminisration av varumirken och formgiv-
ningar ach for juridiska. fagor.

© Amnuleringsenbeterna.

@) Gverklagandenamnderna.

Anikd 103
Granskare

Granskarna svarar fér att pé byrins vignar fata beslut om
anstkningar om regisrerade. gemenskapsformeiingar.

Anikd 104

Enheten for adminisuation av varumitken och formgiv-
ningar och for juridiska fragor

1. Den enher for adminisration av varumarken och fir
juridiska frigor som inritiades genom arikel 128 1 forord-
hingen om gemenskapsvarumsrken skall bl enbesen fr admi-
nistration av varumirken och formgivningar och fr juridiska
frigor.

2 Usiver dess befogenheter enligt forordningen om
gemenskapsvarumirken svarar denna enhet r at faa sidana
beslur som krivs enligt den har forordningen ach som inte
omfatas v granskarnas eller annulleringsenbeternas befo-
genher. Den skallsiskilt svara £ at fata beslut om inférande
av uppgifer 1 regisirer.

Anikd 105

Annlleringsenheter
1. Annulleringsenbererna skall svara fér art fara bestut om
ansckningar om ogikighetsirkiaring av registrerade gemen-
Skapsformgivninga.
2 En annulleingsenbet skall bestd av te ledamiier. Minst
& av ledmiema skall ha juridisk Kompetens

Anikd 106

Overklagandenimnder
Utwer sina befogentheter enligs kel 131 1 frordningen om
gemenskapsvarumirken skall de verklagandenimnder som
inratars enligt den forordningen ansvara for a besluta om
Gverklaganden av beslut av granskarma, anmulleringsenheena
och enleten fér adminiswarion av varumirken och formgir-

ningar och for jurdiska frigor nir det galler beslut avseende
semenskapsformgimingar

AVDELNING Xt

SLUTIESTAMMELSER

Anikd 107
Tillimpningsforeskrifier

1. Tilimpingsfereskrifie for denna frordning skal antas.
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2 Féruom de avgifier som anges i denna forordning skall
avgifer sas ut i enlighet med tllampingsfereskrifirna och
avgifisbesiammelserna | de fll som anges nedan:

3 Firsenad inbetalning av regisreringsavgif
b) Fersenad inbetalning av avgif fér offendiggtrande.

@ Firsenad inbetalning av avgift or senareliggning av offent-
liggirande.

) Fersenad inbetalning av tilligasaveifir for gemensamma
ansékningar.

&) Utfindande av kopia av regiseringsbevis.

) Regivtrering av dverlteke av en registerad gemenskaps-
fonmgivning,

o) Regisrering av en lcens eller amnan_ riighet som dr
knuten il en registrerad gemenskapsformgivaing,

) Avicrande av en licens eller amnan rtighet ur registe
§ Utfirdande av regivenudrag

) Tilhandahilande v aker

¥ Utlamning av kopior av handingar

) Lamnande av uppgifier om et arende.

i) Omprovming av derberningsbedut nir det galler kost-

nader 1 ert forfarande
1) Ulimnande av en besyrke kopia av ansokan
5. Tllimpuingsireskrifiema _och _avgifistestimmelsema

skall antas och andras i enlighet med forfarandes i arikel
1092

Akl 108

Forfaranderegler for overklagandenimnderna

Férfarandereglemna for 6verklagandenamndema skall limpas
pé dverklaganden som namnderna handligger i enlighes med
denna firordning, med Brbebll Gr erforderliga indringar och
tiligs, och antas i enlighes med ferfarander i artkel 109.2

Anikd 109
Kommiué
1. Kommissionen skall biradas av en kommite.

2. Nar det hanviss il denna punks skal arklarna 5 och 7
¥ beslut 1999/ 468JEG alampas.

Den td som avses i artkel 5.6 i beslut 1999/468/EG skall vara
e minader

5. Kommitén skall $ilv anca sin arbersordning,

Anikd 110
Overgingsbestimmelse

1 Til dess art andringar § denna forordning har it § kraf
efer firsdag fin komumissionen § arendet skal skydd i form av
semenskapsformgiming inie dmjutas fér en formgivning som
ugir en besindscel | en sammansat produkt och som
anvinds enligt ardkel 19.1 for ax mojliggira reparation av
denna sammansata produks si att den Aterfir sit ursprungliga
wseende.

2. Det firsdag frin kommissionen som avses | punks 1 skall
lmnas in samiidigt med de andringar som Kommissionen
fotesar 1 arendet 1 enlighet med arikel 13 1 direktv 95/71/EG
och skall beakta dessa indringar

Anikd 111
Kraficridande

1. Denna firording trader i kraf den sextionde dagen cfier
det art den har offentligorts i Europeiska gemenskapernas
officiela tidning.

2. Ansikuingar om regiswerade gemenskapsformgimingar
Kan lmnas i tll byrin fran och med den dag som fassalls av
syrelsen pi firlag av byrins direkier

5. Ansthningar om regisuerade gemenskapsiormgivmingar
som lamnas v inom tre manader fire den dag som avses i
punke 2 skall anses nlimnade dan dagen.

Denna forordning & tl alla delar bindande och direks ilmplig i alla mediemssiater.

Uardad 1 Bryssel den 12 december 2001

P nidas vignar
M. AEVOET
Orifonande
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COUNCIL REGULATION (EC) No 62002
of 12 December 2001

on Commmunicy designs

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN UNION,

Having regard to the Trexy establishing the European
Comminiy, and in particular Arcice 308 thereof,

Having regard to the proposal from the Commission (),

Having regard o the opinion of he European Parliament (),

Having regard 1o the opinion of the Economic and Social
Commitee (),

Whereas:

o

o

o

Tocm

A unified sysem for obaining a Community design 0
which uniform prosection is given with uniform effect
throughout the entire erritory of the Community would
further the objectives of the Community as laid dovn in
the Treary.

Only the Benelux countris have introduced a wniform
design protection law. Inall the orber Member Staes the
protection of designs i a mater for the relevant
national law and s confined to the territory of the
Member State concerned Identical designs may be there-
fore protecied differendy in different Member States and
for the benefit of different owers. This inevitably leads
to conflics in the course of trade beoween Member
Staes

The substantial diffrences berween Member Staes’
design laws prevent and distor: - Community ide
competiion. In comparison with domestc trade i, and
competiion benween, producs incorporating a desin,
wad and compediion within the Community are
prevenied and distored by the large number of applica-
ions, offices, procedures, laws, natonlly circumscribed
exdusive righs and the combined administative
expense with correspondingly high costs and fees for the
applicant, Dieciive 98]71EC of the Furopean Parlia-
ment and of the Councl of 13 October 1998 on the

SLLLO% 20 and O] € 248 282000 p 3.
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lega proccion o designs 1 contibutes 0 remecying

The effect of design protection being limited to the
errtory of the individual Member States whether or not
her laws are approximated, leads to a possible division
of he internal market with respect o products incorpor-
ating a design which is the subject of national rights
held by diffeent individuals, and hence consitues an
abstacle 1o the free movement of goods.

“This cals for the ereation of a Communiy design which
s direcely applicable in each Member Sate, because orly
i this way will it be possible to obain, through ene
applcation made to the Offce for Harmonisiion in the
Intemnal Market (Trade Marks and Design) in accordance
with a single procedure under one law, one design right
for one area encompassing all Member Sites.

Since the abjectives of the proposed acton, namely, the
protection of one design right for one area encom-
passing al the Member States, cannot be suficiny
achieved by the Member States by reason of the scale
and the effecss of the creation of a Community design
and a Community design auhority and can therefor,
and can sherefore be becter achieved ar Communiy
level, the Community may adops measures, in accord-
ance with the principle of subsidiarity as set out i
Artile 5 of the Treay. In accordance with the principle
of proportonlit, as et out in that Aricle,this Reguh-
tion does not go beyond what is necessary in order 1o
achieve those objctivs.

Enhanced prosection for industrial design ot orly
promotes the contribusion of individual designers to the
sum of Community excellence in the fied, but also
encourages innovarion and development of new prod-
ucis and invesment in their production.

Consequendy a more accessible design-protection
sysiem adapred to the needs of the intemal market is
esenial for Community industries.

TOTT I 28101098 p. 28
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“The subsintive provisions of this Regulation on design
Iaw should be aligned with the respective provisions
Directve 95/71/EC.

Technological innovation should not be hampered by
eranting design procection to fearures dictatd solely by
3 technical function. It is undersioed that ths does not
enail that a design must have an aesthetic qualiy. Like-
wise, the inceroperabiliy of producis of diferent makes
should nor be hindered by exiending protection 10 the
design of mechanical fitings. Consequendy, those
Reatures of a design which are excluded from protection
for those reasons should not be taken into consideratin
for the purpose of assessing whedher other feanres of
the design fulfl the requiremens for protection.

“The mechanical fitings of modular products may never-
theless consttute an imporant element of the innova-
sive characieristis of modular products and present
major marketing asset, and therefore should be elgible
for protection.

Protection should ot be extended to those component
pars which are not visble during noml e of a
product, nor to those features of such part which are
ot visible when the part is mounted, or which would
nor, in themselves, ulfl the requiremenns as 1o novely
and indvidual character, Therefore, those fearures of
design which are excuded from protection for these
reasans should not be taken inco consideration for the
purpose of assessing whether other features of the
design fulfl he requiremens for protection.

Fullscde approximation of the laws of the Member
States on the e of protected designs for the purpose of
permiting the repair of a complex produc so as 1
restore s original appearance, where the design is
applid to or incorporated in 4 product which consi-
tutes a component part of a complex product upan
whose appearance the protected design s dependen,
could not be achieved_through Directive 98/71EC.
Within the framework of the conciiaion procedure an
the said Diective, the Commission undertook 10 review
the comsequences of the provisions of that Direciive
three years afer the deadline for transposiion of the
Directve in particular for the industrial sectors which
are most alected. Under these creumstances, it is
appropriate not to confer any proection as a
Community design for a design which is applied 10 or
incorporaied in a prodict which constiues a compo-
nent part of a complex product upon whose appearance
the design i dependent and which is used for the
purpose of he repai of a complex product s0 as 10
Testore its original appearance, unil the Counci has

04

s

6

n

s

a9

0

decided its policy on this isue on the basis of a
Commission proposd

The assessment as 1o whether a design has individual
character should be based on whather the overall
impression produced on an informed user viewing the
design clearly liffrs froms that produced on him by the
exising design corpus, taking into consiceration the
narure of the produc to which the design is applied or
n which i i incorporated, and in partculr the indus-
wial sector to which it belongs and the degree of
feedom of the designer in developing the design.

A Communiy design should,as far as possibl, serve the.
necds of all secors of industry in the Comimuniy.

Some of those sectors produce large numbers of designs
for products frequently having a short markes lfe where
protecton without the burden of registration formalies
is an advaniage and the duration of prosection s of
lesser significance. On the orher hand, there are sectors
of indusiry which vaue the advantages of regisiation
for the greater legal certainty it provides and which
require the passiiliy of a longer term of protection
carresponding to the foresecable market life of their
producs.

“This calls for two forms of protection, one being a
shortserm unregistered design and the other being
longer term regisered design.

A registered Comumuniy design requires the creation
‘and maintenance of a regster in which wil b registered
al those applications which comply with formal condi-
‘ions and which have been accorded a date of iling, This
registrarion system should in principle not be based
upon substantive examination as 1o compliance with
requiremens for protection priar 1o registration, thereby
Keeping to a minimum the registration and ocher proce-
dural burdens on applicants.

A Communiy design should not be upheld unless the
design is new and unless i also posseses an individual
character in comparison with ocher designs.

Itis also necessary to allow the designer or bis successor
sl 10 test e products embodying the design in the
market place before deciding whether the protection
resulting from a registered Community design s desir-
able. To this end it is necessary to provide thar disclo-
Sures of the design by the designer or his successor in
titk, o abusive discloswres during a_period of 12
‘months prior to the date of the fling of the application
for a regisired Community design should nox be preju-
dicil in assessing the novely or the individual characer
of the design in question.
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“The exclusive naire of the right confrred by the regis-
tered Community design s consisent with s greater
legal certainy. 1t is appropriate hat the unregistered
Community design should, however, consitute a right
only 10 prevent copying. Protection could not therefore
exiend 1o design products which are the resl of a
design arrived at independendy by a second designer
‘This right should also extend 10 wade in products
embodying infringing designs.

“The enforcemen of these rights s to be left 10 national
laws. I s necessay therefore to pravide for some basic
uniform sanctions in all Member States. These should
make it possible, espective of the jurisdiction under
which enforcement s sought, to stop the infinging acts

Any shird person who can esablish that he has in good
faith commenced use even for commercial purposes
within the Communit, o has made serious and effec-
ive preparations o that end of a design included within
the scope of protection of a regisered Community
design, which has ot been copied from the laer, may
be enred 10 a limied exploiadion of that design.

1t s a fundamental objective of this Regulation that the
procedure for obiaining a registered Community design
should present the minimum: ost and dificuly 20 appli-
cans, so as to male it readly avalable to small and
medumsized enterprises as well as o individual
designers.

‘Those sectors of indusry producing large numbers of
‘possibly shortlved designs over shor? periods of ime of
which only some may be evenually commerciaised will
find advaniage in the unregisiered Communiy design.
Furthermore, there s also 2 need for these sectors 0
have easkr recourse to the registred Community
design. Therefore, the opeion of combining a number of
designs in one multiple application would suisfy that
heed. Howerer, the designs contained in a muliple
applicaion may be dealt with independendy of each
other for the. purposes of enforcement of rights
lcensing, rights in rem, kevy of execution, insolvency
proceedings, surender, renewal, assgnment, deferred
publicaton or declaraion of nvaldiy.

The normal publicaion following. regisraon of a
Community design could in some cases destray o jeop-
ardise the suceess of a commercial operation nvolving
the design. The facly of a deferment of publicaion for
a reasonable period affords a soluian in such cases

A procedure for hearing actions concerming validiy of a
regisered Community design in a single place would
bring savings in costs and time compared with proced-
ures involving diffrent national cours,

It s therefore necessary to provide safeguards including
a right of appeal t0 3 Board of Appeal, and ultimaely 0
the Cour of Justce. Such a procedure would assis the

)

o

o

62
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Has
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development of uniform; inverpretation of the require-
ments governing the validity of Communiy designs.

1t s essential that the rights confered by a Community
desion can be enforced n an eficent manner
throughout e territory of the Communiy.

“The liigation system should avoid as far as possible
forum shopping. 1t s therefore necessary to establish
dear rules of internarional jurisdicion.

“This Regulation does not preclude the application o
designs protected by Communiy designs of the indus-
il praperty laws o otber relevant laws of the Member
Stes, such as those relaing to design  protection
acquired by regisrarion or those relatng to unregisiered
designs, tradk marks, patents and usliy models, unfai
compediion o civil labiliy

In the absence of the complte harmnisation of copy-
right law, i is important to esablish the principle of
cumlason of protection under the Community design
and under copyright law, whilst leaving Member Siies
ree to establish the extent of copyright protection and
the conditions under which such protection is confered.

“The measures necessary for the implementarion of dhis
Regulation should be adopied in accordance with
Counl Decision 1999/468/EC of 28 June 1999 laying
dovm he procedures for the exercie of implementing
pavers conferred on the Commission (),

ADOPTED THIS REGUIATION:

e

GENERAL PROVISIONS

Anide 1

Con

nunity design

A design which complis with the conditions contained

i this Regulation i hereinafier referred to as @ ‘Communiy
design’

ToTE

oo, 23
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2 A design shall be prorected:

@) by an nregisered Communiy desig, if made availible to
the public in the manner provided for in this Regulation;

) by a ‘registered Community design’, if registered in the
manner provided for in this Regulation

5. A Community design shall have a unitary characer. It
shall have equl effect throughour the Communiy. I shall ot
be registered, wansferred or sumendered or be the subject of 3
dedision declaring it invalid, nor shall its use be prohibited,
save in respect of the whole Community. This principle and i
implicaions. shall apply unless otherwise provided in this
Regulaan.

Aride 2
Office

The Office for Harmenisation in the Internal Market (Trade
Marks and Designs), bereinafier referred to as ‘e Office, nsi-
ted by Council Regulation (EC) No 40/94 of 20 December
1993 on the Community trade mark (), hereinalier refered to
as the ‘Regulaion on the Community wrade mark, shall cary
our the tasks entrusted o it by his Regulaton.

e

THE LAW RELATING TO DESIGNS

Section 1

Requivements for protection

Anice 3
Defiitions

For the purposes of this Regulation:

(@) design’ means the appearance of the whole or a part of a
product resultng from the feaures of, in paricular, the
lines, contours, colours, shape. texture and/or materials of
the product el andjor its omamentation

) ‘product means any industrial or handicraf e, incuding
inter alia parss insended to be assembled into a complex
product, packaging, ge-up, eraphic symbols and fypo-
graphic ypefaces, but excluding compuer programs

€) “complex product means a product which is composed of
multple_components which can be replaced. permiting
disassembly and re-asembly of the product

TIOTLITTHL1004 1. Kerion 2 s amended by Regulaion
{6} No 328554 (0] L 345 31121994, p $3)

Anide 4
Requirements for protection

1. A design shall be protected by a Community design 1o
the extent that it i new and has indvidual characte

2. A design applied to or incorporated in a product which
consitutes a component part of a complex product shal only
be considred o' be new and o have individual character

(@) if the component part, once it has been incorporated into
the complex product, remains visible during normal use of
the larer; and

b) 1o the extens that those visile feanres of the component
‘part fulfl in themselves the requirements as to novelty and
individual characte.

5. Normal use’ within the meaning of paragraph (2)a) shall
mean use by the end user, excluding maintenanc, servcing or
repar work.

Anide 5
Novely

1 A design shall be considered to be new if no identical
design has been made available 1o the public

(@) in the case of an wnregisiered Community design, before
the date on which the design for which protection is
dlaimed has fist been made avaiable 1o the public

) in the case of a registered Communiy design, before the
dae of fling of the applicarion for regisration of the
design for which protection is claimed, or, if priority is
dlaimed. the date of priory.

2. Desgns shall be deemed to be identical if their feaures
difler only i immaerial detals,

Anide 6
Individual character

1. A design shall be considered to have individual character
i she overall impression it produces on the informed user
diflers from she overall impression produced on such a user by
any design which has been made avalable to the public:

(@) in the case of an wnregisiered Community design, before
the date on which the design for which protection is
dlaimed has fist been made available 1o the public

) in the case of a registered Communiy design, before the
date of fling the applicaion for registraion or, if a priorisy
is claimed, the dare of prioriy.

2. In assessing individual character,the degee of freedom of
the designer in developing the design shall be saken into
consideration.
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Anide 7

Disclosute

L For the purpose of applying Arides 5 and 6, 2 design
shal b deemed to have been made avadable o the publc f 1
bas been published following regisarion. or othervise, or
exhibied, usd in rade or orberwise disclosed, before the date
relemed to i Arices 3(1)a) aid 601l o in Arides 5(1)
ad 6(1)0). a5 the case may be, except where these evems
could ot reasonably have. become Known i the normal
course of busines 1o the cicles specialised in the sector
concemed, operating within the Communiy. The design shall
not, however, be deemed to have been made avalable 0 the
public for th scle reasan that i has been discosed 10 a third
person under explicc o implicicconditions of confidentialiy.

2 A disdlosure shal not be taken into consiceration for the
purpose of applying Arcicles 5 and 6 and if a design for which
prosection s claimed under a regisiered Communicy design has
been made avalable 10 the public

(@) by he designer, his successor n s, or a hird person as a
result of information provided or action taken by the
designer o his suceessor in tide; and

(6) during the 12.month period preceding the date of fling of
the applicaion o, if a priorty is chimed, the date of
prioriy

5. Paragraph 2 shall also apply if the design has been made
avalable to the public as a consequence of an abuse in relatin
1o the designer or his successor in tide

Anicle 8

Designs dictated by their technical function and desigas of

1. A Community design shall not subsis in fearures of
appearance of a product which are soldy dictaed by is tech-
nical function.

2 A Community design shall not subsis in fearures of
appearance of a product which must necessarly be reproduced
in’their exact form and dimensions in order to permit the
product in which he design is incorporad or to which it is
applied to be mechanically connected 10 o phced in, around
or against anarher product so that etber product may perform
is function.

5. Nowithsnding paragraph 2, a Communicy design shall
under the conditions set out in Aricles 5 and § subsist it 3
design serving the purpose of allowing the multple assembly
or comnection of muually interchangeable products wibin a
modular system.

Anide 9
Desigas contrary 1o public policy or morality

A Communiy design shall not subsist in a design which is
contrary to public policy or to accepted principles of moraliy

Section 2

Scope and term of proteaion

Anide 10
Scape of protection

1. The scope of the protection conferred by a Community
design shll include any design which does nor produce on the
informed wser a diffrent overall impression.

2 In asesing the scope of protection, the degree of
eedom of the designer in developing his design shal be taken
into consieration.

Anide 11

Commencement and temof protection of the un-
registered Community design

1. A design which meets the requirements under Section 1
shull be protected by an unregistered Communicy design for a
period of three years as from the date on which the design was
first made avadable to the public within the Communiy.

2. For the purpose of paragraph 1, a design shal be deemed
o have been made avalable to dhe public wihin the
Communit if it has been published exhibited, wsed in wrade or
otherwise disclosed i such a way tha, in the nommal course of
business, these events could reasonably have become known to
the cicles specialsed in the sector concerned, aperating within
the Communiy. The design shall not, however, be deemed t0
have been made availble to the public for the sole reason that
it has been disclosed to a third person under explici or implicit
conditions of confidentialiy

Anide 12

Commencement and tem of protection of the registered
Communiy design

Upon regisration by the Offce, a design which meers the
requirements under Section 1 shall be provected by a registered
Community design fo a pericd of ive years as from the date
of the fling of the application. The right holder may have the
term of proteciion renewed for one or more periods of five
years each, up 10 a toral term of 25 years from the date of
fling.
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Anide 13
Renewal

1. Regisuration of the regisered Communiy design shall be
renewed ar the request of the right holder ar of any persan
expresdly authorised by him, provided that the renewal fee has
been paid

2 The Offie shall inform the right holder of the registered
Community design and any person having a right enered in
the regiser of Community designs, referred 1o in Aricle 72,
hereafter refered to as the ‘regiser i respect of the regisered.
Community design, of the expiry of the registration i good
time before the sad expiry. Failre <o give such information
shall not invalve the responsibiliy of che Office

5. The request for renewal shall be submitied and the
renewal fee paid within a period of six months ending on the
Jast day of the month in which protection ends. Failing thi, the
request may be submitied and the fee paid witin a further
period of six months from che day referred 0 in the firs
sentence, provided that an additional fee is paid within this
furder peiod.

4. Renewal shall take effct rom the day following the date
on which the existing regitraion expires. The renewal shall be
entered in the regier

Section 3

Right to the Community design

Anide 14
Right 1o the Community design

1 The right to the Communiy design shall vest in the
designer or his successor in k.

2 1f wa or more persons have joindy developed a design,
the right 10 the Communisy design shall vest in themn jointly

5. However, where a design is devdoped by an employee in
the exccution of his duses or following the insructions given
by his employer, the right o the Community design shall vest
in the employer, unless otherwise agreed or specified under
national lav.

Anide 15
Claims relating 1o the entitement to a Community design

L If an unregistered Community design s disclosed or
claimed by, or ategistered Community design has been applied
for or repisered i the name of, a person who s not entiled to
it under Artide 14, the person entiled to it under that provi-
sion may, withous prejudice 10 any other remedy which may
be open to him, caim to become recopnised as the lgitimate
holder of the Community design.

2 Where a person is joindy enied 10 2 Communiyy
design, that person may, in accordance with paragraph 1, claim
o become recognised as joint holder.

5. Legal proceedings under paragraphs 1 or 2 shall be
barred three years after e date of publcaton of  registered
Community design o the date of dislosure of an unvegistered
Community design. This provision shall not apply ifthe person
who is not entiled to the Community design was acting in bad
fith a the time when such design was applied for or disclosed
or was assigned o hin.

4 In the cas of a registered Community design, the
following shall be entered in the regisr

(@) the mention thatlegal proceedings under paragraph 1 have
been insied:

b) the final decision or any other temmination of the proceed-
ings

) any change in the ownership of the regisered Community
design resuling from the final decision.

Anide 16

Effects of 4 judgement on_entidement 10 a registered
Communiy design

1 Where there s a complee change of ownership of a
regisered Community design as a result of legal proceedings
under Aricle 1501, licences and other rights shall lapse upon:
the entering in the register of the person entited.

2. I, before she insituton of the legal proceedings under
Aricle 15(1) has been regisered, the holder of the registered
Communiy design or a licensee has exploited the design
within the Community or made serious and effective prepara-
tions ta do so, be may continue such exploitation provided
that be requesis within the period prescribed by the imple-
menting regultion a non-cxclusive lcence from the new
holder whose name is entered in the register. The licence shall
be granted for a reasonable period and upon reasonabe terms.

5. Paragraph 2 shall not apply if the holder of he registered
Community design or the licensee was actng in bad faih at he.
time when he began 1o exploit the design of to make prepara-
ions 1o do so

Anie 17

Presumption in favour of the registered holder of the
design

“The person in whose name the regisiered Communiy design s
regisered cr, prior to registration, the person in whose name
theapplication is fled, shall be deemed to be the person
entided in any proceedings before the Offce as well s in any
other proceedings.
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Anide 15

Right of the designer 1o be cited

The designer shall have the right, in the same way as the
applicant for or the holder of a regisered Communiy design,
1o be cited as such before the Office and in he regiseer. If the
design i the result of teamwork. the citaton of the team may
replace the citation of the individual designers.

Section 4

Effeas of the Community design

Anide 19

Rights conferred by dhe Community design

1 A regisiered Communiy design shal confer on its holder
the exclusive right 10 use it and to prevent any third parsy not
having his consent from using i. The aforemenioned use shall
cover, in particular, the making, offering, puing on the
market, importing, exportng or using of a product in which
the design i incerporated or to which it is appled, or stocking
such a product for those purposes.

2 An uregstered Community design shall, however
confer on is holder the right to prevent the act refered to in
paragraph 1 enly if the comtesied use resuls from copying the
protected design

“The contested use shall not be deemed to resul from copying
the protected design if i resuls from an independent work of
etcation by a designer who may be reasonably thought not o
be familar with the desgn made availabl to the public by the
holder

5. Paragraph 2 shall aso apply to a regisered Communicy
design subject 10 deferment of publication as long as the
relevant enries in che register and the fle have not been made
availble 10 the public in accordance with Aricle 5064

Anide 20
Limitation of the rights conferred by a Community design

1. The rights conferred by a Communiy design shall not be
exercised in respect of

@ acts done privately and for non-commercial purposes
b) acts done for experimental purposes

(6) acts of eproduction for the purpose of making ciations or
of teaching, provided that such acts are compaiile with
fair rade pracice and do not unduly prejudice the normal
exploiation of the design, and that menion is made of the

2. In addiion, the righis conferred by a Community design
Shull not e exercised in respect of

(@) the equipment on ships and aircraf regisiered in a third
counry when these temporarily ener the teriary of the
Community

) the importation in the Community of spare pars and
accessories for the puapose of reparing such craf;

(©) the exccuion of repairs on such eraf

Anie 21
Exhausiion of rights

“The rights conferred by a Communisy design shall not excend
0 acts relting 10 a product in which a design included within
the scope of protection of the Community design s incor-
porated or to which it is applied, when the product has been
put on the market in the Community by he holder of the
Community design o with his consent.

Anide 22

Rights of prior use in sespect of a registered Community
design

1. A right of prior use shall exist for any third person who
can establish that before the cate of ling of the application, or,
i a prioriy is claimed, before the date of pririg, he has in
good fath commenced use within the Communiy, or has
made serious and effective preparations (o that end. of a desgn
included within the scope of protection of a regisiered
Communisy design, which has not been copied from the larer

2. “The right of prior use shal entide the dhird person to
exploit the design for the purposes for which is use had been
elfeted, or for which serious and elfective preparations had
been made, before the fling or priori date of the regisiered
Communiy design.

5. The right of prior we shall not exiend to graning a
lcence to another person to exploit the design.

4. “The right of pricr use cannot be transferred except, where
the third person s a business, along with that part of the
business i the course of which the act was done or the
preparaiions were made.

Anide 23

Government use

Any provision in the law of a Member State allowing use of
natonal designs by o for the government may be appled 1o
Community designs, but only to the extent that the use is
necessary for essentil defence or securiy needs.
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Section 5

Inva

didity

Anide 24
Declaration of invalidity

1 A registered Community design shall be declared invalid
on applicarion to the Offce n accardance with the procedure.
in Titles VI and VI or by a Communiy design court on the
basis of a counterchim in infringement proceedings.

2 A Community design may be declared invalid even afier
the Community design has lapsed or has been surrendered.

5. An unregisered Community design shall be dechred
invalid by a Communicy design court on application to such a
court or on the basis of a counterdaim in infringement
proceedings.

Anide 25
Grounds for invalidity

1 A Communiy design may be declared invalid only in the
folloving cases:

(@) if the design does not corespond o the definiion uder
Ariide 30

®) if i does not fulfl the requirements of Articks 4 10 9

@) f, by vintue of a cour: decision, the right holder is not
eniled to the Communy design under Ardice 14:

@ if the Community design is in conflics with a prior design
which has been made avallable to the public afier the daie
of fling of the applcarion cr, if a prieriy is caimed, the
date of priority of the Community design, and which is
protecied from  date prior 1o the said dare by a regisered.
Community design or an applicarion for such a design, or
by a registered design right of a Member State, or by an
application for such a right

@

if a distincrive sign is used in a subsequent design, and
Community law or the law of the Member State governing
thar sign confers on the right holder of the sign theright 10
probibit such use;

0 if the design constiutes an unauthorised use of @ work
protecied under the copyright law of a Member State

[

if the design consitues an_improper use of any of the
items lisied it Aricle 6ier of the Paris Convention for the.
Protecsion of Indusirial Propersy hereafer referred t0 as the.
Paris Convention, or of badges, emblems and escurcheons
orher than those covered by the said Aridle 6ier and which
are of partctlar public interest in a Member Stte

2 The ground provided for in parastaph (1) may be
invoked soldy by the person who is entided to the Communiy
design under Arcile 14,

5. The grounds provided for in paragraph (1)d), ) and ()
may be invoked salely by the applicant for or holder of the
eaier right

4 The ground provided for in paragraph (@) may be
invoked solely by the person or entity concerned by the use.

5. Paragraphs 3 and 4 shall be withous prejudice o the
fieedom of Member States o provide that the grounds
provided for i paragraphs 1(d) and (g may also be invoked by
the appropriate authority of the Member Scae in question on

6. A regisiered Community design which has been declared
invalid pursuant <o paragraph (1), @) () or @ may be
‘maintained in an amended form, if in that form it complies
with the requirements for protection and the idensiy of the
desgn s resained ‘Maintenance in an amended form may
include regisrarion accompanied by  partal disclaimer by the
holder of the regisiered Community design or eniry in the
register of a cour decision or a decison by the Offce declaring
the partl invalidity of the regisiered. Communiy desgn.

Anide 26
Consequences of invalidity

1. A Community design shall b deemed not o have had, s
fom the ourse, the effect specified in chis Regularion, to the
extent that it has been dedared invalid.

2. Subject o the national provisions relting ether 10 claims
for compensarion for damage caused by negligence o lack of
good fith on the part of the holder of the Community design,
o o unjust enrichment, the retroacive effect of invaldiy of
the Communiy design shal not afect

@) any decision on_infringemens which has acquired the
‘auwhoriy of a final decsion and been enforced prior to the
invalidiy decision

) any contract concluded prior to the invalidiy decision, in
so far as it has been perfommed before the decision;
howerer, repayment, to an extent jusified by he circum-
stances, of sums paid under the relevant contract may be
dlaimed on grounds of equiy

e m

COMMUNITY DESIGNS AS OBJECTS OF PROPERTY

Anide 27
Dealing with Communiy designs as national design rights

1. Unless Arices 28, 29, 30, 31 and 32 provide otherwise,
a’ Community design a% an object of property shal be dealt
with in it entirery, and for the whole area of the Communiy,
as a naronal design right of the Member State in which

(a) the holder has his seat or bis domicile on the relevant date

) whete point (a) does not apply, he holder has an esablish-
ment on the relevant date.
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2 Inthe case of a regisered Communiy design, paragraph
1 shall apply according to the enries in the register

5. In the case of joins holders, if tvo or more of them flfl
the condition under paragraph 1, the Member Scae refered to
in that paragraph shall be determined:

(@) in the case of an unregisiered Communicy design, by refer-
ence to the relevant joint hokder designated by them by
common agreemens;

b) in the case of a registered Communicy design, by reference.
10 the first of the relevant joint holders in he order in
which they are mentaned in the register

4. Where paragraphs 1, 2 and 3 do not apply, the Member
Stae referred 10 in paragraph 1 shal be the Meinber State in
which the seat of the Office is sinated

Anide 25

Transfer of the registered Communicy desi

The transfer of a registered Communiy design shall be subject
0 the following provisions:

@) at the request of one of the partes, a ransfer shall be
entered in the register and publihed:

) untll such ime as the wansker has been entered i the
register, the successor i ditle may not invoke the rights
arising from the regisrarion of the Communiy design:

(€) where there are time limirs o be observed in dealings with
the Office, the successor in tide may make the corre-
sponding Satemens 10 the Office ance the request for
registrarion of the transfe has been received by the Ofice;

@ all documents which by virtue of Anick 66 require noi-
fcarion to the holder of the regisiered Community design

shall be addressed by the Office 10 the person regisiered as
holder or his representaive, if one has been appoined

Anide 29

Rights in rem on a registered Community desi

1. A registred Community design may be given as securiy
or be the subject of righis in ran.

2 O request of ane of the partes, the rights mentioned in
paragraph 1 shall be entered in the regisier and published.
Anide 30
Levy of exccution

1 A regivered Community design may be kvied in exeau-

2 Asregards the procedure for levy of execurion in respect
of a regisered Communicy design, the courts and authorices of
the Member Scate deermined it accordance with Artide 27
shal have exclusive jurisdiction.

5. On request of ane of the partes levy of exccution shall
be enered in the regisier and published.

Anide 31
Insolvency proceedings

1. The only insolvency proceedings in which a Community
design may be involved shall be those opned i the Member
Stae wihin the teriory of which the centre of a debor's main
interesis is sitaied

2 In the case of joint proprictorship of a Communiey
design, parsgraph 1 shall apply to the share of the joint
propriceor.

5. Where a Communiy design is involved in insolvency
proceedings, on request of the competent national authorizy an
ey to this effect shall be made in the regisier and publshed
in he Community Designs ulletn refered to in Article 73(1.

Anide 32
Licensing

1. A Community design may be licensed for the whole or
part of the Community. A lcence may be excusive or non-
exdusive.

2. Without prejudice to any legal proceedings based on the
law of contrac,the holder may invoke e righs conferred by
the Communiy design against a lcensee who contravenes any
provision in his icensing contract with regard to its duration,
the form in which the design may be sed, the range of
products for which the licence is granted and the qualiy of
products manufactured by the licensee.

5. Without prejudice 1o the provisions of the licensing
coniract, the licensee may bring proceedings for infringement
of 2 Communiy design only i the right holder comsents
thereto. Howerer,the holder of an exdlusive licence may bring
such proceedings if he right holder i the Community design.
having been given notice 1o do so, does not himself bring
infringement proceedings wihin an appropriae period

4. A licensee shall, for the purpose of obiaining compensi-
ion for damage sufféred by him, be enriled to intervene in an
infringement_action brought by the right holder in a
Communiyy design.

5. In the case of a registred Community design, the grant
o wansfr of a licence in respect of such right shall, at the
request of one of the paries, be ensered in the regisir and
published

Anide 33

Effects vis.

s third parties

1. The effecrs vis<vis hind parties of the legal acts referred
%0 in Anicles 25, 29, 30 and 32 shall be govemed by the law
of the Member State determined in accordance with Artile 27.
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2 Howerer, as regards registered Communicy designs, legal
acts referred 1o in Arices 25, 29 and 32 shall anly have efiect
vis-aevis hird parties i all the Member Staes afir enry n the.
registr. Neverthdess, such an act, before it is so enered. shall
have effect vis<-vis third partes who have acquired righs in
the regisered Communiy design afer the date of hat act but
wha knew of the act at the date on which the rights were
acquired.

5. Paragraph 2 shall not apply 10 a person who acquires the
registered Communiy design or a right concemning the regis-
tered Communiy design by way of ranste of the whole of the
undersaking or by any oiher universal succession.

4. Unil such time as common ruls for the Member States
in the field of insolvency enter into force, the efecs vi-dvis
thind parcis of insolvency proceedings shall be governed by
the law of the Member State in which such proceedings are
firs: brought under the national law or the regulations applic-
able in this feld.

Anide 34

The application for a registered Communicy design as an
object of praperty

1. An applicaion for a registered Community design as an

object of property shall be dealt with i its entiety, and fo the

whole area of the Community, as  national design right of the
Member State decermined in accordance with Aricle 27

2 Aricks 25, 29, 30, 31, 32 and 33 shall apply muatic
mutandis 10_applicarions for regitered Communiy designs
Where the effect of one of these provisions is condiionl upan

an entry in the regser, that formaliry shallbe performed upan
regisation o the resuling regisiered Comumunity design.

e v

APPLICATION FOR A REGISTERED COMMUNITY DESIGN

Section 1

Filing of applications and the conditions which goven than

Anide 35
Fiing and forwarding of applications

1 An application for a regisiered Communy design shall
be fled, at the opion of the applicant:

@) at the Office; or

b) at the central industial property ofice of  Member Stae

) in the Benelux countries, at the Benelux Design Offce
2 Where the applicaion is fled at the cenral industrial

propery offce of a Member Sate or at the Benelux Design
Office, that office shall take all steps to forward the application

0 the Office wihin two weeks afer fling. It may charge the
applicant a fee which shll not exceed the adminisratve cosis
of receiving and forwarding the applicaton.

5. As soon as the Office has received an application which
has been forwarded by a canwal industrial property office of a
Member State or by the Eenelux Design Ofice, it shal inform
the applicant accordingly, indicating the date of its recept at
the Offce.

4. No less than 10 years after the entry into force of this
Regularion, the Commission shall draw up a report on the
operation of the system of filing applicarions for registered
Community designs, accompanied by any proposals for revi-
sion that it may déem approprate.

Anide 36
Conditions with which applications must comply

1. An application for a registered Communicy design shall

@) a request for regisraron;
b) information identfying the applicant:

) a representation of the design suiable for reproduction.
However, i the object of the application is a two-dimen-
sional désign and the applicaion comains a request for
deferment of publcarion i accordance with Aricle 50, the
representation. of the design may be replaced by a
specimen.

2. “The application shall furdher contain an indicarion of the
products in which the design s intended to be incorporated or
0 which it i intended to be applied

5. In addidon, the applicaion may contai:

@) a description explaining the representation o the
specimen:

) a request for deferment of publicarion of the regisation in
accordance with Artice 50

(©) informaron identifying the representative if the applicant
has appointed one:

@) the classifcation of the products in which the design is
intended 10 be incorporated or to which it is intended to be.
applied according to dlas

(6) the ciarion of the designer or of the team of designers or a
staement under the applicants responsbiliyy that the
designer or the team of designers has waived the right o be.
died

4. “The application shall be subject 1o the payment of the
regisration fee and the publication fee. Where  request for
deferment under paragraph 3() is fled, he publicaion fee
shall be replaced by the fee for deferment of publication.
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5. The application shall comply with the conditions aid
down in the implementing regulation.

6 The information contained in the elements mentioned in
paragraph 2 and in paragraph 3f) and (@) shall not afect the
scape of protection of the design as such.

Anide 37
Multiple applications

1 Severa designs may be combined i one multiple
applicarion for regisered Community designs. Except in cases
of ornamentarion, this possibiliy is subject o the condition
thar the producs in which the designs are inended 10 be
incorporated or to which they are intended to be applied all
elong to the same class of the Inernational Classification for
Industial Designs.

2 Besides the fees refered to in Artice 364), the multple
applicaton shall be subjct 10 payment of an addiional regs-
ration fee and an addivonal publiction fee. Where the
‘muliple applicarion contains a request for deferment of publi-
caron, the addiional publication fee shall be replaced by the
additional fee for deferment of publication. The additonl fees
shall corespond 10 a perceniage of the basic fees for each
additional design

5. The mukiple application shall comply with the condi-
tions of presentation laid down in the implementing regularion.

4. Each of the designs contained in a muliple application or
regisration may be dealt with separately from the others for
the purpose of applying this Regulation. It may in paricul,
separately from the orhers, b enforced, licensed, b the subject
of aright in rm, a levy of execution or insolvency proceedings,
be sunendered, renewed o asigned, be the subject of deferred
publicaion or be declared invalid. A multple appliation or
regisration may be divided into separate applicatons or regis-
ratins only under the condirions set out in the implementing
regulation.

Anide 38
Date of fling

1 The dae of filng of an application for a registered
Community design shall be the date on which documents
contaning the information specified in Aricle 36(1) are fled
with the Offce by the applicant, or, if the applicarion has been
Hed with he cenwal indusrial propery offce of a Member
State or with the Benelux Design Office, with that offce.

2By derogarion from paragraph 1, the date of fling of an
application fled with the cenal indusiral propery office of 3
Member State or with the Benelux Design Offce and reaching
the Offce more than two mondhs aier the date on which
documents containing the information specified in Aricle
36(1) have been filed shall be the date of receipt of such
documenns by the Office

Anide 39
Equivalence of Community Gling with national Gling

An applicaton for a registered Communiy design which has
been accorded a date of fiing shallin the Member States, be
equivalent 10 a regular nacional fling, including where appro-
priate the prioriy laimed for the said applcarion.

Anide 40
Classfication

For she purpose of this Regulation, use shal be made of the
Annex 10 the Agreement esablishing an Inernational Classi-
Reation for Indusiral Designs, signed at Locarmo an § October
1968,

Section 2

Priority

Anie 41
Right of priority

1 A person who has duly fled an application for a design
right o for a udlity model i or for any Stae party 1o the Paris
Convenion for the Protection of Indusirial Property, or to the
Agreement esablishing he World Trade Organisatin, or bis
Successors in i, shal enjoy, for the purpose of fling an
applcation for a regisered Communiy design in respect of the
Same desgn or utlity modkl, a right of prioriy of six months
from the date of fling of the first application.

2. Every fling that is equivalent t0 a regular nasional fling
under the national law of the State where it was made or under
bilteral or mulieral sgreements shall be recognised as
giving rise to a right of pricriy.

5. Regular national fling’ means any filing that is sufficient
0 establsh the date on which the applicarion was filed, what-
ever may be the outcome of the applicaton.

4 A subsequent applicarion for a design which was the
Subjct of a previous first. applicarion, and which s fled in or
in respect of the same Stat, shall be considered as the first
applcation for the purpose of determining prioriy, provided
that, a the dat of the fling of the subsequent applicaion, the
previous application has been withdrawn, abandoned or
refsed without being open to public inspection and without
Ieaving any rights oustanding, and has not served as abasis for
chiming priority. The previous application may not dhereafer
serve as a basis for chiming a right of prioriy.

5. IFthe first ling has been made in a Stae which is not a
party to the Paris Convention, or to the Agteement establishing
the World Trade Organisasion, paragraphs 1 1o 4 shall apply
only in o far as that Stae, according 1o published findings,
grans, on the basis of a ling made at the Offce and subjec 10
conditions equivalent 10 those laid dovay in dhis Regulation, a
sight of pricriy having equivalent effect
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Anide 42
Claiming priority

An applicant for a regisered Commurity design desiring 10
take advantage of the prioriy of a previous application shall
file 2 declararion of priorsy and a copy of the previous applica-
tion, I the language of the Lt is ot one of the languages of
the Offce, the Offce may requie a translation of he previous
applicaton it one of those languages

Anide 43
Effect of priority right

The effect of the right of priarity shall be tha the date of
priorty shall coun as the date of the Hling of the application
for a registered Community design for the purpose of Artices
56,7, 22, 250)d) nd 50(1}

Anide 43
Exhibition priority

L 1f an applicant for a regisered Community design has
disclosed producrs in which the design is incorporated, or 1o
which it is applied. at an officia or offiialy recognised intr-
natonal exhibition fallig within the terms of the Convention
on Intemational Exhibitions signed in Paris on 22 November
1928 and last revised on 30 November 1972, he may, if he
fles the application wihin a period of six months from the
date of the first disclosure of such producss, chim a right of
priority from that date wihin the meaning of Aricle 43

2 An applicant who wishes to chim prioriy pursuant to
paragraph 1, under the condiions hid down in the imple-
menting regulation, must fle evidence that he has disclosed at
an exhibiton the products in or to which the design is incor-
porated or applied.

5. Anexhibition priorit granted in a Member Stae or in a

thind country does not extend the period of priority laid down
in Aricle 41

e v

REGISTRATION PROCEDURE

Anide 45

Examination as 1o formal requirements for Gl

L The Office shall examine whetber the application
complies with the requirements laid dow in Ariice 36(1) for
the accordance of a date of fling.

2 The Ofice shall examine whether.
(@) the application complies with the other requiremens aid

down in Article 36(2, (3, (4) md (5) and, i the case of a
multiple applcarion, Aride 37(1) and (2

b) the applicaton meets th formal requirements aid dowsin
the ‘mplementing regulaion for the implementation of
Ariicks 36 and

©) the requirements of Artidle 77(2) are satsied

) the requirements concening the chim to prioiy are sars-
fied i a priority is claimed.

5. The conditions for the examination as to the formal
requiremenss for fling shall be laid down i he implementing
regulation

Anie 46
Remediable deficiencies

1 Where, in camrying ou the examinarion under Articl 45,
the Office notes thar there are deficencies which may be
corrected. the Ofie shall request the applicant o remedy them
within the prescribed period.

2. I the deficiencies concern the requirements refered to in
Aricle 36(1) and the applicant complies with the Office's
request within the prescribed period, the Offce shall accord as
the date of fiing the dae on which the deficiencies are
remedied. 1f the deficendies are not remedicd within the
prescribed period, the applicarion shall not be deal: with as an
application for a registered Communiy design.

3. i the deficiencies concern the requirements, incuding the
payment of fees, as referred o i Anicle 43(2). () and ()
and the applicant complies with the Offces request within the
prescribed period. the Office shall accord as the date of fling
the date on which the applcation was originally fled. If the
deficiencies or the default i payment are not remedied wihin
the prescibed period. the Offce shall refuse the applicarion.

4.1 the deficiencies concern the requirements refered to in
Aride 45(2), failure 10 remedy them wihin the prescribed
period shal resul in the Joss of the right of prioriy for the
applcarion.

Anie 47
Grounds for non-registrability

1. IFthe Office,in carrying out the examination pursuant to
Aride 45, norices that the design for which protection is
Sough

(a) does ot correspond to e defnition under Artie 3(); or

) is contrary o public policy or to accepied principles of
mordiy, i shal refise the applicaton.

2. “The applicarion shal not be refused before the applicant
s been allowed the opportunity of withdrawing or amending
the applicaion or of submiting his chervarions
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Anide 45
Registration

If the requirements hat an application for a_ registered
Community design must satsfy have been fulflled and to the
extent thar the application has not been refused by virue of
Aride 47, the Office shall regiser the applicaion in the
Community design Register as a regisered Community design.
“The registrasion shal bear the dare of filing of the application
refered to i Ariide 35,

Anide 49
Publication

Upon regisraton, the Office shall publish the regisered.
Community design in the Community Designs Bulletin as
mentioned i Arcide 73(1). The contents of the publication
shall be set out in the implementing regulaton.

Anide 50
Deferment of publication

1. The applicant for a regisered Community design may
réquest, when Hing the applicaion, that the publicaton of the
regisered Communicy design be deferred for a period of 30
months from the date offiling the applicaion or,if a piariy is
claimed. from the date of prioriy

2 Upon such reques;, where the conditions set out in
Ariie 4 are satisied the registered Community design shall
be registered, but neicher the representation of the design nor
any e relaing 1 the application shall, subject 1o Ariicle
74(2), be open 1o public inspection.

5. The Office shall publish in the Community Designs
Bulletin a mention of the deferment of the publiation of the
regisered Communiy desion. The menion shal be accompa-
nied by informarion identifying che right holder in the regis-
tered Community design, the dare of fling the applcarion and
any otber particulars prescribed by the implementing regula-

4. Atthe expiry of the period of defermen, or at any earler
date on reques: by the right holder, the Office shal open 1o
public inspection all the entries in the regiser and the fie
relaing <o the applicaion and shall publsh the registered
Communiyy design in the Community Designs Bullein
provided thar, within the time limit lad dovn in the imple-
menting regulation:

(@) the publication fee and, in the event of a muliple applica-
tion, the addiional publication fee are paid:

) whete use has been made of the oprion pursuant o Ariicle
36(1)(0, the right holder has fled with the Office a repre-
sentarion of the design.

1 e righ holder il to comply with these requiremens, the
regisered Communiy design shal be deemed from the otset
not to have had the effecrs specified in this Regulation.

5. In the case of muitiple applicaions, paragraph 4 need
oy be appled to some of the designs included therein.

6 The insituon of legal proceedings on the basis of 2
regisered Communicy design during the period of deferment of
‘publicaton shall be subjec to the condition that the informa-
ion contained i the register and in the file relaing to the
application has been communicated to the person against
whom the acton is brough

e v

SURRENDER AND INVALIDITY OF THE REGISTERED
COMMUNITY DESIGN

Anide 51
Surtender

1. The sumender of a regisiered Communiy design shall be
dechred to the Offce in wriing by the right holder. I shall not
have effect untl it has been entered in the regiser.

2. 1f a Communiy design which is subject to deferment of
publicaton s surrendered it shal be decmed from the ouset
not ta have had the effecrs speciied in this Regulation.

5. A registered Community design may be partilly surren-
dered provided that its amended form complies with the
eqirens for proecion and the bty of e dsin

4. Surender shall be regisered only with the agteement of
the proprietor of a right entered in the registe. If a licence has
been registered, surender shall be emtered in he regiser only if
the right holder in the regisered Comumunity design proves
that be has informed the licensee of his intention to surrender.
“This enuy shall be made on expiry of the period prescribed by
the implementing regulaton.

5. I an action pursuant to Aride 14 relring 1o the entide-
ment 10 a regisered Community design has been brought
before a Community design cour, the Office shall not enter the
surtender in the register without the agreement of the claimant.

Anide 52
Application for a declaration of invalidity

1 Subject to Artide 25(2), (3), (4) and (5), any natural or
Iégal person, as well as 2 public athority empowered to do so,
may submit o the Office an applcarion for a dedlararion of
invalidity of a registered Communicy design.

2. “The application shall b filed in a written reasoned sate-
ment. 1t shal not be deemed to have been fled n th fee for
an application for a declaration of invalidiy has been paid.

5. An application for a declaration of invalidity shall ot be
admissile if an applicarion relting t0 the same subjct mater
and cause of acton, and involving the same partie, has been
adjudicated on by a Communiy design court and has acquired
the authority of a final decision.
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Anide 53
Examination of the application

1. 1fshe Office finds that the applicarion for a declrasion of
invalidiy is admissile, the Office shall examine whether the
grounds for invalidiy refered to in Article 25 prejudice the
maintenance of the regisired Communiy desgn.

2 In the examination of the applicaron, which shall be
conducted in accordance with the implementing regulation, the
Offce shall invie the partis, as ofien as necessiry, o fie
abservarions, within a period to be fixed by the Office, an
communicarions from the ocher parties or fsued by iself.

5. The decision declaring the regisered Community design
invalid shall be entered it the regisier upon becoming fina

Anide 54
Partcipation in the proceedings of the alleged infringer

1. the event of an application for a dechration of inva-
lidiy of a registred Community design being fled, and as long
as 1o final decision has been taken by the Office, any third
parsy who proves that praceedings for infringement of the
same design have been instiuted against him may be joined as
a pary in the ivalidiyy proceedings on request submitted
within three months of the date on which the infringement
proceedings were insitued

“The same shall apply in respect of any third party who proves
both that he right holder of the Community design has
requested that be cease an alleped infringement of the design
and that he has instituted procecdings for  courtrulig that he.
is not infinging the Communiyy design.

2 The request to be joined as a pany shall be fled in @
writen_ reasoned satement. It shall ot be deemed o have
been fled il the invalidity fe, referred o in Aricle 5202,
has been pad. Thereafier the request shal, subject 1o any
exceprions laid down in the implementing regulation, be
neated as an applicaion for a declaration of nvaldity.

e Vi

APEALS

Anide 55
Decisions subject 10 appeal

1. An appeal shall i from decisions of the examiners, the
Adminiswation of Trade Marks and Designs and Legal Division
and Invalidiy Divisions. It shall have suspensive effect

2 A decision which does not terminate proceedings as
fegards one of the partes can only be appeaked together with
the final decision, unless the decision allows separate appeal.

Anie 56

Persons enitled 10 appeal and to be parties 1o appeal
proceedings

Any party to proceedings adversely affected by a decision may
appeal. Any other partes to the proceedings shal be parties o
the apped proceedings as of righ

Anide 57
Time limit and form of appeal

Norice of appeal mus: be fled in writing a the Offce within
two months afer the date of noificaion of the decision
appedled fram, The notice shall be deemed to have been fled
only when the fee for appeal has been paid. Within four
‘months aftr the date of notifcation of the decision, a witien
staement setting out the grounds of appeal must be fled.

Anide 55
Interlocutory revision

1 IF the deparment whose decision is contesed considers
the appeal 10 be admissble and wel founded, it shall recify its
decision. This shall not apply where the appellant is apposed
by another pany to the proceedings.

2. If the decision is not rectified within one month afier
receipt of the stement of gromnds, the apped shall be
remited 1o the Board of Appeal withour delay and without

Anide 59
Examination of appels

1 IF the appeal is admissible, the Board of Appeal shall
examine whether the appeal is fo be allowed.

2. In the examinarion of the appeal, the Board of Appeal
Shull invite the partes, as ofien s necessiy, 10 e observa-
tions, within a period to be fixed by the Board of Appea, o
communications from the other partes o issued by isel

Anide 60
Decisions in respect of appesls

1. Following he examinarion as to the merit of the apped
the Board of Appeal shal decide on the appeal. The Board of
Appeal may tber exercise any power within the competence.
of the deparment which was responsible for the decision
appedled against or remit the case o thar deparment for
further prosecurion.

2.1 the Board of Appel remits the case for further prose-
Cution to the department whese decision was appealed, that
department shall be bound by the rato decidendsof he Bosrd of
Appeal, in so far as the facs are the same.

5. The decisions of the Boards of Appeal shall ake effect
oy from the date of expiry of the period referted to in Article
61(5) or, if an action has been brought before the Court of
Justce within that period. from the date of rejection of such





[image: image39.png]5.1.2002

Official Journal of the European Communities

L315

Anide 61
Actions before the Court of Justice

1. Acions may be brought before the Court of Jusice
against decisions of the Boards of Appeal on appeals.

2 The acion may be brought on grownds of lack of
competence, infringemen of an essential procedural require-
mens, infringement of the Treary, of this Regulation or of any
nule of law relasing to their applcation or misuse of pover.

5. The Cour of Justice has jurisdition to annul er 1o aler
the contesed decision.

4. The acton shall be open o any party to praceedings
before the Board of Appeal adversely afiected by s decision.

5. The action shall be brought before the Court of Jusice
within o monchs of the date of notification o the decision of
the Board of Appeal

6. The Office shall be required 10 take the necessary meas-
ures o comply with the judgment of the Court of Jusice.

e vin

PROCEDURE BIFORE THE OFFICE

Section 1

General provisions

Anide 62
Statement of reasons on which decisians are based

Decisions of the Office shall sate the reasons on which they
are based. They shll be based anly on reasons or evidence on
which the partes concerned have had an apporaity to
present their comments.

Anide 63
Examination of the facs by the Office of its own motion

1. In proceedings before it the Offce shal examine the cts
of s own morion. However, in proceedings relaing o 2
dedlaration of invalidiy, the Office shal be reswricred in this
examinaron t the facis, evidence and arguments provided by
the partis and the relief sought

2 The Ofice may distegard facts or evidence which are not
submitied in due time by the parties concerned.
Anide 64
Onal procecdings

11 the Office considers that oral proceedings would be
expedien, hey shall be held ether at the instance of the Office:
or at the request of any party o the proceedings.

2 Oral proceedings, incuding delivery of the decisicn, shall

be public,unless the deparmen before which the praceadings
are taking place decides otherwise in cases where admission of

the public could have serious and unjusified disadvantages, in
particular for a party to the proceedings

Anie 65
Taking of evidence

1. In any proceedings before the Office the means of giving
o obraining evidence shall indude the following:

(o) bearing the parties:
b) requests for information:

(©) the production of documents and tems of evidence
(@) bearing wimesses

(¢) opinions by experts

() statements in wriing, sworn or affimed or having a similr
effec under the law of the State in which the statement s
drawn up.

2 The relevant department of the Offce may commission
one of its members to examine the evidence adduced.

5. IF the Office considers it necessary for a pary, wimess or
expert o give evidence orally, it shall s 3 summons to the
person concemed 1o appear before it

4. “The partes shall be informed of the bearing of a witness
or expert before the Ofice. They shall have the right 1o be
present and to put questions to the wimess or expert.

Anide 66
Natification

“The Office shal, as a matte of course, notify those concerned
of decisions and summonses and of any notice or ocher
communication from which a time limit is reckoned, or of
whih those concerned must be notifed under orher provisions
of this Regularion or of the implementing regulation, or of
which nocfication has been ordered by the Iresident of the
Office.

Anide 67
Restitutio in_integrum

1. The applicant for or holder of a regisered Community
design or any other pany to proceedings before the Offce
who, in spite of all due care required by the cirmstances
having been taken, was unable 1o observe a time it vis-i-is
the Office shall, upon applicarion, have hisrights restablished
f the non-observance in question has the direct consequence,
by virte of the provisions of this Regulation, of causing the
Ioss of any rights or means of redress

2 The applicasion must be fiked in writing within two
months of the removal of the cause of non-compliance with
the time limit. The omited act must be complted within dhis
period. The applicarion shall enly be admissibl within the year
immeciely following he expiry of the unabserved time limit
In the case of non-submission of the request for renewal of
regisration or of non-payment of a renewl fee, the furher
period of six months provided for in the second senience of
‘Aricle 13(3) shall be deducted from the period of one year.
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5. The applicaion must state the grounds on which it is
based and mus: st ou the facts on which i relis. I shall ot
be deemed 1o be fled uni the fee for the re-esablishment of
righis has been paid

4. The deparment competent to decide on the omited act
shall decide upon the application.

5. The provisions of this Arcicle shal not be applicable 1o
the time limits referred to in paragraph 2 and Aride 41(1).

6 Where the applicant for or holder of a regisered
Community design has his rights re-established, he may ot
invoke his rights vis-i-vis a third pany who, in good faih, in
the course of the period berween the loss of righis i the
application for or regisration of he regisered Communiy
design and publicarion of the menton of re-stablishment of
those rights, has put on the market productsin which a design
induded within the scope of proteciion of the regisered
Community design is incorporated or to which it is applied
7. A thind pary who may avil himself of the provisions of
paragraph 6 may bring third party proceedings against the
decision re-stablishing the rights of the applican for or holder
of the registered Communiy design within a period of two
months as from he date of publicaion of the menton of
re-esablishment of those righs,

5 Nothing in this Aricle shal imit the right of a Member
State 1o grant ettt in inggrim in respect of time limits
provided for in this Regulation and to be complied with
visavis the authorites of such State

Anide 65
Reference to geneal principles

In the absence of procedural provisions in this Regulation, the
implementing regulation, the fees regulation or the rules of
procedure of the Boards of Appeal, the Office shall ake into
accouns the principles of procedurl law generally recognised
in the Member Sates

Anide 69
Termination of financial obligations

1. Rights ofthe Office o the payment of e shall be barred
four years from the end of the calendar year in which the fee
Rl due.

2 Rights against the Office for the refunding of fees or
sums of money paid in excess of a fee shall be barred afie four
years from the end of the calendar year in which the right

5. The periods laid down in paragraphs 1 and 2 shall be
interrupted, in the case covered by paragraph 1, by a request
for payment of the e and. i the case covered by paragraph 2,
by a reasoned daim in wriing. On inerruption it shall begin
again immediacly and shall end a the laes: six years after the
end of the year in which it originally began, nless in the
meantime judical proceedings 10 enforce the right have begun.
In shis case the period shall énd at the ealist one year afier
the judgment has acquired the auhorisy of a final decision.

Section 2

Costs

Anide 70
Apportionment. of costs

1. The losing party in proceedings for a decararon of inva-
lidiy of a regisered Communisy design or appeal proceedings
shull bear the fees incurred by the other pany as well as all
cons incurted by him essential 1o the proceedings, including
travel and subsisence and the remuneration of _agens,
advier or advocate, within the limits of scales set for each
category of cosis under the conditions lid dovwn in the imple-
menting regulation,

2. However, where cach pany succeeds on some and fals
o other heads, or i reasans of equity so dictate, the Invalidity
Division or Board of Appeal shal decide a differens apportion-
ment of costs.

5. A pary who temminates the proceedings by surrendering
the regisered Community design or by nat renewing is regis-
ration or by withdrawing he application for a declaraion of
invalidity or the appeal, shall bear the fees and the cosis
incurred by the other party as sipulated in paragraphs 1 and 2.

4 Where a case does not proceed to judgmen, the cosis
shall be at the discretion of the Invaldiy Division or Board of
Apped

5. Where the parties conclude before the Invaldiy Division
or Boad of Appeal a seulement of coss difering from tha
provided for in paragraphs 1, 2, 3 and 4, the body concerned
shall take note of that agreerment.

6 On request, the registry of the Invalidiyy Division or
Board of Appeal shall fix the amount of the costs to be paid
pursuant 1o the preceding paragraphs. The amount o deter-
mined may be reviewed by a decision of the Invalidisy Division
o Board of Appeal on a request fled within the period
prescribed by the implementing regulaton.

Anic

Enforcement of decisions fixing the amount of costs

1. Any find decision of the Office fiing the amount of
coss shall be enforceable.

2. Enforcement shal be governed by the rules of civil proce-
dure in force i the Stae in the terriory of which it is carried
out. The order for its enforcement shal be appended 10 the
decision, withou: any otber formaliy than verification of the
authenicity of the decision, by the national aurhrry which
the government of each Menber State shall designat for his
purpose and shall make known to the Offce and to the Court
of Justie.

5. When these formalites have been compleced on applica-
tion by the party concerned, the latter may proceed to enforce-
ment in_ accordance with the national law, by bringing the
maser direcdly before the competent auhry.
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4. Enforcement may be suspended only by a decision of the
Cours of Justice. However, the couns of the Member Stre
concerned shall have jurisdiction over complains that enforce-
ment is being carred out in an inegular manter

Section 3

Informing the public and the offical autharities of the
Member States

Anide 72

Register of Comm

ity designs

The Offce shall Keep a register to be known as the regiser of
Communiy designs, which shall contain those partculars of
which the regisiarion is provided for by this Regulation or by
the implementing regulation. The register shall be open 10
public inspecton, except to the exient that Artice 50(2)
provides otherwise.

Anide 7
Periodical publications

1 This Office shall periodicaly publish a Community
Designs Bulktin containing entries open to public inspection i
the register as well as ocher partculas the publication of which
is prescribed by this Regularin or by the implementing regula-

2 Notices and informarian of  general characer isued by
the President of the Office as wel as any other information
relevant to this Regulation or s implementaion, shall be
published. in the Official Journal of the Ofice.

Anide 74
Inspection of files

L The fles relaing 1o applications for registered
Communiy designs which have not yet been published o the
fles relaring to registered Community designs which are
subject to deferment of publicarion in accordance with Ariice
50 or which, being subject t0 such defermen, have been
surrendered before of on the expiy of that period. shall not be
made available for inspection withou: the consent of the appli-
cant for or the right hokder in the regisiered Community
desgn.

2 Any person who can establish a legiimate interest may
inspect a fle without the consens of the applicant for or holder
of the registered Community design prir to the publicaion or
after the sumendér of the lste in the case provided for i
paragraph 1.

This shall in partcular apply if the interested person proves
that the applicant for or the holder of the registered
Communisy design has taken sieps wih a view to invoking
against him the right under the regisered Community design.

5. Subsequent o the publicxion of the registered
Community design, the fle may be inspecied on reques:.

4. However, where a fl i inspected pursuant 1o paragtaph
2'or 3, certain documents in the fle may be withheld from
inspection in accordance with the provisions of the imple-
mening regulation,

Anice

Administrative cooperation

Unless ceherwise provided in this Regulation or in national
Iaws, the Offce and the courts or authorities of the Member
Staes shall on reques: give assistance to each orher by commu-
nicaring information or opening fles for mspection.

Where the Offce opens files 1o inspection by courss, public
prosecutors offices or central industrial propersy ofices, the
inspection shall not be subjct to the restictons laid down in
Aride 74,

Anide 76
Exchange of publications

1. The Office and she ceniral indusrial propersy offces of
the Member Stres shall despatch to each other on request and
for their own use one or mare copies of their fespective
publications free of charge.

2 The Office may conclude agreements relating 1o the
exchange or supply of publications,

Section 4

Representarion

Anide 77
General principles of representation

1. Subject o paragraph 2, no person shal be compelled t0
be represented. before the Office

2. Without prejudice to the second subparagraph of para-
eraph 3, natural or legal persons not having cither their domi-
cile or their principal place of business or a real and effective
industial or commercial esablishment in the Communiy must
be represented before the Office in accordance with Ariicle
78(1) in all proceedings before the Offie esablished by this
Regularion, other than in ling an application for a registered
Community design; the implementing regulation may permit
other exceptions.

5. Nauwral or legal persons having their domicile or prin-
cipal plce of business or a real and efective industril or
commercial establishment in the Community may be repre-
sented before the Office by one of their employecs, who must
fle with it a sined authorisation fo indusion in he s, the
decalls of which are set out in the implementing regulation.
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An employee of a legal person to which this paragraph applies
may also represent orher kgl persons which have cconomic
connections with the first legal person, even ifthose other legal
persons have neither their domicile nor ther principal place of
business nor areal and effctive industrial or commercia estab-
lshment within the Communiy.

Anide 75
Professional representation

1. Representation of nasural or legl persons in proceedings
before the Offce under this Regulation may only be under-
aken by:

(@) any legal praceiioner quaifed n one of the Member Staes
and having his place of business wichin the Communiy, to
the extent that he is enited, within the sid Stae, o act as
a representative in induswial property marers: or

)

any profesonal. represenctves whose name has been
entertd on the i of professond represenatves refered
t0'n Aride $5(1)) of the Regaion on the Communiy
trade mark: o

©

persons whose names are enered on the specl list of
professional representaives for design matters referred 0
in paragraph 4

2 The persons referred to in paragraph 1) shal oy be
entided 1o represent thind persons in proceedings on design
mattes before the Ofice.

5. The implementing reguation shall provide whether and
under what conditons representatives must fle with the Office
a signed authorisation for insertion on the fles

4. Any nawral person may be enered on the special list of
professional representaives in design matters, i he s the
following conditions

@ be must be a natonal of one of the Member Staes

) be must have his place of business or employment in the
Communiry;

(€) be must be entied to represent nanural or kgal persons in
design matters before the ceniral industrial property offce
of a Member Site or before the Benelux Design Office.
Where, in that Stat, the endtlement to represent in design
martrs is not conditional upon the requirement of special
professional qualficarins, persons applying o be entered
on he list must have habitually acied in design matters
efore the cemralindusiial propersy offic of the said State
for a least five years. Hovwerer, persons whose professional
qulifcation to represent natural or legal persons in design
‘mattrs before the central indusirial propersy office of ane
of the Member Sates s officialy recopnised in accordance
with the regulations lad by such State shall ot be subject
10 the condition of having exercised the profession.

5. Enay on the list reerred 1o in paragraph 4 shall be
elfected pon request, accompanied by a cerificate furnished
by the cenural industrial property office of the Member Stare
concerned, which must indicate that the conditions laid down
in the said paragraph are flflled
6 The President of the Office may grant exemption from:
(a) the requiremens of paragraph 4(0) in special circumstances;
b) the requiremens of paragraph 4(0, second senvence, if the
applicant furmishes proof that be has acquired the requisite
qualifcaion in anether way.

7. “The conditions under which a person may be removed
fom she lst shall be laid dow in the implemening regulation.

e X

JURISDICTION AND PROCEDURE IN_ LEGAL ACTIONS
RELATING TO COMMUNITY DESIGNS

Section 1

Jurisdiction and enforcement

Anide 79

Application of the Convention on Jurisdiction and
Enforcement

1. Unless otherwise specifiedin this Regulasion, the Conven-
ion on Jurisdicrion and the Enforcement of Judgermens in Civil
and Commercial Mattrs, signed in Brussels on 27 September
1968 (), hereinafter refrted to as the ‘Convention on Jurisdic-
tion and Enforcement, shll apply to proceedings relating to
Community designs and applications for registered Communiy
designs, as well @ to proceedings relaing to actions on the
basis of Communiy designs and naonal designs enjoying
simulaneous protection.

2. “The provisions of the Convention on Jurisdiction and
Enforcemens which are rendered applicabl by the paragraph 1
shull have effect in respect of any Member Sate solely in the
texs which i i force in respect of that State at any given time.

5. In the event of proceedings in respect of the actions and
chims referred to in Aricle 55

(@) Aricks 2, 4, 50), (3 (4 and (5) 16(4) and 24 of the
Convention o Jurisdiction’ and_ Enforcement shall not
apply:

) Artickes 17 and 18 of tha Convention shall apply subject
o the limiations in Arddle 82(4) of this Regulations

(©) the provisions of Tide 11 of shat Convention which are
applcable 0 persons domiciled it a Member State shall
aso be applicable to persons who do not have a domicile
in any Member Stae but have an establishment theren.

TOT LT 3121972 . 32 Comvenion a5 amended by the
Comvenions o he Accesion 1o thar Convenian o the Sttcs
g 1o 1 Eutope Communiis
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4. The provisions of the Convention on Jurisdiction and
Enforcement shall not have effect in respect of any Member
State for which that Convention has not yet entered into foce.
Unil such enury into force, proceedings referred o in para-
araph 1 shall be governed in such a Member State by any
bilaeral or mulilaceral convention governing s relaionship
with another Member State concerned, or, if no such conven-
tion exiss, by is domestic law on jursdicton, recognition and
enforcemens.of decisions

Section 2

Disputes concerming the  infringement and validity of
Community designs

Anide 50
Community design cours

1. The Member Staes shall designate in heir teriories as
limited a number as possible of national courts and tibunals of
first and second instance. (Communiy design courts) which
<hall perform she functions assigned to them by this Regula-

2 Each Member State shall communicare 1o the Commis-
sion not Laer than 6 March 2005 a ls of Communicy design
couns, indicating their names and their teriorial jurisdiction.

5. Any change made after communication of the lis
refered o in paragraph 2 i the number, names or teritorial
jurisdiction of the Communicy design cours shall be notified
without delay by the Member Siate concened to the Commis-

4. The information referred 10 in paragraphs 2 and 3 shall
be norfid by the Commission to'the Member States and
published in the Ofcial Joumal of the Ewrpean. Communiics

5. Aslong asa Member State has not commumicated the list
as sipulated in paragraph 2, jurisdiction for any proceedings
resultng from an action covered by Artice 81 for which the
counts of thar Sate have jurisdiction pursuant 1o Aride 82
<hall li with that cours of the State in question which would
have jurisdicrion ratione lod and raione materie in the case of
proceedings relaring o0 a national design right of that Stat.

Anide 81
Jusisdiction over infringement and validity

The Communisy design cours shall have exclusive jurisdiction:

(@) for infringement actions and — if they are permicid under
natonal law — actions in respect of threatened infringe-
ment of Community designs:

®) for acions for dedaraion of non-infrisgement of
Community designs, if they are permiried under national
law

@) for actons for a decaraton of invalidiy of an unregistered
Community design:

@ for counterdaims for a declration of imvalidity of a
Community design raised in connection with actions under
(.

Anide 52
Incemational jurisdiccion

1. Subject o the provisions of this Regularion and to any
provisions of the Convention on Jursdiction and Enforcement
applcable by v of Ariide 79, proceedings in respect of the
actions and clims referred t0 in Article 81 shall be brought in
the couss of the Member Site in which the defendant is
domicied or, if he is not domicled in any of the Member
States, in any Member Stte in which he has an establishmen

2.1 the defendant i neither domiciled nor has an esablish-
ment in any of the Member Staes, such praceedings shall be
brought in the courts of the Membér Statein which the phin-
i is domiciled o, if he i not domicled in any of the Member
States, in any Member State in which he has an esiablishmen

5. I neither the defendans nor the plaintif is so domiciled
o has such an esiablishment, such proceedings shal be
brought n the court of the Member State where the Offce has

4 Nowwithstanding paragraphs 1, 2 and 3

(@) Aricke 17 of the Convention on Jurisdicion and Enforce-
ment shall apply if the pares agree thar a diffrent
Community design cours shall have.jrisdicton:

b) Artice 15 of that Convention shall apply if the defendant
enters an appearance before a diffrent Community design

5. Mroceedings in respect of the actions and claims referred
t0in Anice 81(a) and (d) may also be brought in he courts of
the Member Scate in which the act of infringement has been
conumiried or dveaened.

Anie 83
Extent of jurisdiction on infringement

1. A Community design cour: whose jurisdiction is based
on Aricle 8201, (2] (3) or (4) shal have jurisdiction in respect
of acis of infringement commited or threatened within the
erriory of any of the Member Stats

2 A Community design cour whose jurisdiction is based
on Artice 82(5) shall have jurisdiction only in respect of acts
of infringement committed or dreatened within the eritory of
the Member Site in which that court is situated

Anide 84

Action or counterclaim for a declaration of invalidity of
Communiy desis

1. Anaction or a counterdaim for a decaration of invalidiy
of a Community design may anly be based on the grounds for
invalidity mentioned in Aricle 25

2 In the cases refered 10 in Article 250, (3), (4) and (5)
the action or the counterchim may be brought solly by the
person entided under those provisions.
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5. 1 the counterclaim is brought in a legal acton to which
the right holder of the Community design is not already 2
party, he shall be informed thereof and may be joined as 2
party to the acton in accordance with the condicions st out i
the law of the Member Stae where the court is situared

4. The validity of a Community design may ot be put in
issue in an aciion for a declaraion of non-nfringement.

Anide 85
Presumption of validity — defence as to the merits

1. In proceedings in respect of an infringement action or an
acton for threatened inffingement of a regisered Communisy
design, the Comumuniy design court shall reat the Communicy
design as valid. Valdity may be challenged only with a couner-
claim for a declaraion of invalidiy. However, 3 plea relating 1o
the invaldity of a Community design, submitted otherwise
than by way of counserclaim, shall be admissibk in s0 far as
the defendant chims thar the Community design could be
declared invalid on account of an ealer national design righs,
within the meaning of Arice 25(1)(), belonging to him.

2 In proceedings in respect of an infringement action or an
action for threaened infringement of an  unregisered
Community design, he Communiy design cour shal reat the
Community design as valid if the right holder produces proof
that the condions laid dow in Aricle 11 have been met and
indicates what constnues the individual character of his
Community design. However, the defendant may contest s
validity by way of & plea or with 2 counterclaim for a declara-
tion of invalidiy.

Anide 56
Judgements of invalidity

1. Where in a proceeding before a Community design court
the Community design has been put in issue by way of 2
counterclaim for a dedaration of invaldiy:

(@) if any of the grounds mentoned in Arcile 25 are found 1o
prejudice the maintenance of the Communiy design, the
cour: shall declare the Communisy design nvalid:

b) if none of the grounds mentioned in Article 25 s found to
prejudice the maintenance of the Communiy design, the
cours shall reject the counterclaim.

2 The Community design court wih which a counerclim
for a dechration of invaldiy of a regisered Communiy design
has been fled shall inform the Office of the date on which the
counterclam was flkd. The later shall record this fac in the
register.

5. The Community design court hearing a counerclaim for
3 dechration of invalidiy of a registered Community design
may, on application by the right holder of the registered

Community design and affer hearing the other partes, say the
proceedings and reques: the defendant to submit an application
for a decaraton of invaldity o the Office wihin a time limit
which the court shal decermine. If the application is not made
within she time limis the proceedings shall candnue; the coun-
erclaim shall be deened withckawn. Article 91(3) shall pply.

4. Where a Community design cours bas given a judgment
which has become final on a counterclaim for a declaraton of
invalidity of a registred Community design, a copy of the
judgment shal be sent to the Office. Any pary may request
informarion about such transmission. The Offie shall mention
the judgment in the register in accordance with the provisions
of the implemening regulation.

5. No countercaim for a declaration of invalidiy of a regis-
tered Community design may be made if an_application
relting to the same subject matter and cause of action, and
involving the same paries, has already been determined by the
Offce in a decision which has become fina

Anide 57

Effects of the judgement on invalidity

‘When it has become final, 2 judgment of a Communicy design
court declaring a Community design invalid shall have i all
the Member Sates the effecs specified in Article 26,

Anide 85

Applicable law

1. The Community design courts shall apply the provisions
of this Regularion.

2 On dl mavers not covered by this Regulation,
Communisy design cours shall apply is nasional law, including
s private internatonl law.

5. Unless otherwise provided i this Reguhiion, a
Community design court shall apply the rules of procedure
governing the same type of action relating to a national design
night in the Member State where it is sitated.

Anide 89

Sanctions in actions for infrin

1 Where in an acton for infingement or for thrcatened
infringement 2 Community design court finds that the
defendant bas infinged or dreatencd to infringe a Community
design, it shall, unless there are special reasans for not doing
so, order the folowing measures

@) an order prohibiting the defendant from proceeding with
the acts which have infiinged or would infringe the
Community design:
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) an order 1o seize he infringing products

) an order to seize materils and implements predominany
used in order 1o manufacture the infinging goods, if their
avner knew the effct for which such use was intended or
if such effect would have been obvious in the circum-

@

any order imposing other sancians appropriate under the
dramstances which are provided by the law of the
Member State in which the acs of infingement or thyeat-
ened infringement are commitied, including its private
internasonal law,

2 The Communiy design court shall ake such measures in
accordance with is national law as are aimed at ensuring that
the orders refered 1 in paragraph 1 are complied with

Anide 90
Provisional measures, including protective measures

1. Application may be made to the courss of a Member
Stae, including Communisy design cours, for such provisional
measures, including procective measures, in respect of
Community design as may be availble under the lw of that
State in respect of national design rights even if, under this
Regulaiion, a Communiy design court of another Member
State has jurisdiction as 1o the substance of the mater

2 In proceedingsrelting to provisional measures, including
protective measures, a plea orberwise than by way of couner-
daim rdating 0 the invalidity of 2 Community design
submitied by the defendant shall be admissible. Article 85(2)
shal, however, apply muatis mutandis

5. A Communiy design court whose jurisdicton is based
an Artide 83(1), (2, (3 or () shall have jurisdicton o grant
provisional_ measures, including protective measures, which,
subject o any necessary procedure for recogrition and enforce-
ment pursuant 1o Tie I of the Conventon on Juisdiction
and Enforcemens,are applicable in the territory of any Member
State. No other court shal have such jurisdicton.

Anide 91
Specific rules on related actions

1. A Communiy design court hearing an action referred t0
in Arice 81, ceher than an action for a declraiion of non-
infringemens, shall, unless there ae special grounds for
contnuing the hearing, of its own motion afier hearing the
partes, or a the reques of ane of the partis and aier hearing
the otber parties,stay the proceedings where the validity of the
Communiyy design’ is dlready in issue before another
Community design court on account of a counterchim ar, in
the case of a registered Community design, where an applica-
tion for a dechration of invalidity has already been e at the
Offce.

2 The Ofice, when hearing an applicaion for a declaration
of invalidity of a regisered Communicy design, shall, unless
there are special grounds for continuing the hearing, of s v
motion afier bearing the partie, or ar the request of one of the.

parties and after hearing the other partis, stay the proceedings
where the validiy of the registered Communiy design is
already in iste on account of a counterclaim before a
Community design court However, if one of the paries to the.
proceedings before the Community design cort so requests,
the court may, afer hearing the other partes o these proceed-
ings, siay the proceedings. The Office shall in this insance
continue the proceedings pending before i

5. Where the Community design cour stays the proceedings

i may order provisional measures, including protective meas-
ures, for the duraton of the stay

Anide 92

Jusisdiction of Community design courts of second
instance — further appeal

1 An appeal to the Communiy design courss of second
instance shall li from judgments of the Communisy design
cours of fist instance in respect of proceedings aising from
the acions and claims referred o i Artide 81

2. The conditions under which an appeal may be lodged
With a Community design court of second insiance shal be
decermined by the national v of the Member State in which
that court is located.

5. The narional rules concemning furdher appeal shall be
applcable i respect of judgmens of Community design cours
of second insiance

Section 3

Oher disputes conceming Communicy designs

Anide 93

Supplementary provisions on the jurisdiction of national
courts other than Community design courts

1. Within the Member State whose cowss have juridiction
under Artice 79(1) or (4), those cours shall have jurisicion
for actions relaing 1o Communiy designs other than those
refered to in Ariice 31 which would have jurisdicion rtone
lod and raione matcrae in the case of actions relatng t0 3
natonal design right in that Stte

2. Actons relaing t0 a Community design, other than those.
refered 10 in Anicle 81, for which o cour has jurisdiction
pursuant o Artcle 79() and (4 and paragraph 1 of dhis
Anicle may be heard before the courts of the Member State in
which the Office has s seat.

Anile 94
Obligation of the national court

A national court which is dealing with an acton relating 10 2

Community design other than the actions refered o in Aricle

81 shal trea the design as valid. Artices 85(2) and 90(2) shall,
however, apply muttis mutandis





[image: image46.png]L322

Official Journal of the European Communities

5.1.2002

e x

EFFECTS ON THE LAW'S OF THE MEMEER STATES

Anide 95

Parallel actions on the basis of Community designs and
national design rights

L Where actions for infingement or for threatened
infringement involving the same cause of action and beween
the same partis are brought before the cours of different
Member States, one seized n the basis of a Community design
and the otber seized on the basis of a naonal design right
providing simukaneous prosection, the court other than the
court frst seized shall of s own motion declne jurisdiction in
favour of that court. The court which would be required 0
dedline jurisdicion may siay is proceedings if the jurisdiction
of the other court s contesied

2 The Commumiy design cows hearing an action for
infringemen or threatened infringement on the basis of 3
Community design shall reject the aciion f a final judgment on
the merits has been given on the me cause of action and
benveen dhe same parties on the basis of a design right
providing simultaneous protection.

5. The court hearing an action for infringement or for
threatened infringement on the basis of 2 national design right
shall rejec the action if a final judgment on the merics has
been given on the same cause of action and beoveen the same.
parties on the basis of a Communiy design providing simulta-
heaus protection.

4 Parsgraphs 1, 2 and 3 shall not apply in respect of
provisional measures, including protective. measures,

Anide 96

Relationship to other forms of protection under national
law

1. The provisions of this Regulation shall be without preju-
dice to any pravisions of Communiy law or of the law of the
Member Staies concerned relating to nregisered desgns, rade
marks o other disincive signs, patens and wily models,
ypefaces, civil liability and unfair competitin.

2 A desgn protced by a Communiy design shall o be
ligiie for protection under the fw of copyrght of Member
Ststes as from e e o which the g was creed or
fied in any fom, The exien o which, and the conditons
under which, such a protecon 1 confered, nc g the lvel
o originasy required, shal be ceremind by each Member
State

e
SUPPLEMENTARY PROVISIONS CONCERNING THE OFFICE

Section 1

General provisions

Anide 97
General provision

Unless orberwise provided in this Tile, Tile XII of the Regula-
ion on the Communiy trade mark shall apply o the Offce
with regand 10 s tasks under this Regularion.

Anide 95
Language of proceedings

1 The application for a registered Communiy design shall
bé fled in one of the offica languages of the Communiy.

L The applcan mus indicte a second Iangusge which
Sl b abpuag ofthe Offie the ws of which h acepts
3 postibe anguage of proceadings hefore the Ol

1 the application was fled in a language which is nat one of
the languages of the Offce, the Office shall arane 1o have the
applcation ranslaed into the language indicared by the appli-

5. Whete e spplicat for a egiered Community dsgn is
e ol pay o proceedings hfor e OfTce, th Language of
procedings shll b the lngunge wsd for g the appca-
STt applcaton was ade i 3 lnguage otes e the
langunges of e Offce. the Ol may sl writcen commun-
rkons o the applican n e scond nguage ndicaed by he
ppicant in b appicaton

4 In the cae of nvalidiy proceelings, he langusge of
proceding sl be the languagé s for i the applcaion
s regered Communty design i thi i one of the
languages of the Offe. I he. applicaion was made i 3
inguage ober than e languages o the Ofce e langlige
of procedings bl be the scond angusge ndised i he
applcaion.

“The application for a declaration of invaldiy shall be fled in
the language of proceecings

‘Where the language of proceedings is not the language wed for
Hling the application for a regisered Community desgn, the
right holder of the Communicy design may fle observarions in
the language of fing. The Office shall arrange to have those
observations transhied inco the language of proceedings

“The implementing regulation may provide that the trandlation
expenses o be bome by the Offce may nor, subjct 10 a
derogation graned by the Office where justfied by the
complexity of the case, exceed an amount to be fixed for each
Gategory of proceedings on the basis of the average sze of
Statemens of case received by the Office. Expenditure i excess
of this amount may be allocated to the losing party in accord-
ance with Ariile 70,

5. Paries to invalidiy proceedings may agree that a
diffrent official hnguage of the Communiy i to be the
language of the proceedings
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Anide 99
Publication and register

1. Allinformation he publicaion of which s prescribed by
this Regulation or the implementing regulation shall be
published in al the official linguages of the Community.

2 All entres in the Regisir of Community designs shal be
made in all the offical languages of the Communiy

5. In cases of doubi, the text in the language of the Office in
which the applicarion for a registered Communicy design was
fled shall be autbenic. I he appliation was fled in an official
Ianguage of the Communicy ocher than one of the languages of
the Office, the tex: in the second language ndicaied by the
applicant. shall be authentic

Anide 100
Supplementary powers of the President

In additon o the functions and powers conferred on the
President of the Office by Aricle 119 of the Regulation on the
Community wade mark, the President may place before the
Commission any proposal to amend this Regulation, the imple-
menting regulation, the fees regulation and any other rule to
the extent that they apply to regisered Community designs,
afer consulting the Administative Board and, in the case of
the fees regulation, the Budge: Commitee.

Anide 101
Supplementary powers of the Administrative Board

In addion to the powers conferred on it by Arcice 121 s
of the Regulation on the Community trade mark or by other
provisions of this Regulation, the Administrative Board:

(@) shall ser the date for the first fling of applicaions for
registered Communicy designs pursuant o Aridle 111(2;

) shall be consulted before adoption of the guidelines for
examination as to formal fequirements, examinaion as o
grounds for refusal of regisration and invalidiy proceed-
ings in the Office and in the other cases provided for in this
Regulation.

Section 2

Procedures

Anie 102
Competence

For taking_decisions in connection with the procedures hid
down in this Regulation the following shal be competent:

@) examiers

&) the Administration of Trade Marks and Designs and Legl
Division

¢ Invalidity Divisions;

@) Boards of Appea

Anie 103
Examiners

An examiner shall be responsibl for taking decisions on bebalf
of the Office in relaion 1o an application for a registered
Communiyy design.

Anide 104

The Administration of Trade Marks and Designs and Legal
Division

1. The Administraion of Trade Marks and Legal Division
provided for by Artide 128 of the Regulaion on the
Community wade mark shall become the Administration of
Trade Marks and Designs and Legal Division.

2. In addiion to the powers confered upon it by the Regu-
Jatton on the Community rade mark.i shal b responsile for
taking those decisions required by this Regularion which do
ot fall wihin the competence of an examiner or an Invalidiy
Division. It shall in partcular be responsible for decisons in
respect of entres in the regiser.

Aride 105

Invalidicy Divisions
1 An validity Division shall be responsible for taking
decisions in relaion t0 applicatins for declarations of inva:
ldiy of registered Community designs
2. An validity Division shall consist of three members. At
st one of the members must be legally qualifed

Anide 106

Boards of Appeal
In addiion to the powers conferted upon it by Aricle 131 of
the Regulaiion on the Community trade mark the Boards of
Appeal insttued by hat Regultion shall be responsible for
deciding on appeals from deciions of the examiners, the Inva-
ldiy Divisions and from the decisions of the Adminisration of

“Trade Marks and Designs and Legal Division as regards sheir
decisions concerning Community designs.

e xn

FINAL PROVISIONS

Anide 107
Implementing regulation

1. The rules implamenting this Regulation shall be adopted
in an implementing regularion.
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2 In addition o the fees aleady provided for in this Regula-
tion, fees shall be charged, in accordance with the desalled rukes.
of applicaion laid dawn in the implementing regulation and in
a fees regulaton, in the cases lised below:

@) hte payment of the registration fee:
) late payment of the publicaion fee;

) hte payment of the fee for deferment of publication;
@ late payment of addiional fees for mulsple applications
@) isste of a copy of the cerificae of registration

0 regisration of the transker of a regisered Community
design;

(@) regisrarion of a licence or anotber right in respect of a
regisered Community design;

(0 cancelation of the regisration of a lcence or another
right

0 issie of an extract from the regiser
) inspection of the fles

& issue of copies of flle documents;

) communication of iformation in a file

i) review of the determination of the procedural costs 10 be.
refinded:

@) issue of cenified copies of che application,
5. The implementing regularion and the fees regularon shall

b adopied and amended in accordance with the procedure laid
down in Ariick 10902,

Anie 108
Rules of procedure of the Boards of Appesl

The rules of procedure of the Boards of Appeal shall apply o
appeals heard by those Boards under this Regularion, without
prejudice to any necessary adjusment or additional provision,
adopted in accordance with the procedure laid down in Ardicle
10902,

Anie 109
Commitee
1 The Commission shall be assised by a Commitie.

2 Where reference is made to this paragraph, Artides 5 and
7 of Decision 1999/468/EC shall apply.

“The period lid down in Arcide 5(6) of Decision 1999/468/EC
shall be set ar three months,

5. The Commiree shall adopt its rules of procedure

Anie 110
Transitional provision

1. Unil such time as amendmens to his Regulation enter
ito force on a proposal from the Comnission on his subjec,
protecton as  Communicy design shll not exist for a design
which consitutes a component part o a complex product used
within the meaning of Artide 19(1) for the purpose of the
repair of that complex product o as 1o resore s original
appearance.

2. “The proposal from the Comumission referred o in para-
eraph 1 shal be submited together with, and sake inco consid-
erarion, any changes which the Commission shall propase on
the same subject pursuant 0 Ariicle 18 of Ditecive 98/71/EC.

Anide 111
Enuy into foree

1. This Regulation shall enter into force on the 60ch day
fllowing its publcation in the Oficial Journl of the European
Communiics.

2. Applications for regisered Community designs may be
fled at the Office from the date fixed by the Administrative
Board an the recommendation of the Presidens of the Office
5. Applicaions for registred Community designs fled

within thiee monhs before the date referred o in paragraph 2
shull be deemed to have been fled on that date.

“This Regulasion shall be binding in s endirery and directly applicable in al Member Stares.

Dane at Brusls, 12 December 2001

For the Camdl
The Pesden
M. AEWVOET





Huvudsakligt innehåll i departementspromemorian (Ds 2004:3) Ändringar i mönsterskyddslagen på grund av EG-förordningen om gemenskaps-formgivning 

I promemorian föreslås vissa ändringar i mönsterskyddslagen (1970:485).

Förslagen är en följd av rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om gemenskapsformgivning, som trädde i kraft den 6 mars 2002. Förordningen etablerar ett gemenskapsrättsligt system för immaterialrättsligt skydd av formgivning, motsvarande det som sedan år 1996 finns för varumärken enligt rådets förordning om gemenskapsvaru-märken.

Förordningen om gemenskapsformgivning innehåller en förpliktelse för Sverige att utse ett begränsat antal domstolar som skall ha ensam behörighet att handlägga bl.a. mål om intrång i en gemenskapsformgivning. I promemorian föreslås därför att bara en domstol i Sverige – Stockholms tingsrätt – skall vara behörig att i första instans handlägga mål om intrång i en gemenskapsformgivning. Stockholms tingsrätt skall också vara ensam behörig att handlägga mål om giltighet av en s.k. oregistrerad gemenskapsformgivning.

För att komplettera rådets förordning om gemenskapsformgivning föreslås vidare att intrång i en gemenskapsformgivning skall kunna leda till straffansvar. Dessutom klargörs det att mönsterskyddslagens bestämmelser om vitesförbud, skadestånd och skyddsåtgärder är tillämpliga vid intrång i gemenskapsformgivning.

Genom förordningen om gemenskapsformgivning tillförs Patent- och registreringsverket vissa arbetsuppgifter avseende vidarebefordran av ansökningar om gemenskapsformgivning samt utfärdande av vissa intyg. I promemorian föreslås att verket skall få ta ut avgifter för denna handläggning.

Lagändringarna föreslås träda i kraft den 1 januari 2005.

Promemorians lagförslag 

Förslag till lag om ändring i mönsterskyddslagen (1970:485)

Härigenom föreskrivs i fråga om mönsterskyddslagen (1970:485)

dels att 1 a § skall ha följande lydelse,

dels att det skall införas tre nya paragrafer, 50 – 52 §§, samt närmast före 50 § en ny rubrik av följande lydelse.

	Nuvarande lydelse
	Föreslagen lydelse


1 a §

Den som har skapat ett mönster (formgivaren) eller den till vilken formgivarens rätt har övergått kan genom registrering få ensamrätt till mönstret enligt denna lag (mönsterrätt).

	
	Med gemenskapsformgivning avses formgivning enligt rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om gemenskapsformgivning.


	
	Om gemenskapsformgivning


	
	50 §

	
	Den som ger in en ansökan om registrering av en gemenskaps​formgivning till registreringsmyn​digheten för vidare befordran enligt artikel 35.2 i rådets förordning om gemenskapsform​givning skall betala en avgift med belopp som regeringen bestäm​mer. Detsamma gäller den som begär ett intyg enligt artikel 78.5 i rådets förordning.



	
	51§

	
	Vid intrång i en gemenskapsformgivning tillämpas bestämmelserna i 35 § om ansvar för mönsterintrång. I övrigt gäller 35 a – 37 h §§, i den mån inte något annat följer av rådets förordning om gemenskapsformgivning. I dessa fall skall vad som sägs om mönsterintrång gälla intrång i gemenskapsformgivning.


	
	52 §

	
	Stockholms tingsrätt är domstol i mål som avses i 51 § och i artikel 81 i rådets förordning om gemenskapsformgivning.


                                     

1. Denna lag träder i kraft den 1 januari 2005.

2. De nya bestämmelserna skall tillämpas även på gemenskapsform-givning som registrerats eller ansökts om eller, såvitt gäller oregistrerad gemenskapsformgivning, gjorts tillgänglig för allmänheten inom gemenskapen före ikraftträdandet.

Förteckning över remissinstanserna 

Efter remiss har yttrande över Ändringar i mönsterskyddslagen på grund av EG-förordningen om gemenskapsformgivning (Ds 2004:3) avgetts av Svea hovrätt, Stockholms tingsrätt, Justitiekanslern, Riksåklagaren, Domstolsverket, Marknadsdomstolen; Konsumentverket, Kommers-kollegium, Försvarets materielverk (FMV), Tullverket, Stockholms universitet, Konkurrensverket, Patent – och registreringsverket (PRV), Patentbesvärsrätten, Verket för näringslivsutveckling NUTEK, Sveriges advokatsamfund, Svenska Föreningen för Industriellt Rättsskydd (SFIR), Svenska Industriens Patentingenjörers förening (SIPF), Svenska patentombudsföreningen (SPOF), Svensk Handel, Föreningen Svenskt Näringsliv, Föreningen Svensk Form, Föreningen Sveriges Konsthantverkare och Industriformgivare (KIF), Arkitektförbundet, Sveriges Möbelindustriförbund, Konstfack, Högskolan för design och konsthantverk, Statens konstråd, Nationalmuseum med Prins Eugens Waldemarsudde, BIL Sweden, Försäkringsförbundet samt Föreningen Bildkonst Upphovsrätt i Sverige (BUS).

Lagrådsremissens lagförslag

Förslag till lag om ändring i mönsterskyddslagen (1970:485)

Härigenom föreskrivs i fråga om mönsterskyddslagen (1970:485)

dels att 1 § skall ha följande lydelse,

dels att det i lagen skall införas tre nya paragrafer, 50–52 §§, samt närmast före 50 § en ny rubrik av följande lydelse.

	Nuvarande lydelse
	Föreslagen lydelse


1 §

I denna lag avses med

1. mönster: en produkts eller produktdels utseende, som bestäms av själva produktens detaljer eller av detaljer i produktens utsmyckning särskilt vad gäller linjer, konturer, färger, former, ytstrukturer eller material,

2. produkt: ett industriellt eller hantverksmässigt framställt föremål, inbegripet delar som skall monteras till en sammansatt produkt, förpackningar, utstyrsel, grafiska symboler och typsnitt, men inte datorprogram,

3. sammansatt produkt: en produkt som genom att den är sammansatt av flera utbytbara beståndsdelar kan tas isär och på nytt fogas samman,

	
	4. gemenskapsformgivning: form-givning enligt rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om gemenskapsformgivning
.


	
	Gemenskapsformgivning


	
	50 §

	
	Den som ger in en ansökan om registrering av en gemenskaps​formgivning till registreringsmyn​digheten för vidare befordran enligt artikel 35.2 i rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsformgivning skall betala en avgift med det belopp som regeringen bestämmer. Detsamma gäller den som begär ett intyg enligt artikel 78.5 i rådets förordning.


	
	51 §

	
	Vid intrång i en gemenskaps​formgivning tillämpas bestäm​melserna i 35 § om ansvar för mönsterintrång. I övrigt gäller 35 a–37 h §§, i den mån inte något annat följer av rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskaps-formgivning. I dessa fall skall vad som sägs om mönsterintrång gälla intrång i gemenskapsformgivning.


	
	52 §

	
	Stockholms tingsrätt är domstol i de mål som avses i 51 § och i artikel 81 i rådets förordning (EG) nr 6/2002 om gemenskapsform-givning.


                                     

Denna lag träder i kraft den 1 januari 2005.

Lagrådets yttrande 

Utdrag ur protokoll vid sammanträde 2004-06-15

Närvarande: f.d. justitierådet Staffan Magnusson, f.d. regeringsrådet Leif Lindstam och justitierådet Nina Pripp.

Enligt en lagrådsremiss den 27 maj 2004 (Justitiedepartementet) har regeringen beslutat inhämta Lagrådets yttrande över förslag till 

lag om ändring i mönsterskyddslagen (1970:485).

Förslaget har inför Lagrådet föredragits av hovrättsassessorn Annika Malm.

Förslaget föranleder följande yttrande av Lagrådet:

I lagrådsremissen föreslås vissa ändringar i mönsterskyddslagen som en följd av rådets förordning (EG) nr 6/2002 av den 12 december 2001 om gemenskapsformgivning. Med förordningen etableras ett gemenskapsrättsligt system för immaterialrättsligt skydd av form-givning. Registreringen av gemenskapsformgivningar handläggs av en särskild myndighet i Alicante, Byrån för harmonisering inom den inre marknaden (varumärken och formgivning), till vilken den som vill ansöka om en registrerad gemenskapsformgivning skall lämna in sin ansökan (art. 35.1 a). 

En sökande kan emellertid välja att i stället lämna in sin ansökan till den centrala myndigheten för industriellt rättsskydd i en medlemsstat, dvs. i Sverige till Patent- och registreringsverket (art. 35.1 b). Om så sker, skall myndigheten vidta alla nödvändiga åtgärder för att vidare-befordra ansökningen till byrån (art. 35.2). Den dag som ansökan ges in till den centrala myndigheten skall normalt räknas som ansökningsdag (art. 38.1; se dock även art. 38.2). Inlämningsdagen har betydelse i flera avseenden, bl.a. för prövningen om formgivningen skall betraktas som ny och anses ha särprägel och därför kunna åtnjuta skydd (art. 4.1, 5.1 b och 6.1), för skyddstidens längd (art.12) och för rätten till prioritet enligt art. 41. 

I sitt remissyttrande över den departementspromemoria som ligger till grund för det föreliggande lagstiftningsärendet (Ds 2004:3) uttryckte Patent- och registreringsverket tveksamhet över om EG-förordningens sekretessbestämmelse (art. 74) är tillämplig även för de nationella patentverk som skall vidarebefordra handlingarna. Patent- och registreringsverket ansåg att det borde övervägas en bestämmelse om sekretess för de handlingar som lämnas in till verket för vidarebefordran till byrån i Alicante. 

Enligt art. 74.1 i EG-förordningen får de handlingar som rör ansök-ningar om registrerade gemenskapsformgivningar som ännu inte offentliggjorts göras tillgängliga för allmänheten endast om sökanden eller innehavaren av den registrerade gemenskapsformgivningen samtycker till detta. Undantag föreskrivs dock i art. 74.2 för den som kan styrka ett berättigat intresse att få ta del av handlingen utan samtycke. 

Regeringen har i lagrådsremissen (avsnitt 5.2) uttalat att frågan om sekretess för handlingar som skall vidarebefordras inte blir aktuell, eftersom handlingarna enligt regeringens bedömning enligt 2 kap. 11 § första stycket 1 tryckfrihetsförordningen inte kan betraktas som allmänna handlingar. 

I den nämnda tryckfrihetsrättsliga bestämmelsen föreskrivs att brev, telegram eller annan sådan handling som har inlämnats till eller upp-rättats hos myndighet endast för befordran av meddelande inte anses som allmän handling. Av prop. 1975/76:160 s. 171 ff. framgår att bestämmelsen infördes för att i tryckfrihetsförordningen ge klart uttryck för att sådana försändelser som lämnades till postverket för vidarebefordran eller handlingar som lämnades in till televerket eller tillkom där endast som ett led i befordrandet av telegram inte blev allmänna enbart till följd av dessa båda myndigheters befattning med dem. 

Enligt Lagrådets mening skiljer sig den i EG-förordningen reglerade situationen från den som motiverade införandet av punkten 1 i 2 kap. 11 § första stycket tryckfrihetsförordningen. Med inlämningen av en ansökan till Patent- och registreringsverket inleds ansökningsförfarandet och det är som ett första led i detta förfarande som verket är skyldigt att vidarebefordra ansökningshandlingarna. Det får därför anses tveksamt om den angivna bestämmelsen i tryckfrihetsförordningen är tillämplig. 

Situationen kan jämföras med de fall då en part klagar på en myn-dighets beslut och felaktigt lämnar in skrivelsen med överklagandet till den myndighet som skall pröva överklagandet. Enligt 24 § tredje stycket förvaltningslagen (1986:223) skall den myndighet, till vilken skrivelsen getts in, vidarebefordra den till beslutsmyndigheten och samtidigt lämna uppgift om vilken dag skrivelsen kom in till den högre instansen. Skrivelsen torde redan då anses vara en allmän handling med skyldighet bl.a. för den högre instansen att registrera handlingen enligt 15 kap. sekretesslagen (jfr Hellners-Malmqvist, Nya förvaltningslagen, 4 uppl., s. 318). 

Sammanfattningsvis anser Lagrådet att frågan om sekretess för an-sökningshandlingar om registrerad gemenskapsformgivning som lämnas in till Patent- och registreringsverket enligt art. 35.1 b i EG-förordningen behöver övervägas ytterligare.  

Justitiedepartementet

Utdrag ur protokoll vid regeringssammanträde den 8 juli 2004

Närvarande: statsråden Freivalds, ordförande, Östros, Ringholm, Bodström, Sommestad

Föredragande: statsrådet Bodström
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